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I)ie meisten texte der vorliegenden \votjakiscben chre- 
stomathie stainmeu aus den von mir herausgegebenen pro- 
ben der \votjakischen volkslitteratur (Wotjakische sprach- 
proben I u. II, Journal de la Societe Finno-Ougrienne XI 
u. XIX), nur das jelabugasche opfergebet 2 und die ufa- 
schen dialektproben — jedoch mit ausnahme der sprich- 
wörter und der rätsel — sind nicht friiher publiziert Nor- 
den. Um dem leser einen einblick in die sonderentxvick- 
lung der \votjakischen mundarten zu gewähren, habe ich 
texte aus funf verschiedenen dialekten genommen — jedoch 
nur aus solchen, die ich selbst untersucht habe, nämlich 
aus dem glasovschen, dem malmyzschen, dem jelabugaschen, 
dem malmyz-urzumschen und dem ufaschen dialekte. Zu- 
gleich sind die texte aus verschiedenen gebieten der volks- 
litteratur ausgexvählt, damit soxvohl der wortvorrat als der 
inhalt vielseitiger hervortrete. Dadurch erhält der leser 
auch einen begriff von der xvotjakischen volksdichtung. 

Um besonders dem anfanger die auffassung der wort- 
bildung zu erleichtern, sind im uörterbuehe die etymolo- 
gisch zu derselbeu xvortfamilie gehörenden wörter unter 
eine und dieselbe nummer znsammengefuhrt. Es ist jedoch 
möglich, dass in einigen Jällen vvörter, die bei kunftiger un- 
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tersuchung sich als verwandt zeigen werden, getrennt sind, 
and umgekehrt; eineeventuelleznsammengehörigkeitwird bis- 
weilen durch einen hinweis angedeutet. — Ira wörterbuche 
sind auch entsprechende oder vergleichbarc syrjänische und 
finnische xvörter aufgenommen vvorden, so weit sie zu er- 
kennen waren ; die meisten von diesen zusammenstellungen 
sind, wie der sachkundige leser leicht finden \vird, schon 
friiher gemacht \vorden, andere dagegen sind neu. Die 
syrjäuischen wortentsprechnngen habe ich vorzugsweise 
dera Izma-dialekt entnommcn, den ich aus eigenen unter- 
suchungen kenne. Die bedeutung des syrjänischen wortes 
ist iiberhaupt nnr dann angefiihrt xvorden, wenn sie mit 
derjenigen des entsprechenden wotjakischen xvortes nicht 
identisch ist. Die entsprechenden finnischen wörter sind 
dagegen nicht iibersetzt, weil sie den meisten lesein ohne- 
hin bekannt sein durften. Da dieses lesebuch in erster 
reihe bei vorlesungen und iibnngen als giundlage dienen 
will, und damit vom anfanger unter leitung eines lehrers 
benutzt \vird, so habe ich es nicht gescheut auch solche ety- 
mologien anzufuhren, die als unsicher betrachtet \verden 
nnissen; es bietet ja dera anfänger eine nutzliche iibung, 
\veun er beurteilen muss, imvieueit die gegebene etymologie 
als berechtigt angesehen \verden da rt'. Hei lehnwörtern wird 
das betretfende originahvort oder eine diesem am näehsten 
stehende form aus der jetzigen sprache nur dann augetuhrt, 
wenn das lehnxvort tiirkischen (tschuxvassischen, tatarischen) 
oder russischen ursprungs ist. Dagegen sind die im wot- 
jakischen vorkoinmeuden ältereu indo-europäischen (bes. 
indo-iranischen) lehnu örter in diesem lesebuche nicht ange- 
deutet, weil ja die linnisch-ugrischeu und indo-europäischen 
bcziehungen bisjetzt noch nicht geniigend aufgeklärt sind. 
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Inbetreff des lautxvertes der angewandten transskrip- 
tionszeichen verweise ich auf raeine abhandlung „Zur ge- 
schichte des vokalismus der ersten silbe im \votjakischen il 
(Helsingfors 1897). Es sei jedoeh bemerkt, dass ich 
hier — nm einen näheren anschluss an den in deu „Fin- 
nisch-ugrisehen Forschungen u I veröffentlichten transskrip- 
tionsvorschlag zu gexvinnen — die zeichen e, n pro resp. f, 
u angewandt habe, sosvie dass das zeichen < , \vo es vor- 
kommt, die silbenscheide bezeichnet. 

Helsingfors, august 1901. 

Yrjö Wichmann. 
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Glasovscher dialekt. 

kirianjos. 


1. Jcinjos liktittam? d'££tk 

kiunojos. 

mar vittem liktittam kumojos? 
mal.i liktittam kiunojos? 
sio ni-a Musa, juom-a Musa 
liktittam? 

maks kinarin tjafi SektaSko, 
hudinko. 

jaleka! en d'zo 2 * 4 Sgs! jalamt no 
gineis! 

dSutes burdintz, actami kuz- 
miniz. 

iektatko, Studioko! en d'io 4 zgs! 

2. ulems dietb: 

korka tir kaliks, 
sikls ttr ukSot, 
kenos ttr jius, 

lud tir kabane, 
gid tir zivote, 
prud tir fSorigt, 


bekth tir vinaie, 

Satt Satt kiros-kale, 
kars kars basmaks, 
tugo veSo pejast! 
ki ( t$s gine plafat, kiscte! 

3. gubefäs piri ! top pei- 

mit. 

korka piri: til jugit. 
pedlo poti: kuaz jugit. 

Sure vaSki: tSe£ ad'ct£i. 
tjattSaie mini: kets ad'd'£i. 
puztms tubi: tSe ( tSi Hi. 

4. fSaftSais en min vai! no 

pu kuli! 

puze no en kvra vai! no korka 
estono! 

korkazs no en esti vai! no 
tiän kuli? 
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näiize no en pi'ii vai? no ket en no wza vai! no sotelc kgaz 
hima! ug kot! 

Teet no en hema vai! no uzäni mali ben kg ai ug kot! 

kuli! kuaili i(t'ki vokäkkiskod. 


5. k, gidike, gidike! 

girinj no ud li 'Mi, tumani, arani no ud li-kti ug! 
nurkeme mons vuttid! 
e, krzi karom? ma karoin? 

5 . inmarli vildi oi kuls! 

e'i-ke kultsal, odo okpol iugjni asms jarasal, odo uaiini 

jarasal minimi 

tabireze kin minim ijazoz pumitam „soie oi lektom“ Suisa, 

„taie tai lektom“ kiusa! 

gerime, tirme, purtme no ed ba-$ti ; pro is bodi jile kettid , 

gidike, musonkaie, piie! 

gurte'-ke likti, kin meda mtnam pumitam potoz? 
io. kin valune jiutskoz, hudoz? 

pro f k berkam aiam poti ke evel ug ni! 

kot mar ui bordi ognfn kutskono ni aslim: ud nijwrtti 

ug, piie, tabireze! 

pii ponna, turin ponna, kutsakkini telikkini no ognin 

minono ug ni tabireze. 
e ketiie, ketiie, k luliie, luliie, mar tkaklakko'di ni? 
is. SO ia 3 dtuiinein d'ietk ultni med kildoz lii, piie! 
so kana saini verani no ug to-diski ni! 
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kurikkonjos. 

1 . 

o'sts inmars, kildikins! dUitk tulisit, guzernds, 
kiijlds isti milem! 

kiijm kotreskaien odig kilik imik sultUkom pukkikkom. 
dzelk busketen petir Suds vort, gondir Suds vors, teeren 
Suds vort, tepan Sudi vort, t emo Suds vort sultUkom puk- 
kikkom. purga Suds vors, bigra Suds vort, vortsa Suds 
vort, kaki a Suds vort sultUkom pukkikkom. 

ju kildjk-vordjs! tulis urUs valtit poton dirja, luds 
usviini poton dirja, juizs kiion patfkon dirja kaptSizs, ku- 
zimzs iot! gerbert lestini turtskini poton dirja, tumani 
maitani poton dirja, zurod kuron dirja kaptkizs kuiimzs 
kot! kiiti arts pirez vuon dirja, kurlo azln vandon dirja, 
gidaz azbaraz pirton dirja, obiiiaz pirton kuakton dirja kot 
milem sudds burds! 

kaban urtsi kaban med tutoz vltoz, tek tillek-pudek, 
fek kiiitilek med uloz vordoz! tjukna sulton dirja, kemjaen 
ohitit minon dirja, kutesen kielto (s Siukkon dirja, fkutzgi paigi 
azves tik med paltkjkkoz! lopataien pallkon dirja t§lli pu- 
mit patlk/sa me ( tSak med uikoz! tikss obinik dedien valton 
kiskon dirja, kutkegaz ju kikton tiron dirja kallkli Suldirti- 
mon jiuk kad' kugak med luoz! 

juizs punien baktern, puut vistem! kohtien baktern, koht 
vistem! kalisen baktern, kulis vistem ! mutako ien baktern, 
mutako vistem ! 

ju kildik-vordikli, kjldi kinli , puido kotis-vozmakli, 
inmarlj, muS istik-kosikli, kuaili, kabak! 
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2 . 

o'sts inmare kildiSine, kyate, vorSude tiabja, 
vorSude diikj a! tan mi liktim d'zeU buskefen; odig kilin 
imin veram kilmi vai: make Sed'oz, so/e vuttini tunne nu- 
nalen (mi liktim). zarni gonjem, fSukges Surjem, zarni 
giiijem oS-pi SotUkom. Hände, inmare, kildi Sine, ktia&e, 
Sot ukmis viilien, daskik kuro ien! so Sudde burde kurUkom, 
inmare, kildiSine, ki(aie, vorSude tSabja, vorSude 
d$ikja! 

d'zetS udis dura'd-kt mtnim, luk urtsi luk med lo, 
j uusii urtsi jm Hi med lo! jtuSiS urtsiti kotirsklsa d'ie(i 
uloSojosin, d'iet'S koblajosfn tfrhnon vertmon med lo! so sud 
bur kurUkom, inmare etc.! 

d'ziU ifim durad va[sa kaban urtsi kaban med lo! 
d'ze(S obinde tirlsa, Suniten rninisa gittrak kuattrak med 
kuaSmoz! so Sudde burde kurUkom, inmare etc.! 

cfietS tSukna rninisa, Semja-vatagaieniz tipi dtubefS 
kutisa tSilkak med uiSoz! vorok urtsi vorok med lo! so sud 
bur kurUkom, inmare etc.! 

tSukna diu&am kundi pala, tel-lopataze kutisa, teili 
pumit paftkisa zarnien azvesen med pititoz. so Sud bur ku- 
rUkom, inmare etc.! 

ifim vilaz rninisa bejSova-valen kiskano med lo! so 
Sud bur kuriskom, inmare etc.! 

d'zetS kenos dora z-ke vuttiz, pudofkaien vistem voitem 
med lo! so Sud bur kuriSkom, inmare etc.! 

odig luketez vuzamon med lo, a odig tuketer mitjmon 
pukimon bitsa med lo! 

inmare, kfldf Hne, kuaze, vorSude fSabja, vor- 
Sude dSikja! Sot mifem azveste, mitam tuSttmi, punhni, 
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dSehni, pukonmi no d’zumni kravatmt no med luoz azvei! 
so Sud bur kuriikom, inmars etc. ! 

inmars, kildjiins, kyazs! mifem zarnids, azveits 
Sot, mitam gidmi kuami no kenermi zabormi no gid-kga 
kotfrifrmi no med luoz azvei! so Sud bur kuriikom, in- 
mars etc.! 

d'zi(S gosudarli, ateksander ateksa-ndrovit Hi 
kazna tirtmon med iotoz inmar, k.Hdiiin, kuaz nänzs, 
kapfii mi Iin kidin tirono med lo kazna! so Sud bur ku- 
ri&kom, inmars etc.! 


3 . 

Sizil vuiiz! nulesäni pot.iskom. nules-nmnas! vozds 
en vai! pu-miikit ied d' tissien, tedti kehien, turen, Salaten ! 

ju-Sur kuiati mjnon vetlon Samen med pumiiko-mi 
miiien gaten! 

kicfokiiss mats vai, nules-nmnas, peSters ponini med 
kildoz! 

iotid-ks, tinid no Sed'oz. 


4 . 

tan korka-kuiios, Sunit nebit kiiad pidad ba'Sti! 
kureg-puz hifiin Sotiiko, Suti viloi jtbtrtskisa. kapfii kar 
natatali ulini taiaz dmnnein! korkaienim mon tons pu- 
intiko suren vinaien, näiien, slalenhn, (fzefi asiain semjae- 
niin. d'zeti ulonds sot natatali, kapfii kar! 


r 
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5. 

kulem murtjosli tukmafd tdqltidkom. ailad med xudoz! 
die tai s, kulemhos! kiie tdere en ka rs, starikjos! pomenaf 
karidkom titediz. puidoiez no zivotez no ad'amijosss no klis 
tdere en kare! diefd vo'is! pomepka:-ke vtuiz, pomenaf 
karin! minom siden näiden, dii il d'i&td-ke vetivät, tifed no 
dotom viro, ma r-ks kuai vordoz, mar Sed'oz, dotom! 


(Sprichwörter.) 

1. kabanled vai ug krskadki. 

2. kik gondir odig gus ug te rf. 

3. kilien liez ev§l. 

4. kil Sailan: gatto viiled vera. 

3. kidnods uro-d-keno muso kar. 

6. komadkem vozez diok ud d£ut hi. 

7. kualdem Selepez valtde ud kar hi. 

8. uiatek kg ai ug dot. 

9. vtu ad'<i£ilimte tSeS vui dore likte no berte. 


vozo-madj os. 

1. a ( t'diz ug a'dtd!ii, muketjosli voimala. — dittres. 

2. Uftdiz pOftdi-gins, bi&iz zek. — d'ijtdi. 

3. dSit-aie sie, t&ukna eske. — obih. 
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4. d’ie(k välien pitiez ug afkkt. — pii. 

5. gord bugor nules jiliki vetle. — koni. 

6. gord sogf t$att$a durin. — palez. 

7. gord kuri vilin teeti Uipijos. — piti. 

8. guzem-ks: gono, tol-ks: gotik. ■ — kii-pu. 

9. j? P? r tfefmer biitls. — dera kuetn. 

10. jibirjdkks, jibirjdkks, gurtaz Ukts. — kil. 

11. jtrzs vando, kulemzs kisko, otti vir vija jalam. 
— tili. 

12. kik po ( Ui puniiez val-bii dori n-ik mins mtne no 
n g uji. — ai kotosajos. 

13. kik kika-vinjoslen viläz Ilmi ug kuddia. — si- 
kalrkiur. 

14. korka pirjni mede, mede, ug bt-gat pirin i. — es. 

15. poftii korka{ez dtiorgitiez tiros. — muintki. 

16. po,fkv-no purtiiez no Sfdez fkeskit. — puS-mofi. 

17. pu putSktn kort, kort puikki n turin, turin puikki n 
t/l. — turupka. 

18. t$att$a durin ked birdi. — tern-pu. 


mad-ktlj os. 

1 . 

kiii kfSnojäkkilem udmort-pi vumurt-nil viis. 

odig jegit pi vihin no soli dirfz viueni perak baktini. 
uftkam uffkam no evel Settein, muket gurts vellein: otik no 
evel Settem. so'brs vetlem vu-duriki no Suiein: „ko( tkortlek 
no nilzs ad'd'zisal-ks, baktisal perak sohk!“ sokin vuik potein 
vumurt so cufami dori no verani soit: ,, viinani ntljosi ijan 
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kiliin, jun tkeberek; kot-kudvz-ks jara, sojs ba'kti! mon tinid 
koto' 1 . so piiez tupatskiz vumurien. 

so'brs vius soos piri si t$ot$ vumurtUk njljosss adtfzini. 
niljosjz ps jun tkeberek! tkeberzs birjem pijosmurt no sobrs 
gurtaz oghaz koSkem. 

ajizlj verani: „mon perak Setti! ja! tabrs minom Ai 
Suanen pgrak vajini!“ minittam soos Suanen no vu-durs 
omittani. berog durin vumurt puke. kuannos verat tam : 
„tjnad varmajid Setem vilem jun! fkeber evel! jjrkiez“ ps 
.Jun km£ no ked. Setem !“ 

so'brs vuis pirit [am vumurt berki perak ponna. Utin 
Suan karittani jun ctzefk: kiudem Sektam soosti vumurt; 
so brs perakss puktittam robois no gurtaz bertittam. 

ulo ulo no perak gurtaz minini meds ajizns. so pe- 
rak ss vataga minini ognaz uz Ui no „mino'd-ks, starike- 
nid tSot$ min!“ Swittam. so perakez no starikez no tSotS 
vumurt dori pirittam no otiken evql Ai potittani. 


2 . 

kizi vortskitlam vumurt, gondir, tfattSamurt no 
korkamurt. 

odig kisnomurtlen vtUrn daskik pinalez. pinaljosss 
kvudint evel bigatem. odigzs vius ponein, kikttfizs guridaj, 
kuiinmetizs tSattSaJ, no nuitetizs gube' ( fks. tabirs kgai 
so kiSnomurt dori Ijktem no juam: „krtsi ton pinaljosts 
ponid? mon tinid daskik pinal koti no tatin to'tko faniis 
pinal!“ kiSnomurt „ug ve ra! u Suiem. kg ai Suiem: „mon 
todikko u~d-keno vcra !“ „ton ad'd'zvd-ama?“ juam kiSno- 
murt. kg ai Suiem: „add'zi mon krtsi ponemds! ton odigzs 
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ma ll vms ponid, kiktedze gundais, kifiifimedize tjattSaie 
no nmiedize gube ( tSe ntuid? ta birs odigez vumurt med lo, 
kiktfrfiez gondir med lo, ktginmefiez tjattSamurt no niu- 
le-fiez korkamurt med lo!“ kuai oi Siuem beraz koSkem. 

3 . 

nulesnmna mar kartaien utitem no ntem no. 

kuke nulesniuna pirein polom-Selois kabakazi vina 
jujni. ijatto kosern vina leijnj stopkaie. juem no Suem: 
„ma ta! imme no ei kodit! lei tare vinade vedraie!“ ku- 
tein vedra-tir vinaiez, juem odig stopkaiez Samin, kabak- 
voitS kutskem kiSkäni: „kine tai SektaSko? no-kit.iS evel 
adViems i ( t$e juemez!“ sotiSen setskem: „ta u ps „cfie(S 
ad'ami evel: mugoriz paSkft, ajtsiz lapeg, diSez vilaz urod, 
Suk-Sag gine. nulesnmna! “ pe Sue. „ud-a po't-a pedlo? 
maks addiito tinjd! u Suem nulesnmna. a kabak-voijSez 
kiskameniz aatto et'jkuz evel potem. nulesnmna kikttfize 
etem: „ton ognad, mon ognam, kinleS kiSkaSkod?“ tare po- 
tem iti kabak-voiiS ; add'iem so SursleS no tros kitto muijem 
vilin lud-keCSjos i tjanmiz ufSko nulesnmna viis. nulesnmna 
kondon Sotem vina juem ponnaz. sere Suem: „minim 
tunne vutskono permsko.i gubernae. ta ketSjosti utiti kar- 
taien permskoi t$att$amurtli. tiu nmiSko ni! a soleS mon 
uti kojikjosse 11 . Sultem no vi ( t'Sak ketSjosiz sultittam sal- 
datjos Samen; Suloien SlafS karein no keCSjos odo ki tsi 
birittam. 

kai, so'bere zcm-ik trosges ni uattaleS kajikjos tätiin, 
a ketSjos iftiiges. koiiijosti utitem kitstke kaigorod pala. 
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4 . 

tSattSamurten iin-ponj ien. 

odig murt mtnem tSattSaie pn koriini, koram koram 
no d$tt vutem ni. ia hra kelono ni kitinke-no. mtnem, mt- 
nem no tfattfais korka iettem. so korkaz keltnt juaikem. 
kunokaiez leiem keltnt. 

so kunokalen odig-ne vtlem sinmiz zek kimis Soraz. 
so murt keltnt iubem polataz. kitit kilit no sobre kilske 
no purt Sert kunoka. tabre so kunoka korkazt estini kidskt. 
liaklaike ni mtnii-murt: „mont vandini medt! u no pui- 

sin murtli Suit: „en mont vandi! m on tinid iin pono 
kik. tinad Sinmid odig gint no jun ug addzi. mon-kt 
poni iin, ko fmar add£od! u 

so'bre so murt pal-iinez tstem gozi ponna, ,, iin ponikin 
goziien kerttini a pt ..kide", so pal-sin murt vajein gozi no 
Sin-poniiez binern soit goziieniz r ei-kt bih, Sinmid kiriz“ 
pe „luoz! u Suisa. so'brt so iin-ponii vajein suton-kortez pe- 
iatisa no Sin Soraz suton-korten bftSkaltem. 

tabre azbaraz potein no so pal-iin murt korkaz jun 
lierekjäikt ,.Sinmi u pt „nomire 4 -no ug tii addzj! pejad ton 
mont! no azbarji potini ud btgat! vorotaiez pitsamin no 
zaborez d$u$it!“ Suisa. 

so iin-ponti murt azbartn kua-kelist addzt no ,.van- 
dono! u Suit. kua-kelist vandem no kuzt vilaz diiam. so'brt 
kua-keti muie n-ik eddam bekstnt, kunokcr lude med leioz 
Suisa. 

kua-kefSlei bekseinze ktlisa so kunoka pote korkai ,,so 
kua-ke ( liez lezono“ Suisa ,,ludt“. tabre vorotaze mite no 
majaltske kejtiez bordi no gonez kefilen. so kozazn: ,.kna- 
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kefäez lezi“ no ad'amiiez leiiSkem. so Sin-poniS murt Se- 
rekjasa koSkem no Siuem: „tb'zokeno mons lezid! u . 

5 . 

kildi Sinlen muijevn Vilin ulemez. 

nalTana arjosi kildiSin uliz kaltk Sorin muijem itiin 
kualan-ik. ufSkint no aifamileS perte'm-ik ei vai, 
d&u&ttez Sam: hui, puri S jfrSien, hui iedi diSen, dSuSit 
pereS murt kacf. sap ctietS milin-ktdtn Seremin tm-duraz 
vetliliz kildiSin ludiki; sois uzatta-zi udmortjos ted!i diSen, 
ke ( t$eien so a ( fSiz vai diSämfn. jaratono mestajos vai solen 
ortSilini keseg-mezajos; sokui kaltk i ( CSi vai i ko-fkudizlen 
kesegjosiz tuz zekeS vai. tros&ti bfdes gurten t$ot§ uliliz 
tukitek; soiin meSa-visjos vai kuizeS, paSktteS. mela vtliki 
orfStlikmz kildiSin umoiin ortSiliz vitfSak Sepjosti; kukt 
ad'cTitliz luSem Sepjosti muijem vtliS zorleS telleS, Sekite- 
nlz, dSutiliz as ki[eniz i tupatjättaz umoiin sojosti. sokem 
turtskon dirjaz kildi Sinlen muijem sap daltittliz jtuzs i 
kaltk no sap d’ie/S milin-ktdtn vai. kotmarzt tros vai. 
ulisa ulisa udmortjos jilvzt, kuts)ci‘zi tuSmonjäSktni odig 
ogzili, kuiskisi mesta tukint, meiajos Sulegomint edja'Zi 
ariS ars. kildiSin dugdiz vetlemtS no mezaiki. meza 
Suleg luiz, sap fedjliz pid ulaz Sep. asleSitz udmortjos tedt 
diSses o'zik vahti' zi, kutskizi busir nallini, sokin kildi- 
Sin vozzb vajii no kalikli, koSkiz sojos SoriS. muijem so 
tirtSen ug daltit Ai, kaltk no uls Ai urod mtlin-kidtn. 
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6 . 

kika-vinjos no sooslen Sudzi. 

odig adamilen vilem kjk piiez. so adami pijosizli 
himo vajein. so-bjre so pijoslen äiti kulein no pijosjz hi - 
kukittani, soos ulo ulo no kezi kizini vuiem. kiiittam no 
imnaezlen keziez daltern a vjnizlen evel daltein. sooslen 
kezizj arani vuiem beraz soos aratta imi. 

kikte-fi tuljsaz kezi kizini noS vuiem. tabirezs viniz 
ulin mjnem nuinaezlen mesta vjlaz voimani, so otin eiet 
ulem no o’lo Tein otsi Ijktem no kuiskein iezi pazänt. viniz 
nuinaezlen mesta kora-z-ik sultem bodijen no so paiuk adami 
vuiem doraz. so viniz pazäk adainili kiSkatem „bodijen 
Sukko! 11 hasa. „en sa kki !“ so paiäk adami suiem, „inon 
muiiaedlen Sudez u $iuem. so viniz ,,minamez ben ki tin 
Sude?“ juaz. so pazäk adami ,,tin otin poktki kizez kerin, 
kipi urtsin keU!“ suiem. so’bire so viniz minem Sudez dori 
no soli Srnem: „ma tatin karikkod? mon tons Sakko !“ so 
sudez Suiem: „ma 4 l.t ben Sukkod?“ so viniz Suiem: „ben 
nueli ud pa-£äkki?“ solen Sudez „tinid paiad-keno, uz 
dalti!“ Suiem, „ton vuz-karinj ku-tskj! so-birs tinjd jalain 
pel Jiktoz!“ Smem. so viniz tabirs vuz-karini kutskem no 
jalain pel liktein. 

so kika-vinjos ulo ulo no kikte-fi tuljsaz noS kezi kizini 
vuiem. kiiittam no vjnizlen keziez daltern a nuinaezlen 
ta birs uz da' lii. im-ukton vuiem no im-uktini kion les- 
tittam no vjnjz nuinazs im-uktini §ftnj minem. iuunaez 
liktein no kika-vinjos kikkjnj pukkittam. kikkem bers nui- 
iiaez eiet korkaz pukein no kokkein. kokak ulik so addzem 
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kulem puni-Seize. so puni-Seize lezem vinizlen kosakikiz 
korkaz. vinizlen polat'az vilem solen Sudez. ta Sudez suiem: 
„so sarni!“ tabirs viniz jun uztrmem hi. 


7 . 

niroSurjos. 

Sotimin nilmurt vilem nirosurH muket guide, odo 
ki tsi, ulisa ulisa liktem mumizhe no ajizhs no gurtäni. pi- 
nalez vilem, solen pOfChi. ulem mumizhtn kunojasa no so-bre 
koSkfnl dtriz vutem. ta - bre mumiz istem sois buskelaz: 
„mj-n-ka, nili, vedit -ka otst!“ no niliz minem, pinalzs kel- 
tein mumiz dori. so'bre niliz liktem no mumizli Suiem: 
„mon, mumi, ta-brs koSko Hi muSiks dori u . pinalez mutS- 
koiaz vilem ponemin. 

mine mine no pinalez ug berdi ug no viriili. mut§- 
kozs baSts no oskalte pincdze: „ua n-a pinale eved-a? ug 
birrdi ug ta! u ule no pinalez — vandemin, kulemin. ,,ok 
taie, mumijosi ahjosi taie vandvzt ug!“ oi suiem bere ber- 
disa berdisa gurtaz koSkem starikez dori. 

niroSurjos adamiiez wg-ke vamdo, ulemzi pe ug lu. 
a/Sizes bfro. so pqnna adamiiez vir potto. 
skaska ta evel, Suo, Soher vando, Suo. 


8 . 

vedun no solen diSetskiSez. 

odig murt minem vedunhe disetskini vednaSkini. 
sobre so vedun ele hi saitancz tai: 
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„o! saitane! li k ni tio yanzs robotnikjosts vai ni tats f 
diSctini odig murtez minestfm!“ 

likts ni haitan no vera diietskii murtli: ,, pukit muze 
no en (icrcktski kinks maks kari'z-ke!“ so diietskii murt 
vera: „mon ug tierektski!“ likto ni so murtne efemezja 
iaitanlen kfmtz, kifaka, kertdiali no pertem-pertem kx\ez- 
kaiez. liktrzi no kurttiilo ni so murtez. so murt tiida, 
ug tserektski. sobrs sdmoi berts liktem gondlr no kurttiem 
so murtez. soku so fierektskem no patfiez ez lu! 

so murt e'i-ks t'ie 4 rektskisal, diitsal Ai veduns. kudiz 
u g-ks fse-rektsko, kiitin arsiien poto ni zek veduns. kudiz 
t'serektsko--ks, kiitin ar viso dugdilitek; kulo no kudiz. 


Malmyzscher dialekt. 


madkon-kjljos. 

1. kitui dii en pjrsa Sodderemen pois. — nin-puppi . 

2. kik bratja oga,t(zs ufiks, ogzes ogzi ug ad'd!zo. 
— iin. 

3. korha berin tordem iS. — n at es. 

4. Icorka bordin taka-iin. — td. 

5. korka sergin ku ( t'Sa-pi knatkkets. — zolop-vu 

vijam. 

6. korka-iigin liz bugor. — didik. 

7. Aitez tSapks, iursez ekts. — val-kuken val-hiz. 

8. odig gur-suran kik gurez ufoz. — iskal-kil. 

9. perei kiino busiiez kot irto z. iurlo. 
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10. sukiri pidjern, vajo jirjem. — iSag-vozon. 

11. He, He, no tetji eske. — vako. 

18. t'Hk vuSertem puk-pukoz. — je-gu. 


v}&i-k}ljos. 

1 . 

ad'ami no vumurt. 

adami vuko-ize. so doripotiz vumurt. vuko-keez addijsa 
jm: „maro ta?“ atdami Hue: „anaielen tkespiriiez' 1 . „vuza 
minimi “ suie vumurt. ,jaraloz!“ ,,kena kurod? u „odig 
Hupa ukkod ad‘ami Hapa-pidesse pak karein, vumurt po- 
nein ukkozs no tirmjmts: noS ponein no tinnjinte. no k 
anaiezlek (Sirti-vekse ponein: so bere adami mdco-keez kotern. 
tSjrtiaz vuko-keez oksa kokkem vumurt. 

vumurt no k piicz addiem. „ta maido? u Hae. „anaie- 
len Sorzi.ikon-i ulisez" kute adami. „vwza minimi “ „sut 
mane t-ke kotod, vuzalo.“ „km ma/iet §vel. odig pudovka 
zarni koto!" ,jaraloz!“ nok fSirtiaz okein piiez no kokkem 
ailan. 

addiem vumurt busiis usiiez. „ta maido?“ Hue. ,,anaie- 
len sinaskon-sinez" Suie adami. „vuza minim! u hus vu- 
murt. „kiurs mane't-ke kotod, vuzalo.“ adami v~u:az kxurs 
manelen usize. 

kokkiz vumurt. kiures kutia teCeti pugikkiz gondiren. 
vuiyurt kifkasa solek tubiz kize. gondjr so keri-ik tubs. 
uki’t kiknazv-ik kizik no kulizi. 
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2 . 

ad!ami no gondir. 

urom kariSkittam ad'amiicn gondiren: keneS kanttani 
sojos välit Sarisi Mini. ad'ami Suiem: ,,mon baSto viiizt, 
ton, gondir , j}lze“. gondir soglaS liuem. potein dieti Sortti. 
ad'ami baStem asliz viiizt, a gondp-li Sotem kuarzt. atfami 
Sis Sortti, gondir to'tko tiskasks soli. 

kaita araz atfami noS ett gondirez kizni. gondir tabert 
„mon baSto“ Suiem „vjSize, tinid jiliz!“ ,jaraloz! u Suiem 
ad'ami no kiiittam tSabei. cfieft potem ttabei. acfami aram 
fiabej>ze no gondirli kettem kuro-d$i$izt. voSjäSkisä uftkem 
gondir aefamileS ttabei-nän Siemzt, a gondirlen jarantem 
viSijosiz gint. voizs potsa veraz gondir adhmili : ,,ug wrom~ 
jäSki lii ta-bers tonen!“ hasa no koSkem teit. 

3 . 

d'zi(t'Si. 

koSkem dzi ( f$i Siures kutia no Seitein kuStem kut. 
vutem gurts, kuiskein pijosmurtlj tetmirim: ,,kuio, lei mont 
kelni!“ kuio vera soli: „inti gvel! d'zoskit korka! u „oii! 
uno-a minim inti kuls ! mon aktini lapit a viis vido, bizmt 
lapfta uit leio.‘‘ kuzo leiiz sois kelni. 

d'ii ( fSi vera: „po'ns miniStim kutms ai telen kureg 
peladi !“ ponittam. dii/Si uiin sultjsa uatem kutst. tfukna 
sultem bers so jua asleStiz kutst. soli kuzo vera: ,,d'zi ( fsi 
urom, so iSem!“ d'zi ( tti „nu-iskt, So-tt minim so ponna 
kuregdes!“ Siat. baitem kurcgez. 
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vuiem muket gurtt, tehnirini kutskem, solek kuregzt 
med puktozi äiusa kuiojoslen dzäzeg pelaz}. niin d£i,tki 
uatern kuregzt, kurem so panna dzäiegez. 

vuiem noS muket gurtt, tetmjrem kuzoli, puktjni kossa 
dzäiegzt taka putSki. nok aldam, baktem diäieg ponna 
takaiez. 

kokkem eko odig gurtt. dugdem kelni, tetmirt kuioli 
solek takaze okjos peli pirtini kossa. uiin dzi ( t'Si lutkkam 
takazs no tSukna kurs „so ponna ko'tt u kiusa „oStes mi- 
nim!“ se'birs kotittam. 

uanze-ik, kuregzt no dzäicgzt no takazt no oSst no 
vandem dzi ( t&i. sitzs yatem no okien kuaz kuro tirem no 
puktem kiures vilt. likte gondir Monen no dzi ( t$i vera soosli: 
„mint, hctfkale dedi no siesl mtnoms vorttilinj! u soos 
luljkaHam dedi no sies, k}tkittam oSez, pukkittam nanzr-ik 
dsdit, dzi ( tSi kutskem jamkik kariskisa Uttiini . kekäkks: 
„ek nu! ek nu! ok-pi kuro-mekok, dedied murtlen-a, siesed 
aslad $ve'l-a? min en sd! 11 os-pi ug min. d&ifäi tSeftkem 
dediikUz, kekäkkmi kutskem : „ki'te, viztemjos !“ no a ( fSiz 
kokkiz. gondir Monen suin potizi okez kinj. nu kekani 
o. ie s .... kekazi kekazi no addiittam so-bert odig gint 
kuro! d£e<t$iratittam jirzes no jukikkiftam. so-bert bertittam 
dorazi . 


2 
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Jelabugascher dialekt. 


kirzanjos. 


1. piAäu gine daur ug odig 

daur, 

dunen-keno kuSkod, ud Setti, 
dunen gine Setiini sojosiz ug! 
bazare no puktem vuz övfitg. 
bazare no puktem ug vwz-ke 
Ituisäu, 

duno gine dunin baktisäu. 

2. oi pui buko azvek kmt- 

fSojo, 

kitkemli bide „£jy“ Suoz. 
azvek kaitsi andan bayo 
ukojo no dikjosiz vandjnj. 
burtSin no puto puyiz ukojo, 
kerttemezli bide ug dSegatoz. 
ta gurtjn odig motor nnp vati 
vityem, 

ad'd!zeniezli bide ug dSegatoz. 
ta gurtjn odig liz deremen pi 
vnyem, 

addzemezli bide ug dSegatoz. 

3. i/hnik gtudiri guidjr- 

to-z-ke, 

vät( jirii kerinet Siygirtoz. 


(Seber apaijez Uup-karo d-ke, 
pet-ugiez zjygirtoz. 

4. mv-ke kird'zalom, voljt 

kjrdUadom, 

kaiguijo murtjosje börditom. 
dusjm-ke no kutodi, todisa 
helele, 

en ku-tele uiteli jir-kitli! 

5. o'idole mjnome (Seber- 

mes ad'd'£ini! 
sotek Suldirez t'Sik övöl. 
(Sebermes add'zini mi niiniin; 
Setiini no leka (Sebennes ? 

6. o'j.do minom jumiani 
badjanen dSiyin sur ponna. 
tuganen tugan kuSlakkoz, 
utijez gine nin&g ai karoz. 
jumSan pukkin sur fSeskit, 
äulak sergjn niin muso. 

7. töd'i iStopka, töd"i araki 
sizlasa no juonez tuS Sekit, 
juiini no koso, juiini koso, 
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jjr zthfi kiskemez ug todo. 
kiriäni no koso, kiriäni koso, 
ug to do leka bar) voidakke- 
mez. 

8. ta pokkfpijosid kitki 
kokko 


le k tein gins karjosses JniStjsa ? 
ta vorgoroned kytki kokks 
atai juirtss kuktjsa? 
tödi gins kamj osien jiljosaz 
tiurli gins papajos (Sirädoz . 
bidzim gins ekseilen aijosaz 
tiurli gin* vorgoron bergaloz. 


v ök ukko n-kflj os. 

1. 

osto in mars, badijn intnars! jui-nän kiiem ponna 
vökäkkom. uii-tmglek kit-t^iylek utsäind-ks, dietk kunit ne- 
bit zorjosts kotsäijyd-ks, intnars! kiiem Äänine kikmat- 
säui'd-ks, kiulto vözi kuitto puktisägyd-ks, fkiumofo vözi t'Sui- 
moto puktisäytrd-ks, intnars! inkirs piriki kalan vözi ku- 
han puktini kotsägyd-ks! as kemjäienitn dzekkin kiinijiuini 
kotsäijyd-ks! eksefli nuti-pi kotimon, vU tirmon intnar kot- 
säuyz-ks! 

mut-kimCkin isuis kristos vordikketn ponna vö- 
käkkom, kuigisa utfufzisa sutytemez ponna. 

kennetss vökäkkom kud ponna, dzetk voion ponna. 
kundi-murnie! tinid kin-pet kotem ponna vökäkkom. 
badzin vokkud inmarli jubirttikkom jiurtez utem 
ponnaz. jiurts jers duikmon piremlek voima, voksud 
intnars! 
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2 . 

osto inmars, konna badzjm inmare , (tiili berekette 
Sot, dii li kaljk pjrjkj urod malpaSjos gid Sorti, biisi Sorti! 
uzänj potikj pöide-Surds puyit kar, logon muzjemez nebjt 
kar, Sin-aiez pjd-aiez lugjt kar, badzjm iAmare! 

puktos vözj puktos puktj, badzjm inmare, ISumolo 
vözj fSumoto pu ktj, daskjk j ilo kabanjoste Sot, badzjm iA- 
mare! 

di eli kjtkon vdljoste Sot, diili kjskon jskalde Sot, 
badzjm inmare, (liiti t$j$kon jzde Sot, badzjm inmare! 

vjiki pjdes vano-buro kar, badzjm inmare! kun bjd - 
zjm ekseilj vjt Sotjnj, dieti nkSo sotinj dieti ukSo Sot, bad- 
zjm inmare! 

gide pjrtem pudome gid-tjr kar, badzjm inmare, lude 
pottjkjm lud-tjr kar, badzjm inmare! ber-gopleS, vtu-gopleS 
ui, badzjm inmare! pudotelen sezjaltiSkem gonez mjnda 
pudo Sot, badzjm inmare! punit potiS, bäris ketöS djS- 
monleS ut, badzjm inmare! 

Sumjk pjdesleS, fiarka pjdesleS ut, badzjm inmare! 
ki orftiemleS, kjl orttiemleS ut, badzjm inmare! 

ctieli Sunit uijde Sot, (tiili Sunjt zorde Sot, badzjm 
iAmdre! kiiem jtume kamjS kuroien, andan vizien, jur 
vjiien pu'Sjjti, badzjm inmare! Surlo-njr terontem bur 
podtj, kureg-puz tiili kait kiimatj, badzjm i Am ars! 


Digitized by Google 



21 


(Sprichwörter.) 

1. ko ( t$ n yen ku ( t$oiez uz bir. 

2. kutein kion liyiy-no Sum pote. 

3. iirien kargetnez piseili uz lm. 


mad'iskon-ksljo$. 

1. ataiez kcikUoz piez intne vuoz. — Plttidy ibem. 

2. a ( tSim ug adtfzUki, kalikjosli voiinatiiko. — 
iskem-jiiho. 

3. d£i£ n u tiros oz koikoz. — jo uyiti tSorfg kosketti. 

4. dzeti urisee lcutini ud di' .iti . — kii. 

5. gtuez iiimoz, juboiez kitoz. — kuten pid. 

6. korka jilin pal sukri. — tolez. 

7. korka kot}r}n ii tetbugo. — d$iui. 

8. korka iörin sitei gozi. — vuili vetlon iuires. 

9. kurit kuzit iz viiftpi, korer jumätj put-iuatinin. 
— iz vnpiiez: vina, pm-iuut tniiez : tie ( tii. 

10. kuäyli hidt vöifion-purt. — tSuiziret. 

11. Ijm} vilt kidjs kizätlam. — gozjäikem. 

12. oiez ulep no kuez zoltiikem. — jö no mi. 

13. piftii-gine bektieijn kjk-puyo vina. — kukei. 

14. surern polin tSiläi vei. — Z/m/ien fsitäiez. 

15. iöd — no kyaka övöl, iuro — no oi övöl, muz- 
jemez portte — no ug pii. — sit'-bö ( fSi. 

16. iotdz til, kotriz vu. — samavar. 

17. vu vUin t}l d$ua. — latupa. 
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vj$i-kjljos. 

1 . 

ad'amien päyes-murt. 

vaSkäya dirja tu£ badiin mno nuiftes viifiem. vati udmurt- 
jos so tiuyieskjn imigeskasa vetlo vitffem. odig udmurt sj { tSe 
nu-yteski minem no tjyiise kanini pirein. tiyt$saz tjtfi dorjn 
pukikiz so dorj pänes->murt parein, päyes-murt so udmurileh 
juam: „ton iiikid kizi izi&kodV 1 Suiem. ad’ami „mjnatn 
Hikiin sinmi (Sarka kad' hut“ Sumu no päyes-murtleh asleh- 
tiz juam: „ion noS kyzj iiihkod?“ stusa. päyes-murt „mj- 
nam imiitjm töd'j Sutki pots“ Siuem. so'bert päues-murt 
juam adhmimcJ : ,,tinad nimjd kyzi?“ Musa. adami „mj- 
nam itiini mimäya urom“ hitein. o'ii verahkem berazi 
sojos Uni vuiidam. 

päues-inurtlen imihtiz Sutki potni kutiskem bers adami 
uhkein no smjeh kizs tiwi ponemzs addzem. adämi ,.ta 
mons vini turtte djr! u Musa as intiiaz pukto ponsa, Sodde- 
remeniz Sobjrtisa kettisa ajSiz osti uhkisa unteni. päifes- 
murt suyttem no pöhatem (Siineniz doijgani kutihkem puk- 
( oiez , adami kozasa. sois addhtea adami pi ( tSäyeniz ibein 
päues-nmrtez. päues-murtlen kö'iia-ke viriz luhem, so'-minda 
päues-murt lutein, so päues-murtjos va-nmjz-ik juänj kutih- 
killam „tone kiii tazd kariz?“ Sutsa. per voi päues-murt 
„mone mimäua uroin ta~zi kariz“ .Musa veram. muket 
päues-murtjos , .mimäua uiez kytis Settod-na!“ Smsa uyito- 
iazi adämi pegd&isa koSketn. 
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2 . 

ok-p r <u odig murt nugteskj p&uez bi ( t§hnj viinern no 
päuei-pms dii-kuten tubini kutiikem viinein, dii-kuten tubini 
Sugii so diise-kutss vanze-ik kujasa Sir-götik kariikisa tubein, 
gotik kariikjsa tubjkiz smten vjniaz-tjraz nörjos Sugiikjsa 
vitgze-tirzs voi karemii „minjm no inmar gon ined iotoz 
vay!“ Suisa kureni no jjr f Suikin leiiikem päuei-piuii. vai- 
kein beraz s mj en asleitiz dii-kutss diiamez liuimts ni. viigaz- 
tyraz gon potini kutiikein. gon potein no a ( fiiz gondjr liuem. 
so bordii van gondirjos vordiikittam. 


3 . 

vorgoron no niljosmurt. 

odig murt ps mjnem vai Uttiani no juromem. juro- 
misa vetlon iainiz viltein odig pi(tti korka. so korkan uh 
vilem odig perei murt kjinoienjz. sojoslen Vilein knamjn 
njlzj. ta val-uttiäi pirein no so perei murt ,,tjnid mar 
kuls?“ ps Suit. val-uttiäi ..nomyr-no kule övöl“ ps hus, 
„val uttian lain juromi no soin pjri“. „vot!“ ps hus so 
perei, „mjnam knamin njlj; saunoi poktiizs todmalod-a? u 
pohtii njljz veram ta val-uftiäili kjij todmani: „mi u ps 

iuts, „vanmy-ik gögöriin kariikom; so puikii todmani kosoz 
tons atai u ps hus; „vot ton main todmalod: mi vanmy-ik 
gögöriin luti m-ks, muketjz fiystoj og-kad 1 luozi: miiluin kjk 
hfiin tjlis ullan uiiemin luoz; so liilan utiem tiliozs vo'z- 
mati!“ ps hus. kariikittam gögöriin no vanzr-ik og-kad' ps 
no odigezlen kjk kiyin tjliez ullafi uiiemin ps. jua ps ini 
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ta pereS val-uffSäSleS : „kudiz poktsi nili?“ Smsa. ta val- 
uit SäS „sff ullan uiSem tjliozs taiii ta“ Suit. „nu todmad 
pohtii njlnis!“ ps Sms so peres. 

„ta 4 bers tod vot mais: minam lammin nililen kuumin 
iokternez laoz; so Soktem puSkiS pokfSi niUleS Soktemzs 
to drna!“ poktSi niliz noSik valektem val-uttSäSez kiti tod- 
mäm: „mjnam apaijosilen Soktemzj vahzjlc 4 n-ik og-kact 
luoz; mon hik kiliin Sortss sjrk ketto; so sjrk-Sorto Soktemez 
vo'zmat}!“ ps Sius. völdem pereS ta azs kuumin Soktemez 
no juam: „kudiz poktsi njlflen £oktemez?“ ta val-uttiäs 
voimatem so sirk-Sorto Soktemez. „todid! u ps kas so per ei 

„vot tabers mar w£a!“ ps Sms; „minam kuumin ka- 
bans; sois (Sik odig kurozs no virzilitck jtuzs kensi nwldj! u 
ps Sms. ta val-uttSäS veram poktSi niljzlj no „so Sug övöl, 
kapfSi!“ ps Sms, potein korkais no Sultem: tilo-burdojos 
takaSkizi ps tui mno no sohj-ik nuldisa bittizi ps jmez f Sik 
odig kurozs no vjrijljtek. 

söbörs odig tui kotjr kosem ktjamin valez eiieranj. ta 
no' Sik verani poktsi njljzlj no so njl „ta tui Sug “ ps Sms, 
„odig najtSar valez e lie ra no aSmeieS koSkom pegzom! u ps 
Sms. enerarn odig na ( fSar valez no koskittani, ta pereS Sö- 
dem koSkemzes no lezem niljosss uisa. ta pereSlen niljosiz 
pegzisjos dori vtujkj pegiiSjos odig Stariin kcner kariSkittam. 
ujiSjos so odig smrpn kenerez addzittam no ves uisa 4 -ik 
koskittani ailans. niiniltäni niinittäni addzittamts no beren 
berjktiSkjsa ves vorttisa'-ik bertiltam. bertem berazi ataizi 
juam: „ad'diidj 4 -a? u „öm“ ps suo niljosiz, „odig suirim 
kenerez gins addiim“ . „so sä moi val! i: pe Sms ataizi, „my- 
nels, fSä‘tak urjels!“ 

no'Sik koskittani niljosiz vai vi}'sa. pegiiSjos dori vmi- 
kizi pegziSjos no'Sik odig tSerk lestittäni, aSseies popen pop- 
ki.Sno kariSkittam no ps vöSciSkjsa ulo. ta ujiSjos no'Sik 
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addixttam (Serken popez no pop-ki§no{ez no koskittani vei 
uisa-ik. niinittäni manittani addiittamte, beren beriktUkisa 
vei vorttjsa -ik bertittam. bertem berazf ataizi jua pe: 
„cufdzid$-a?“ „öm u pe Suo, „tSerkez no popen pop-kiS- 
noiez gs'ne addzim u . „ei!“ pe ime ataizi, » so sä-moi vai ! 
mjnele, (Sä tak uijele!“ 

koskittani noSik uisa. stutono kad huittam no peg- 
iiSjos odig Sur leStittam, asseies ogzi aji-t$ö$ kariikittam, 
ogzi munu-fjscijS no ujasa pe vetlo. niinittäni niinittäni toos 
uisa no Söttittamte. beriktiikiltam bertittam vei vorttisa. 
ataizi jua pe: „add£idi-a?“ „öm u pe Suo näjosiz, ,,odig 
Surez no aji-t$ö#en mumi-tSöilei ujanize gine add£im u pe 
Suo. „ei!“ pe Su/e ataizi, n so sämoi vai! ozi kuSkem bere 
ud ni siat ni. oido, tSok, en ni ueje ni!“ 

söböre noSik kiksi -ik adami kariikittam no ta niliz 
pe Su/e val-uffSäili : „tinid gurtad kiSno baitittam a ( fiid 

ta£i vetlon iörkiti. bcrt, no van Semjade-ik tiup-kar no so 
kjSnode fiup en kar!“ pe sute, „soie tSup-karid-ke, mons 
vunetod!“ 

bertem ta val-utfSäS ta kiSnoze busi Sörj kettisa, no 
van £emjaze--ik t&up-karem no so kiSnoze pe nokjii -no tSup 
ug ka rj. ataijosiz tiSkaSkisa-ik kosittam no tSup-karem so 
kiSnoze. kak tSup-karem so kiSnoze, busi &örii kiSnoze vu- 
netem. 

ozi aion Sain uisa vilsa ta noS vai uttSäni niineni no 
addiem perei murte. so perek murt pe Su/e val-utt$äSez: 
„so mar adamied tinad busi Sorin bördisa ide? u „ei!“ pe 
Suiiz, „so minam kiSnois vai! kjtjn bon atit“ pe Su/e. 
„otjn, otin! u pe Su/e perei murt, ,,beriz ulin bördisa ule“. 
mjnem no Settem so kiSnoze no nuiem doraz. 

kalik pe fSik ug a-d'dzj so kiSnoze. pirtein kensaz so 
kiSnoze, Semjäjosiz potittani gid-kvazaz no kenos pe övöl 
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ni! »kenos kitin? i: pe st usa (Serekjalo. ta val-ut(SäS SödiMisa 
pottem so kiSnozt k ensi s no jö-gute vorsam. jö-gute vorsam 
beraz addzihke pe kol-mar, kenos no jö-gui no. ta val-ultSäS 
öiit ulsa minem so kiSnoieniz bazare. taleS ta ki&noze 
no-kin-no ug a'ddzj. niine pe lapka aie no baste asliz mar 
kule: vuzlSi fSikpe ug wd'dzi. oktem o£i kof-mar asliz, diS- 
kut sdmoi tiuzize gine, sies-tirlik; mar kide fSistoi okte pe. 
ta val-uffSäS so kiSnoieniz oii vetlisa iuS haikein. 

sojos pe ulo ali no so kiSnoieniz. ulo pe tuz ba(. 


4 . 

kyiin piez. 

odig murtlen vintein kytin piez. badihiez no Soretiez 
vizmoieS vpyiCtani, pi ( tSiez viStem vnttem ; anaizi sooslen 
sukir viyiem. viStem piez anaiezU kapkan puktem, anaiez 
pedlo potäni mine vintein no kapkane Sturem no kuytem. 
hadzinjosiz kesdskillam pi ( fSi piltti, no so anaize dödie po- 
nem no janniykkaie nue viem. 

Sures viytiSen ta vistem puyiSkem tavar-vaiSen. tavar- 
vaiS Suiem: „koil minam tavare van“. viitem Sutem: »mi- 
näni tuz zök anaie van. ti/ii, kö' ( tSe gore! koz tSdlak‘?“ 
tavar-vaiS minem viStem doid no dödize doygem. „vot, 
anaime viid! ali gorsa my e vau!“ Sutem viStem. tavar-vaiS 
kalien gme verani smtj: ,,no-kinlf-no en ve ra! me, Siu ma- 
het!“ Sm maiietse baStem viStem no koskeni. 

özit mmem no pii-vaiSen puyiSkem. pi£-vaiS Sutem: 
»koz! minam pii e van“. viStem noS Sutem: „minam anaie 
väri. tiili, kö‘ ( t$e gore! koz tSdlak! u pii-vaiS minem viitem 
dori no doygem dödize. ,, tani , anaime viid! ali gorsa puke 
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väy!“ Siuem vtitem. piz-vati Siuem: „en ve ro, no-kinlr-no! 
me, kikSui manet! u kikSiu maftetez baStem vtitem no noS 
koSkem. 

özit minem no eSSo piz-vatien pugiskem. piz-vati 
siuem s^ui: ,,koz! minarn kiz piud piit van u . vtitem Siuem: 
„minam anaie van. tini, kö' ( tSe gore! koi tSäfak!“ pii - 
vati minem vtitem dori no doggam dödtize. „vot, anaime 
viid! ali gorsa puks väu dödijn !“ Suiem vtitem. piz-vati 
hginSut manet Sotem. 

so'bere özjt mjnisa viuem jarmiykkaje. jarmigkkaiS 
pen-voi ad'd'iem b}des dutz tSejtSiez. tie ( tii hiio so % km tiejSi 
doraz viigimte. vtitem anaize tie ( tii dori muem no kiinjz 
tSe,tii vnge zibtikitisa keltein no ajtiiz özit koskem. fSS ( tii 
kuzo vuiem no Siuem: „bastisko'd-ks batiti, peSäi! tie ( tii 
umoi!“ o'zi hgin p n n Siuem no vazimteiSUz doggisa lezem. 
soie vtitem adtdtiem, liktem so dori n0 siuem: „vot, anaime 
viid!“ tie ( tSi kuzo siuem: „en vera no-kinlf-no! me, ha Std 
ta tii ( tiiez!“ vtitem tie\tSi-dmzez ponem dödtiaz no koSkem. 

özit minem no ad’d’zem bides nör-korop tiorigez. anaize 
nör-korop bordi no'Sik urdisa keltein. Hong kuio vuiem no 
Suiem: „baSttiko'd-ke baStj, peSäi! tiorig vit! u o-zi hgin 
p n H Suiem no vazimteiStiz doggisa lezem. vtitem liktem no 
Siuem: „vot, anaime viid!“ tiorjg-vuzaS suiem: ,.no-kinlv-no 
en vera! me, nu ta tiorigez !“ viStem tiorigez dödtiaz 
iirein, anaize vai e kuStem no hertern. 

gurtaz vuiem bere nmujosizli verani: „so'-päuan kuutein 
Söi tui duno“. vizmojos kisnozes viiliäni no dödiaz i ponsa 
tierefasa vetlillam: „kutgem Söi kuut e övfrgi-a? kutgem 

Söi — ■“ adamijos soie kiigisa ogez no kikez potsa iniZgat- 
tam. taos „tain uigmi ug lo! jana potom!“ Suisa gurzes 
keSältam no Suqze lukillani. 


Digitized by Google 



28 


viktem gur-kutize kabe tjrsa dödiaz ponem no nok kok- 
kem. kures vindkm ta (Säi-vozen pugikkem no kuiem (Sai 
kuiagi: „o'ido vozmes ukkitek voktom!“ (käi-vuzak sucem: 
„o'ido!“ vozze voktem beraz viktem bertem no munjosizli ve- 
rani: „so'-päuan gur-kmi tuz duno u . viimojos gur-kmizes 

dödiazi tirsa koskittani no nok (Seretasa vetlittam: „gur-kiui 
kuvje övä-ig-a: gur-kuif — /“ adamijos nok miSgasa leiittam. 


Malmyz-Urzumsclier dialekt. 


k irdian-kUg los. 


1. oido kirdzäi{ 0 m kik 

tSo ( tken! 

ketikoz medarn kiuitosmi? 
mä ifi uz ketki ta kiifitosmj: 
väii(t'Ss bidesmem mugormi! 

2. gurde-ke estod, kik- 

puien cst}, 

og p n u pettua med purdzoz. 
njige-z-ks kutod, motorze kii ti, 
og kitfi verasa med kinfzoz. 

3. ai mi vijäuoz, vm vi- 

jäuoz, 

vm ktuzad dzäzeg urjänoz. 
diäzeglen miifikid n im viilin, 
mitarn no miifikid niifi vitgin. 


4. tauon no addzi mon 
tone, 

tunne no addzi mon tone, 
tuz uno käifik pufkkiken 
tuS muso addii mon tone. 

o. „duo'm-a wg-a?“ hui- 
toi 

diud pidesiz atSkUoi ! 
„gtarato-m-a u g-a ?“ huitoi 
gta-rat gmmirid orUkäoi! 

6. mitekkim gaianez dud- 
uod-ke, 

katampir fSuko igio. 
koraz-ke utSkod, keremez po- 
toz; 
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„ug (Su'kkar!“ Suod, — tSuk- 
karod! 

7. piffSi no baktSa, badzjm 

baktSa, 

snyen Suyidirez mak-Säska. 
pijCH no korka, badzjm korka, 
s ny en Suyfdjrez pir-nunj. 

8. tSeber voi vjtfiad öi mi- 

nisäy — , 
tete-tSä(($äyi sjplani, 
ti motor Suitsa öj sjplanj, 
titad viidiyij sipiäni. 

9. apaj, kamznyed tuz keCss, 
ilgis ponjsa vandid-a? 
mugorid veSkjt, bayid t$i£it, 
inmared Sotem gaSasa. 

10. diök viyiad Sormam 

riänjostj 

vazliS no ehtyi, (SabeiliS. 
tjnad ta Aarnen musojaSkemed 
adamiyieS ehtyi, inmarleS. 

11. mil am alajmi tui lusto 

väv 

geri kutjsa gjrjni. 
mi ata(leS no msto luxini 
daSss kirdiasa qhujni. 
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12. turim turnanez tuz Se- 

kit, 

kuso Sukkonez tuz Suyidir. 
arak pöStonez tuz Sekit, 
kirdiasa duonez tuz Sutgdjr. 

13. votjt voi vimad öm 

mjnjsäumi — , 
jbem pukjSmj van otin. 
mi -ik no tatsi öm liktjsäy- 
mi — , 

vöSan vöSjosmj van tätjn. 

14. uramti orttSiS diusedliS 
Sörzs ufikjsa kifvd-a? 

Söd dir-Sijosti puriS luiem; 
dänjr orttSemds Södvd-a ? 

15. aikai no arlen orttSe- 

mez, 

kuiskiS putmten poStemez! 
poStono puto med poStoz, 
orCtSontem däyjr luiisä y-ke! 

16. vjutami diSam paSjos- 

mj, 

kö na kmenze mn to'Ske. 
bugi/i kaik hutfitosmj, 
ki tsi bidmemmes um to Skt. 
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vöSäSko n-k}uit os. 

1 . 

o'sto inmare, bidz-inmare, kiifidi-inmare! ki- 
tein pattkem dia rned dätftoz! kurek-piz kciik tir med lo! 
kurek-piz kaik t$u$ tSuS med lo! Siden nänen, suren ara- 
ken „ girini potonez“ bure vankoin, girono gerimes kanini 
karjsa girono väipnes koi karisägid-ke, inmare! 

bidzim inmarlj, kii,(id'zinli, diu-kii{td'£inli , miu- 
kiifidzinli, m u ij e m -mu mi m i pijaz poniSkom, med däu- 
t}toz! d'£efs ards Sot, Sunit utfde Sot, Sunit zorde Sot, lis- 
vuide Sot, SäSkade Sot! 

(fcudjri-mumis , Sundi-mumie! diets Siden nänen 
bure vaiSkom. d'zetS Sunit ninäijde, tSeber guSemde, Sunit 
zorde Sot! 


2. 

f S ok! azad med iuSoz! mitemez Smdid vordid; ufe- 
medli dzitS med lo! im-nir viatad mSem Sxuiied azveSez 
zarni med lo! ber kitemez med dätftoz! eSen-daren, pu- 
doten tirliken, Siden nänen, vanen-buren d'ze(S utfiern Sot! 


(Sprichwörter.) 

1. bördimte nunitpi noni ug Sodo. 

2. dmriSleS egirze en bn Sti. 

3. d'ze(Sse'-ke daratid, iSanezly-no f Sr da. 
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4. tfui#to$k$d asliSkid-no d'&6t§ med luoz! 

5. gondir gtuaz bätjr liue. 

6. jSam-keno d'zedS-keno, uzyr-keno kuaner-keno, 
busket lekana uutemed us lo. 

7. kazaj.es kasa uttSa, pariSez parit utC&a . 

8. kizitek uiim ug po tj, kuSkttek van-bur ug ku ri. 

9. kimizlek sinze kimii ug ku ktäi, 

10. kot-kinle/n-keno tSiniez as paljas kaasot ke. 

11. ko { tkijen pies kut ( t$o'-keno asliz muso. 

12. kuifiem skäu ejPUfio lius. 

13. kuyiitozad diSod. 

14. peresjosjz ufem rmuss us m' si. 

15. pmntu tnyäyte k f mm iki s äuis: „tabire ini tuyiis 
li korka lesto‘‘ pe tms; tuyiis ky as Sunit Imemen noS vunete. 

16. puSka- z-ke ehtyi, vjyiiaz ud laki. 

17. tödi vjute Söd msrz-ke, us bi tmi. 

18. vuko-köez d$uti d-ke, tus berga. 


mädit kon-kjy.it o s. 

1. atajez pozires, anajez paftkes, pies viStem. — 
atajez: tug-toros, anajez: tug-kuar, pies: tug. 

2. bjdes dianne diuasa bitmoz, 
odig sifei gozi kitoz. 

— bides dutnneit limi bitmoz 
no odig sitet tiures kitoz. 

3. bus } di yiin gord atas lobäuoz. — puSim-köm. 

4. dumet Cityin van kiiajoz. — (Sersen Sort. 

5. eksej orsin dirse mi ( tSoz. — turpn-turnam, 

6. eksej duirsi vurjstem. — kureg-pjz. 
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7. eksei m adv ei iztiSkoz, zarni purit pui koSkoz, 
kibUi-nomjr virdzoz. — atas fSortoz, hindi diiiS&noz, adami 
vjrdzoz. 

8. gur uniin voi buko. — vut-duiiS. 

9. imin leitem diurt. — vajo-biz pus-kar. 

10. kesmek pidesin zarÄi fSespiri. — laini. 

11. kjk Söd unioSoie van, ven-diiii bitsa zagez ug 
vo'rmo. — Siä. 

12. kikki Söd ut/tioSo, koskiz dutasa, siesse bukozt ktt- 
jasa. — tuin is vtu koSkem. 

13. korka djuiti kuas miskiltoz. — pjr st nam. 

14. korka Sört uStons tuSiz, tmfez addziz, Sund} baS- 
tiz. — puimer. 

15. luutoiez luntiem viioz. — Sir kuzitiez viipz. 

16. nutpos Sorin kuggo peSä(. — igi. 

17. pereS dimtS-kiSno kipoks Säudzoz. — piffläu. 

18. pereS por-kiSnmjen dir-pidesiz uSto. — pnastop. 

19. pisen-puien og dZu$da, apSiz ug a' tik}. — pis- 
puupen Sunimiz. 

20. pi ( C§i biger-pi veti vuza. — fSuSSäu. 

21. pi ( fSi papa fiorig voima. — vizan. 

22. sujtfem pittem, viipt tube. — t$}'t). 

23. Söd skäu luk&tfoz, töd}’ skäu pazäuoz. — tuien 
npiäij. 

24. ta dmnneijn lein kö{? — muzzem. 

25. tSem telin pariS. — dirin te{. 
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viS i-kiml os. 

1 . 

ukmort no vui-ku£o. 

odig ukmort ti durin gozi pinisa vitgem. soki ti 
putkkik pi(tSi-g}ne adami potein. „ adami utrom, ton ma 
u£akkod?“ Mu cm. ukmort veram: „mon gozi pinikko“ 

kutein, „viu pidesik mar van, na rak potto“ kutem. „oi 
adami utrom ske, ton o'&i en ka ri! mon tinid ske ukko 
koto! 11 kutem no viite pirjsa kokkem. 

so sorti adami gui gutddiem no ktapaze ukto kärsä so 
gun puktisa ponem. so vut-kuzo berte viittein no otsi ukko 
tirini kufkkem. ukkoiez ktapajaz tirmimtt no veram: „oi 
adami utrom, minam uksoie ug ti imi ini!“ kutein no no~- 
Sik vute pirisa kokkem. 

vutik kori pukfo pottem no „ adami utrom, ton taie ta 
tj vainen ku-kt{! u kutein, ukmort „azla a ( fkid ku‘kti!“ hucm. 
so pidki-make kuktisa le£em no ,,da adami utrom, ton kickti! 11 
kutem. adami „mon tais pitem so-pana vutto!“ kutein, so 
pukfoze fkädak baktjsa pirtem. 

pirteän beraz so no'kik vutik vati pottem no a { fkiz nut- 
piiam no ti kotir kotirfkkem. kotirfkkem beraz so „da adami 
utrom, ton ta bert kotirfkki!“ kutein, adami väli virne puk- 
kem no ti kotir kotirfkkem. 

so pi,fki a^ami no kik mus piristi kokkem no anatezli 
veram: „oi drak, adami utrom väuez makes kuspaz gine 
pafkkatiz no ti kotir kotirtkkiz! 11 kutem. 

adami vut-kuzo kotem ukkoze sindfke tirem no dinaz 
bertim potein, so pi ( t'ki adamiez no spidikse mupiiatisa 
nutit tein. 
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berton djrjazj sojos addzittam vuko-kö. so pijtSi adami 
duam: „a$ami uirom, titad ta mardj?“ Suiem. ar/ami „ta 

mjnam anaieuicn t$erson-t$cspricz“ Suiem. so pifäi adami 
sois baStem no mupiiasa nuiem. scbert sojos noSik özöt- 
gjns mjnittam no addzittam usj. so pi ( Ui adami etuani: 
„ adami uirom, ta m ar?“ Suiem. adami „ta minam anaiciuen 
djr-sjnan sjnez“ Suiem. so vm-kuzo di rZf sinani kutskem. 
„oj adami uirom, titad sjndj tuS badzim vji#em!“ Suiem. 
so sois no'Sik baStem. sebers sojos özöt-gjns mjnittam no 
noSik addiittam geri. „adami uirom, ta titad mardj? u 
Smcm. adami „ta minam anajejien turjm-vjSi kuk(Sanez“ 
Suiem, no so pi ( t'Si adami geriez kutein no kuktSänj kufSkem. 

sojos dinaz bertjsa vidittäni no so ukmort pi ( tsi ada- 
miigj veram: „ton kapka vjzis kvtj“ Suiem, „mon daskjk 

dzältHms dumjgio “ suiem (so veram puinjzs smjen; piuniez 
vjuiem daskjk). so korkaz pirem no anaizs djSetem tazj: 
„anai, mon tons Aion postini koso, ton ta £j Sm“ Suiem: 
,,’pit, mar ben pöStom? Sm“ Suiem, „mon kujin pmi dua- 
kjm ton ta'ij Sui“ Suiem: ,,’badzjm periuieS dl rze > pid&i pe- 
riufek kukss’ Stu“ Suiem. 

se bers so periez korkaz pjrtem no so adami kutikem: 
„anai, Sion pö'Stj!“ Suiem. anajez „pis, ben mar pöStom?“ 
Suiem. oij kiliin pmj d uam no kiuinmeti no'Sik oij anaizs 
Sion pöStinj kosem. anaiez suiem: „badzjm peritpeS di rZi , 
pi(tsi peritficS kukss“ Suiem. peri korkajezliS vmudetse--ik 
d&utjsa koSkem no s««ew putnijosjz na rak diSss keSasa le- 
titlam. 
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2 . 

murt no obida. 

odig murt nuuioskt podcm podemäm minem no pis-put 
uttiasa vetls vhncm. soJci smij obida w ( f&irarn no „mar 
uttSASkod?" S m ka duam. so murt „podem podemänj pui 
uttSASko" Sxuem. obida „o'\do sks, a/Sim voimato!" Suiisa 
nuiem no odig pm voimatisa veram: „ta puiez tätiSen 

ku tikka ukmisli viuitoz podma, so'bers odig podem no en 
po'dma irti!" Sutem. so murt so Samen ukmis podem pod- 
masa kettcm no tuuas bardiani minem. soki smfi so ob,ida 
no 4 Sik m ( t Sn am no „mar uftSAikod?" Sulka duam. so 
murt „podemnosms bordiani mures uttiäsko “ sutem. obida 
„o'i<lo van (f S e uttiauom !“ Sutem no koskittani mures Ut- 
tiani. obida kuiinmoi tSoSs uttiasa Settem no bordiättam 
podemzes. 

so'bert so murt guzem podemzt minisa utem no uk- 
misa'z-ik miuS pirem-ps. so'bere so murt beren tuhisse mi- 
nem no so pmezlen dhgaz no'Sik odig podem podmam das 
tncd luoz Suiisa. solien so murt guzem mmSse Uttiani mi- 
nem no muisez na rak bidme m-ps! obida soki sois addiem 
no veram: „mon tinki ö i-a ve ra: ’ odig podem no en po d- 
maP Suiisa. iiii ta'bers kot po dma kot emi, °dig no ttnid 
mius uz pi ri ini. ta pui pis-ptuuten kunez väg ! ton s n gcS 
Sinzs söremed; sitten Sinrniz otin van!" Sutem, 
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. 9 . 

pij o s -mu rt no smjen kumein tn rom-ni m i z. 

vältän odig pijos-murtin nuo -mu rt turoni hitiltäni. pi- 
jos-murtiz (Suni sotono lutein, nim-murtiz der et n sotono 
lutein, pijos-murtiz (Sunizt sotisa vuttein, nji(t-nmrtiz de- 
remze Sotitck kuutein. so'bere og esep uutem bere so pijos - 
murtlen väitez ikein no so pijos-murt, väuzt utfSasa, Sai 
virne pirein. Sai vitiin vänze uttSakiz so kuutein uirorn- 
niutze ad'd'zem. so niitit utromze „derem Soto“ Sutisa öfisa 
nutein no keskentek korka kaik mäki pu$ke piriltäni, otsi 
pnem berazi so nittt „uroms liktiz ali, derein sotono ittromli!“ 
Sutisa dirtisa vetlein. otin murtjos uno vintein, pirasa po- 
tasa vetlittam. so nnp utromze og intit puktem no tek pu- 
kjnj kosem. so pijos-murte otii murtjos ogez-no ug ad'd'io 
viinein, sobere otsi taSen vir vaisa poniltani no asses na- 
rak n uo kytsi koSkittam. so niut lieriö kilisa utromezli ve- 
ntin: „ton ta virez en cteti! u Sutem no koSkern. so'bere 

otis murtjos ogen ogen likUsa so viren van mugorze zjrasa 
IcoSkjiffjni kutäkitt am. so pijos-murt ok-pmt murt ebmft djrja 
„mar medam?“ sutisa (iinize vettisa ulem. so iäinen zjrasa 
so virez na rak bitiiltam, sa moi berlo murtli Urlko odig 
tSiniiaz gint tjrmimte. so'bere s^uos (Tonnittani virien tir- 
miniteiezU. „tätm og krnke-no dat murt van di>'!“ sutisa 
kuspazi vcraSkjnj kutSkitlam. so bere niitt utromezliS etuani: 
,/rno ton tjletid-a?“ Sutisa. so pijos-murt veram: „özit-gine 
tSinhne vettisa utem väit“ Sutem. nittt veram: „mauj ben 

detidt mon tone ’en dctiT Sutem öj-a väu !“ Sutem. so'- 
bere tsätages deremze Sotisa pottaa lezein : „tätin ke' ma en 
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w nti- ui, — viiozi?“ §wem. so samen so pijos-murt utromezliS 
dercmzt diSam no bertem. 

bertem beraz dus vimaz pukSem. dus vintin puk iki z 
murtjos täijen pid bordaz tSentisa ogcz no Tcikez pograsa 
vetlini kufSkittam. tais odig-no ug a'dd&o vintein. so murt 
ö$f. addzimtcziiui patmem. mar karini dormisa uuiem. 
so-bers dormemeniz pedlo potisa no utromezliS Sai vintin 
Sotem deremzf. kitisa pirein. so-bers otiS murtjos rta-rdk 
addzittam. sodiers so murt Sai vintin mar lutemez na rak 
verani, derem disasa bertemzs no veram, pid bordaz tSen- 
tisa pogramzes no veram. 

so Samen tiili toditlam kugiem murtjos utplaA Sotem 
pudmteS virzt o~zi mugorazi zirägo vjtftem Suijsa. 


„jsa'n-keno d’ze'tS-keno, uzj' r-keno k itäne r-keno, 
busket leSana uutemed uz lo!“ 

odig murt tuz uzjr vintein, buskettosiz kganer vintein, 
ta murt buskettosiz kuaneriS buskettosss odig-no uz Sckta, 
uz u ti viuttm; gtäyan dat uzir murtjosjn Sioz gtuoz vintein. 
Sion-gtuon dirjazi kmnojosiz kudiz-ks veräuoz vintein: 
„iSam-keno dzfrtS keno, itzy r-keno ku ane' r-keno, busket le- 
sana ugtemed uz lo! u sutisa. kmnojosiz o'ii veramiSkiz 
'ta kim CS in mcdamT Sutisa tanSj karein: badzim betSkeien 
musjr leStisa viSintaz ponein no Sion-duon murtjosss öttSasa 
Sektam no veram: „da — irti SiiSkom no gtudSkom! minam 
uz dzetS ei><% ali : sois ma karini kut(ts ati?“ sutein. km- 
nojosiz kiSkasa duattain: „ma'-kö ( tSs ui ben?“ Sutisa. „mu 
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nam viivoin kuutein murt van ali; soit ma karin / kumt 
ati?“ Sulina (fuam. lcumojosiz k is kasa ogez no kikcz veral- 
tani: „mitam otin ma uzmj van ? tinad buslcettosjd van 
vet; i' ( t$e uSjosiz biäkcttosid todoz}!“ suiisa ogen Iciken 
potisa narak koskiltam. 

so ktunojosjz koSkem bere ta murt na rak buskettosss 
öttSasa veram: „da buskeltos! ma karomi ali ? mtnam uz 
(liiti ebftift. viipein kuigem murt van ali minam. so{s ma 
karani kuifis ali? 11 Simsa duam. buskellosiz veratlam: „oi! 
so uz diili ebögt! sois tatin voiisa dietS uz lo. oktini 
kuitte !“ imit t am. „ben oktodj'-i#a?“ Suiisa duam. „mägi 
ud o'kti! ma? buskelez kuMo-d-ama !“ Sulittani. so'bere ta 
uzir murt gozi pirtein no vizze uit isä a ( t$iz vizpf/taz pirisa 
veram: „ti ta goziez Iciegie no mon dumo; ti viuiiien 

kp sketsi" Siuem. so musir-bekdezi dumem no kiskini ko- 
sem. sogos viuiiien •mirt-mirt kiskisa pottillam kuuiem murt 
Suiisa musir-bektSeiez. pottem berazi ta uzir murt so musp 
reniz iektam Sektam no veram: „<la ini buskeltos! ’iSan- 
keno dielS-keno, uzpr-keno koaner-keno, busket leSana uifie- 
mcd uz loF Suto väij, (iin vitgem“ Suiem no asliikiz mar 
mar karemzs na'rak veram. 
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Ufascher dialekt. 

(Spriehwörter.) 

1. duiem murtlen kilfz sai murtlen kilin? z ug kcfki. 

2. izez kcd karini ug lo. 

3. jarlt murti i hai murt kulu, haili jarli mu rt kult. 

4. mci murtlek kilzt kfldiskrd-ks, murt luod. 

5. og Sorcm tuin og-aze ug kwSili ni. 

6. pinal murt pinal murtin verakkoz. 

7. vinaicd-kt biroz, Itktem kinoicd-no koSkoz. 

8. viimo murt viktem murtin uz Hv kili. 

9. vor as izize lukkasa uatoz. 

10. vuz hordin ikka-vin ug lo; kion-duon puski- n- 
gjns iska-vin luoz. 


maglon-kiljos. 

1. husi korin kistem Hion kistakkoz. — us?. 

2. Hionen gondfr ga ( fkt m, (siskos. — gur, ukno. 

3. kik die kuspiti tkeSmcr potaloz. — dera-kuon. 

4. korka kotirin km ( tka-pi kganäntoz. — Solob-vu 
vijam korka tipetik kuai-zoren. 

5. korka hordin (ki(ak vei. — urho. 

6. luloiez lultem tujoz. — urohoien vai. 

7. minikiz gurt pala m ( tkikkoz, bertikiz nules pala 
utftkikkoz. — tir. 

8. minoz no minoz, tir-nid dilaz loh puksoz. — ptnt 
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.9. oy Sohiret putkin nit djmk-kikno kitfoz. — Sek. 

10. peimtt korkein voS njl-pi berdoz. — mut, 

11. pfrfkfz ked piroz, potfkfz ted potoz. — nin- 
puppi. 

12. kioz, kioz no guaz piroz. — purt. 

IS. Sf-t-no gfrdaltt, t$uhuv-no girdalU. — samour. 


1 . 

vil korka puktem. 

vil intit vie korka puktem bert ailo kuro Suato se- 
regli btde, alama zip-vis med koSkoz. sebere og seregaz 
gint azvet ukko pono, Sud-bur no baj.lik med kotoz vai 
immär. 

vie korka vuem bert Suk pektisa ked taka kizini kide. 
tkagen til ponfsa guU>e ( fkt pirod no hifin pol kiktisa til 
puiki Sukez veralod: 

„Suken kizikko guU)e ( tkam ked taka, vo'Sma vai kurf- 
tozaz!“ kuina. 


2 . 


ludii val-kurbon. 


fkerlam berad tuno ( fkilen veramenfz Suk pektisa ludii 
kurbon kizini kuls. soft as ikka-vined pcdlo potisa kurik- 
koz tkagen til ponisa, no ta' Sf verasa: 

„as (f f riktim val-kurbon vekasa tfnfd kizikko. 11 
so Sukez til vilt kipin pol hikiini kult: 
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„ta kurbon valez veiatoi vo-£ma val!“ hasa, „sebere 
veikam beraz a ( liiz vesaloz ta verani diriitiz kurbonze 

sebers kuriikisa ptrem beraz iemjäjosiz i tierli murt 
no vilazi dii diiasa ta Sidez verjalozi: 

„este iimnäre, badiin immärs lude, käb/l baiti 
vai ta kurbo n-verammes ! “ 

veikani beraz so murt lud-kuioiez, solei epteijosse-no 
iika-vinjosse-no etoz lude val-kurbon veiäni. fiuiniez vou- 
dein berazi sois peitin; puktozi kfk purtie. sit pezem be- 
raz lud-kuio baitoz vallei djeti-lize, pfroz lud puiki i ku- 
ri ikoz tai verasa: 

„ta kuioiez veikatemed ponna kurbon va{sa veiaz tinid, 
lud. a ( tiid kabil ba-iti vai ta veiam veiez. odlo mon ino 4 -no 
veraiko, iSit-no veraiko, ailoze berlo 4 -no veraiko, berloze-no 
azlo veraiko, amin!“ 

sebers lud-kuio pom silzs til puiki katin pol i potisa 
koike. djeXi-lilei siXzs lud-kuio ajXiiz He; Ifzs iote kurbon 
vajein murtli. se bers siXzs dudisa lize oiilo pu $le. veiasa 
bittem berazi berto dorazi. par vai kitkisa girlijosin nu- 
leske mino ärämäie-no. beriktiikem berazi vina $wini ku- 
tiiko kjnojosiniz i suin potisa kirialo. 

(imniez veiam berazi op-iap ulisa par djäieg lude 
veialo lud-kuioien. sebers noi op-sap ulisa par djäieg ve- 
ialo nuleskin vu-duringes. o'tfii lud-kuio ug min: so murt 
ognaz veia. sebers kelani odig djäieg v§ia so intie-ik, 
kitin veiam azlo par djäieg. 
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3 . 

kim vikem murt. 

odig murtlen kimmiz vikem. so tuno,tki dort mfnem. 
tuno(tki kfzgien tunasa tutein no soit verani: „tfnekttd 
kundi kfzo kfi-kimmfn lektittam; sois petti ti ni kult!“ se- 
tteri .Hm vikem murt peffiskik dort mfnem. m f Aisa pettikkis 
vaitem so{i a rj an -vei; s0 v fli pettfnf kutikkcm: 

„ku'ki potiz vu puMik kukteni kort, iz, so'ki ki ta mur- 
tez! kundien tolciez kitui bfgatid-ks, so'ki ki ta murtez! u 

sobers peltfsa dugdem heraz pettikkik verani fkerti 
murtli: „ton kiitin nfnal tsoSt ta pcttem arjan-veicz kim- 
mad tSu'(tSi; tql-dih en pot! sebert kimmid vekkaloz “ 
Stuem. 
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Glossar. 

a. 

1. -a G. M. .T. MU., -ya, -uia MU. (fragepartjkel.) Vgl. 

syrjP. -ja. (Vgl. tschuw. -a.) 

2. a G. M. aber. (Russ. a.) 

3. cufami G. M. J., adami MU. mensch. (Tat. ädäm.) 

4. ad'z siehe 37. 

5. addzjnj G., addzini M. J. MU. sehen, anseheu. Syrji. 

ad'zni. 

addtf iljni G. (frequ.) sehen. 
addzitini G. zeigen. 

askini G., at'ikjnj MU. « *ad'd'ziäkini ) zu sehen sein, 
sichtbar sein, erscheinen, sich zeigen. Syrji. 
ad'zjSni. 

6. ai J. MU. heisan! (J.), acli! (MU.). Syrj. ai. 

7. ai, ajj G., aji- J. vater; männchen (von tieren). Syrji. 

ai Fi. äijä. 
aji-U'ö2 J. enterich. 

8. aikai! MU. ach! juchhei! (Tat. aj-gaj). 

9. aji, aji-, ajj-t£'ö$ siehe 7. 

10. -ak G. M. J. MU. (verstärkungsenditicum). (Tschuvv. -ax.) 

11. alama U. schlecht, böse. (Tat. alama.) 
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12. aldänf G., aidan} M. ( aldal -) sich verstecken (G.); be- 

trugen (M.). (Tat. alda-.) 

13. ateksa-nder G. Alexander. (Russ. AjietccaHÄpt ) 

14. aleksa-ndrovitk G. Alexandrowitsch. (Russ. Aie- 

KcaHÄpoBii*n>.) 

15. ali G. J. MU. jetzt; nur, denn. (Tat. ale.) 

16. -ama (-a-ma) G. MU. etwa? vielleicht? [Vgl. 1 u. 539]. 

17. amin U. amen! (Russ. aMHin.) 

18. anai M. J. MU. mutter. (Tat. änej.) 

19. andan G. J. stahl; stählern. Syrji, jemdon. 

20. ajtai J. MU. iiltere schxvester; mädehen. (Tschmv. 

appa, appaj.) 

21. ar G. M. MU. jahr. Syrji, ar ’herbst\ 

ares G. MU. jahr; kytin arsHen G. nach drei jahren; 
arsin MU. nach einem jahre, einmal des jahres. 

22. arak} J., arak MU. branntxvein, kumysclika. (Tat. 

araky, tschuw. arak.) 

23. ärärnä U. gesträuch, strauchwerk. (Tat. ärämä.) 

24. arani G., arani M. {arat-) ernten. (Turk. ; vgl. tschuv. 

vyr-, tat. ur-, kir. or-.) 

25. ares siehe 21. 

26. arjan G. U. buttermilch. (Tat. äjrän.) 
arjan-vei U. butter. 

27. arte G. ueben einander, zusammen; arte pircz gemein- 

sames tagewerk. (Vgl. tat. art.) 

28. as G. M. J. MU. U. selber, selbst; eigen. Mit dem poss.- 

suffixe: acc. asms G. mich selbst, adess. aslam 
G. mein, aslad M. dein, ällät, aslim G. mir 
selbst, asl}z M. J. ihm selbst, ablat. asMtiz G., 
asleUiz M. J. von ihnen, ihr, asliSk}d, asliSkiz 
MU. von dir, dein; von ihm, sein. Syrj. as. 
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a/iim, -id, -iz G. U., a/Sim, -id, -iz M. J., a ( teim, -jd, 
iz u. -iz MU. ich selbst, du selbst, er selbst; 
n o m. plur. a ( teimes, -ides, -izes u. izes G. wir 
selbst, ibr selbst, sie selbst, aimeies J. wir selbst, 
aises MU. sie selbst; a cc. plur. aiseies J. sich 
selbst; adess. plur. astelen M. euch selbst; 
ällät. plur. idtcli J. euch selbst; syrji. a ( teum. 
Fi. itse. 

29. «i . . . (die so anlautenden wörter siehe unter 28). 

30. n tai J. MU. vater; ataijos J. die eltern. (Tat. ätej.) 

31. atas G. MU. hahn. (Tat. ätäs.) 

32. a ( teirn, a ( tiim, a ( teim etc. siehe 28. 

33. otekin?, atek{n ? siehe 5. 

34. aylak J. einsam, abgelegen, heiinlich. (Tat. aulak.) 

35. azbar G. hof. (Tat. azbar.) 

36. azvei G. J. MU. U. silber; silbern. Syrji. czd. Wotj. 

•vei, syrj. -is : fi. vaski. 

37. ai G. J. MU. U., ad‘i M. vordercs, vorderraum, J. 

auch: aufeuthaltsort ; vorn befindlich, vordere; 
iness. azin G. vor, illat, aze G. J. MU.: ta ait 
J. vor ilmi, aiam G. vor mir (hin), aiad MU. 
vor dir (hin). Syrji. vodz. Fi. ensi. 
aita MU. vorher, zuerst. 
ailad G. vor dir (hin). 
ailans J. vonvärts. 
aito U. der erste. 

ä. 

38. ämmä siehe 23. 


r 
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39. äylak siehe 34. 


a. 


b. 

40. badztm, badzpn, badzin siehe 71. 

41. bad'jan J. tasse, schale. (Tat. badjan.) 

42. bad'zim, bnd'z}n, badzin siehe 71. 

43. hai J. U. wohlhabend, reich. (Tat. baj.) 
bailik U. reichtum. (Tat. bajlyk.) 
baikini J. reich werden. 

44. bakt'm G., hakt-ia MU. garten. (Tat. baköa.) 

45. bam G., bay J. MU. wange, gesicht (M. J.); fläche, 

blatt (z. h. des messers). Syrji. I>an ’wange’. 
bayo J. mit \vangc n. s. \v. versehen. 

46. hastini G. U., hantini M. J. MU. nehmen, kaufen. 

Syrji. boStni 'nehmen, empfangen’. 

47. basrnak G. schuh. (Tat. basmak.) 

48. batir G., bätir MU. held (G.); stark, mächtig (MU.). 

(Tat. batyr.) 

49. bazar G. J. markt. (Tat. bazar.) 

50. bckC&t G., bekCh J. MU., befSkt MU. fass, tonne. (Tat. 

pickä.) 

51. ben G. MU., bon J. denn, aber. 

52. ber G. MU. spiit (G.); hinteres, hinter, zuruck (MU.): 

ber kiCini MU. hinterbleibeu, zurttckbleiben. Syrji. 
ber 'hinter-, riick-’. Fi. perä. 
bere G. M. J. MU. nach. Mit deni poss.-snff.: beram, 
-ad, -az u. s. w. Syrji, ben 'zuruck’. 
berin M. hinter. Syrj. börin. 


< 
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beriS, berii G., börii J. was lunten ist, letot; hinter, 
nach. Syrj. böriS ’nach, von hinten’. 
hevit G. nach ; beriam nach mir. . 
beren J. MU. zuriick (J); noch ein mal, \vieder (MTT.). 

Syrj. börön 'riicklings, hinterwärts\ 
berlo MU. U. der letzte. Syrj. börla (= bör, Wied.). 
ber-gop J. moorpfutoe. 

53. bereket J. segen. (Tat. bäräkät.) 

54. bergant G., bergäni J. MU. ( bergal -) sich drehen; sich 

bewegen; zuriickkehren (G.). Syrji, bergöni 
« *bergalni). Fi. pyöriä. 

beritskhii G., bcriktiikini J., bcrikti&kini U. sich um- 
drehen ; zuriickkehren. 

bertfni G. U., hertini M. J. MU. zuriickkehren. Syrji. 
bertni 'sich \venden, uinkehren’. 

55. berji G., beriz J. linde. 

56. bevlo sieho 52. 

57. berog G. ufer. (Russ. öepen..) 

58. bertinf, hertini siehe 54. 

59. 1 te tila siehe 50. 

60. be/iova: be<tiova val G. das seitenpferd vor deni \va- 

gen. (Russ. ÖeueBa. önueBa ) 

61. bekstni G. blöken. Syrji, boksini. 

62. berdini G. U., bördmi J. MU. weinen. Syrji, berdm. 

Fi. porata. 

berdifint G., börditmi J. znm weinen bringen. 

63. berti, hevit siehe 52. 

64. bö$j: sit-bö ( tSi J. 'mistkäfer'. [? vgl. tat. bögek (naine 

verschiedener insekten).] 

65. biger G. MU. tatar. 
biger-pi MU. tatarenknabe. 

66. big ra G. (geschlechts- od. s. g. vorlhtd-name). 
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67. binini G. einwickeln, fesseln. ? vgl. syrj. pinlalnj 

'krummen, liin u. her biegen, knittern’. 

68. birdi G. knopf. 

69. hifiäni G., hihani J. ( bi ( fSal -, bi ( fSal-) pflueken. 

70. hiiliini G. (frequ.) hin und her laufen. 

71. bid, bit G. U., h id, bit M. J. MU. ganz, vollständig; 

vollendung. Syrj. bid ’jeder, ganz, ali’. 
bids J., kide U. (postposition der beziehung auf jeden 
einzclnen): hithem li bidt J. jedesnial, wenn nian 
anspannt; ad'd'zcinczli huh ,T. bei jedem anblick. 
bidmtni G., bidnUni, bitmini MU. zu ende gelien, 
untergehen, verschwinden. 

bittini G. II., bittini J. MU. beendigen, ein ende ma- 
chen, vollständig raachen. Syrji, bittini ’auf- 
ziehen’. 

btdes G., bides J. MU. ganz, voll. SyrjP. bidös ’jeder’. 
bidesmini G., bidesmini MU. vollendet — , fertig \ver- 
den, aufwacksen, erzogen werden. 
bitsn G., bitsn MU. von der grosse eines . . . 
hitsiin G., bidzim J. MU. gross, crhaben. In MU. 
auch verkiirzt: bidz-, z. b. bidz-inmart mein 
grosser inmar. 

badzim G., badiim , bculzin, bad'iin J., badzim J. MU., 
baidhi U. gross. 

72. bigatini G. U. können, vermögen, im stande sein. 

73. hifiin G. pfannktichen, fladen. (?russ. ö ihht.). 

74. birini G. U., birini J. zn ende gehen; zu grunde ge- 

hen, verschwinden, vergehen. Syrji. bjmj. 

75. birjint G. wählen, aus\vählen. Syrji, berjini ’auswäh- 

len, aussonderu’. Vgl. fi. perata (perkaa-). 

76. bit, bit, bitmini, bitsa, bitsa, bitsim, bittini, bittini 

sielie 71. 
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•77. bitfkalttn? G. durchstossen. hineinstossen. Syrji. 
btf&kini. Fi. puskea. 

78. hi z G., biz M. MU. schiveif. Syrji. he!. Fi. ponsi 

(ponte-). 

79. bodf G. pfahl, stock. Syrji. bed. 

80. bon siehe 51. 

81. bord G. M. U. wand. Syrj. berd. 

bordf G., bordi J. MU. zu, an. Syrj. berdö. 
bordfn G. U. an, bei. Syrj. berd}n. 
bord/S G., bordis J. von. Syrj. berdii. 

82. bordiani MU. ( bordzal- ) zumachen. 

83. bördjni , bördjtini siehe 62. 

84. börii siehe 52. 

85. bö(t'H siehe 64. 

86. bratja M. bruder. (Euss. öpama.) 

87. bubiti J., bugili MU. eintagsfiiege (MU.), schmetter- 

ling (.T.). Syrj. hohti 'schmetterling’. 

88. bugili siehe 87. 

89. bugor G. M. knäuel. Vgl. syrj. bigörtni 'besänmen, 

iiberwerfen, ubernäheu’. 

90. buko G. J. MU. krummholz (ani kurninet), kunnnetbo- 

gen. (Tschuiv. pugii, ptige, pukki 'krunmiholz’.) 

91. bur G. J. MU. U. gut (adj. u. subst.), gliick, wohler- 

gehen, reichtum (z. b. an getreide J.); recht. 
hurs (a cc.) vajini MU. gedenken. Syrji. bur. 
Fi. para-, 

92. burd G. J. fliigel. Syrji. bord. 
burdo G. J. gefliigelt. Syrji, borda. 

93. burfiin G., hurisin J. seide; seiden. (Tfthuu . f erien 

porÄurn, porsun, porsin.) 

94. busir G. violett. 
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95. bust G. U., busi M. J. MU. feld, brachfeld (G.). 

(Tschuw. pozu.) 

96. busket G. MU. nachbar. (Tschuw. poskil'.) 


d. 

97. daltini G., d&utini MU. gedeihen. 
daltitin f G., däutitini MU. gedeihen lassen. 
daltitilini G. (frequ.) gedeihen lassen. 

98. das G. MU. zehn. Syrji. das. 

daskik G., daskik ,T. MU. zwölf. Syrji, daskik. 

99. dai G. MU. fertig. Syrji. das. 

100. daur J., däitir MU. zeit, alter; lebtage. (Tat. däur.) 

101. däuir siehe 100. 

102. däutim, däutitini siehe 97. 

103. dera G. U. leimvand. Syrji, de ra. 
dera-kuon U. das weben von leimvand. 
derem G. J. MU. hemd. Syrji, dqrern. 

104. dedf G., ded'i M., död'i J. schlitten. Syrji. däd\ död'. 

105. din G. MU. diekes ende eines baumstammes. Syrji. 

d’in. Fi. tyvi. 

din s MU. (mit dem poss.-suff. d. 3 p. siug. dinaz ), 
-ns « dvit) G. nach hause (MU.), zu (G.) : ; 
aiizns ’zu seinem vater’. Syrji. d'ins ’zu’. 

106. dii G. M. J. MU. U. kleidung; kaftan, rock (J.). 
dii-kut G. J. kleidung. 

diiänt G. U., diiani J. MU. ( diial -) anziehen (klei- 
dung), kleiden. 

107. diitini G., dii tmi J- " r agen, sich getraueu. Syrji. 

liitini . 

108. di di k G., didik M. tanbe. SyrjUd. didig. [Ygl. 196.] 
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109. dir G. zeit. Syrji. dir. 

dirja G., dir ja MU. zur zeit, bei. Syrj. dirja. 

110. dir J. MU. vielleicht, wahrscheinlich. (Tat. djrr.) 

111. dirtini G., djrtjni MU. eilen. Vgl. Syrji. termainj 

’eilen\ syrj. terib 'schnell, rasch, eilig’. ?vgl. 
est. törkima. 

112. dfifnt G., diiini MU. lernen, erlernen. 
diSetini G., di$etini MU. lehren, unterrichten. 
disetskjni G. lernen. 

dUetskfi G. Schiller. 

113. di&mon siehe 128. 

114. doygini G., doygini J. einen stoss geben. Ygl. fi. 

tönkkiä. 

doygani G., doygani J. (dor/gal-) stossen, stechen. 

115. dor, dur G. 51. J. MU. U. rand, seite. Syrji. dor. 
dori G. U., dort, durs G., dori 51. J. (mit dem poss.- 

suff. d. 3 p. sing. doraz J., plur. dorazi 51., do- 
razi U.) zu. Syrji, dor s. 

dortn, durin G., dorin J., durin MU. bei, an, neben. 
Syrji, dorjn. 

116. död'i siehe 104. 

117. drak « *dir-ak) 5IU. wahrlich; doch, ja. [Vgl. 110 

u. 10.] 

118. duiäni 51 U. ( duial -) durchgehen (vom pferde). 

119. dutbefs G. klöppel am dreschflegel. (Russ. jy6em>.) 

120. dugdini G. U., dugdini 51. aufhören, stehen bleiben. 

kelni dugdini 51. die nacht iiber bleiben. Syrji. 
dugdini. ? vgl. fi. tauota (taukoa-). (? vgl. auch 
tschuw. tuxta-.) 

dugdilini G. (frequ.) aufhören; dugdilftek unauf- 
hörlich. 
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121. dmnini G., dumini MU. binden, anbinden. Syrji. 

domni. 

dumet G. MU. band, kette, striek; halfter. Syrji. 
domed. 

durnilini G., dumintini MU. (frequ.) binden. 

122. dun G. M. J. \vert, preis, zahlung. Syrji. don. 

(Tiirk. ?; vgl. tschuw. tan 'gleich’, dschag. ter] 
’gleichgewicht’. teplik ’wert’.) 
duno G. J. teuer. Syrji. dona. 

123. dumns G. MU. Welt. (Tat. dönjä.) 

124. dur, du rt, durin, durin siehe 115. 

125. duirtni G., diurini MU. schmieden. Syrji, dorni. 
duiriS G., dturiS MU. schmied. 

126. dmrsi MU. geldbeutel. 

127. dusim J. geliebter; geliebte. (Tat. dus ’freund’, du- 

sym ’mein freund’.) 

128. duiimon, di Arnon J. feind, böser geist. (Tat. dos- 

man.) [Vgl. 1022.] 

129. dmz .7. kleine knfe. Syrji, doz 'körbchen von bir- 

kenrinde’, syrj. nöl-doz 'köcher’. (Turk.?; vgl. 
kir. tigis ’köcher\) 


d. 

130. d£eg J. langsam. SyrjP. £ag. 

d&egatini G., dSegatini J. verzögern. verhindern, liin- 
derlich sein; aufkalten. 

131. diek G., diok MU., Sek U. tisch. Syrji. dJek ’klotz’. 

132. dSikja G. (geschlechts- od. s. g. i;or$wc/-name.) 

133. dfinf G., diiyi J. hiilfte; badjanen dii gin sur J. 

anderthalb schalen bier. Syrji, di in. 
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134. d&it G., Sft LL abentl. Syrji. nt. 
d&it-ait G. abends. 

135. diiSi M. stengel. 

136. diizol, dii$nu J. « *d£idS-ol) raum unter der prit- 

sche, pritsche. Syrj. diodt-id 'raum unter dem 
fussboden'. 

137. d£ok G., d£og J. sogleich, geschwind, leicht. SyrjP. 

regit. ? vgl. fi. rikevä. 

138. dSoktini J. ausladen, ausleeren; haspeln. Syrji, rek- 

iini. ? fi. rakentaa. 
dioktem, %oktem J. fitze. 

139. d£ök siehe 131. 

140. d£u G. J. gliihende kohle. Syrji, ru 'dampf, nebel’. 

Fi. rökä. 

dSuäni G., d Suuni J. MU. ( d£ual -) brennen (intr.). 

Syrji, moni « *malni) 'qualmen, dampfen’. 
dSuatini G., Sunt/ni U. anzunden. 

141. dSui G., d£wt J. moos. Syrji, roi 'baummoos'. 

142. d£uk G., Suk U. brei, grfitze. Syrji. rok. Fi. rokka. 

143. d^tes G. habicht. 

144. diutini G., diutini MU. aufheben, aufrichten. 
diutilini G. (frequ.) aufheben. 

dlufani G., d?w£äni MU. (dSniai-) aufgehen (sonne, 
mond). 

diuiit G. hoch; höhe, grösse. Syrji. dSu/dfrd 'tief, 
hoch’. 

diuida G. MU. so hoch vvie, eine höhe hahend. Syrj. 
dSudida 'tiefe, höhe’. 
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d. 

145. d'j . . . (die so anlautenden \vörter siehe unter dz . . .). 

146. di&ttii MU. diener. (Tat. jalöy.) 

147. diäieg G. M. MU., djäzeg U. gans. Syrji, dzofdieg. 

148. di ei siehe 149. 

149. dzeti G., dzeti M. J. MU. (nom. auch «J. dzei, instr. 

dieikin) gut, gliicklieh; schön; gliiek. 

150. djeti-li U. schulterbein. Syrji, reti ecke, winkel\ 

(Wied. fSun-röfi ’fingergelenk’.) 

151. dzettiiratinf G., d'zi ( tiiratjni M. schaukelu, schiitteln 

(den kopf). 

152. dzf ( tii, diiftii G., dzi ( tij M. fuchs. Syrji. ruts. Vgl. 

li. repo. 

153. diorgiti, dzolgori G. sperling. Vgl. syrj. dzolgini 

’zwitsehern\ 

154. dzoskjt G., dzoskit M. eng. SyrjP. dzeskit. 

155. dzoSgini G. verurteilen, tädein. 

156. dzus G., dus MU. bank; pritsche. 

157. djiui, djiui-kiino siehe 158. 

158. dzmfi G., dimfi MU., djmi U. russe. Syrji. roti. 

(Vgl. fi. ruotsi.) 

dhufi-k/Sno MtT., djuii-ki&io U. russisches weib. 
d 

159. (die so anlautenden vviirter, welche hier fehlen, 
siehe unter j . . .). 

160. fou-kiuidiin siehe 382. 

161. gtus siehe 156. 
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162. e G. ach! Syrj. e. 

163. ehtyi siehe 177. 

164. egir G., egir MU. koMe. Syrji, egir 'gluhende kohle’. 

165. ei J. ach! Syrj. ei. 

166. ek M. ach was! Syrj. ek. 

167. eksei G. J. MU. kaiser. Syrj. (Sa\v.) oksi ’herr’, 
syrjP. iksi 'kaiser, kaiserin’. 

168. ektinj G., ektjni M. tanzen. Syrji, jokiini. 

169. en, e ni siehe 1095. 

170. ener G. J. sattel. SyrjP. önjr. (Tschmv. iner, jinef.) 
enerani G., enerani J. ( eneral -) satteln. 

171. epteS U. kamerad. (Tat. iptää.) 

172. esep G. MU. Wille, absicht; bedenkfrist (G.); frist, 

zeit (MU.). (Tat. iaäb.) 

173. este siehe 644. 

174. estini G., estini MU. heizen. Syrji, eztinj ’an- 

zixuden’. 

175. e$ G. MU. kamerad. (Tat. iä.) 
es-ijFar MU. gesinde. 

176. eäo M., eSSo J. noch. (Ross. eme.) 

177. evel G., evel M., övöl, öv^ig J., ehtyi MU. ist uicht, 

nicht; das fehleu, abwesenheit. Syrji. abu. Vgl. 
wot. eb, est. ep. (Vgl. 1095.] 

h. 

178. e . . . (die so anlautenden wörter siehe unter e. . .). 


f 
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179. ed siehe 1095. 

180. edi G. kraft, stärke. Syrj. öd ’hitze, kraft, eile’, 

syrji, ed‘d'cn « *edjen) 'schnelT. Fi. into. 
erMirti, (läjäni G. {ed'd'nl-, eäjal-) anfangen. 

181. ei, öi siehe 1095. 

182. em, örn siehe 1095. 

183. es G., ös J. thiir. Syrj. (Wied.) ös . Fi. uksi. 

184. eskini G., eskini M. vomieren. SyrjP ösnj, syrji. 

vosni. Fi. oksentaa. 

185. efnii G. U., efini M., öfini MU. rufen, laden, ein- 

laden. 

elttani G., öfttäni MU. ( elttal ö(ttal-) einladen. 

186. evel siehe 177. 

187. ez siehe 1095. 

188. eSet G., öiit J., öSöt, özit MU., izft U. wenig, ein 

wenig. Syrj. oia ’klein’ (in oSa kaga 'kleines 
kind, säugling’). Fi. oha, ohut. 

9 - 

189. gazäni G., gazani MU. (gaSal-) liebeii. Syrji, ga- 

zöni « *gazalni) 'heiter \verden’. Vgl. fi. kiihko. 
gazan MU. geliebter, geliebte. 

190. gert G., g eri MU. pflug. Syrji. gqr. Vgl. fi. kara. 
gerber G. « *geri-ber) opferfest (am ende juni) nach 

der beendigung der sehwereu feldarbeit. 
girini G., girini MU. pfiugen. gerini poton MU. „auf- 
bruch zum pflugen“, ein opferfest, das im frtih- 
ling beim anfang des säens gefeiert \vird. Syrji. 
gerni. 
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191. gögöriin J. taube. (Tat. kiigäröen). 

192. g id G., g id J. viehhof, viehstall. Syrji, g id' 'viehhof. 
gid-kgai J. hof. 

193. gittrak: gittrak kuut tr ok med kunimoz G. möge (das 

getreide) schnell uud gut trocknen. 

194. gim, -nt G., gjnt J. MU., gim U. nur, allein; po ( thi- 

gine G., pi ( t$i~gint MU. ganz klein. (Tat. genä, 
gnä.) 

195. gizi G. nagel, klaue. Syrji. giS. Fi. kynsi (kynte-)., 
giiijem G. mit klauen versehen. 

196. gidik G. täubchen, liebliug. [Vgl. 108.] 

197. gini, gim siehe 194. 

198. girdaltini U. einmal u ieheru. Syrji, gerdljn /. 

199. gjrini, girini siehe 190. 

200. girli G. U. schelle. 

201. goiik G., gotik, götik J. nacht. (? russ. ro jii, rojiuö.) 

202. gon G. J. haare (am körper), gefieder. Syrji. g$n. 

? Vgl. fi. kynä. 

gonjem G. mit kaaren versehen. behaart. 
gono G. behaart. Syrj. göna. 

203. gondir G. U., gondir M. J. MU. bilr; auch personeu- 

name, \velcher oft mit russ. Andrej \viedergeben 
wird (G.). Fi. kontio. 

204. g op G. J. grube, schlueht. Syrji. gep. Fi. kuoppa. 

205. gord G. MU. rot. Syrji. gerd. 

206. gorini J. aus vollem haise lachen. SyrjP. gerjalnj 

'schreien, heilien’. Fi. karjua. 

207. gosudar G. kaiser. (Russ. rocyaapi..) 

208. gozj G., gozi J. MU. strick, seil, tau. Syrji. gez. 

209. gozjäfkini G., goZjdikini J. schreiben. Syrji, gizni. 
goijittkem J. schrift. 

210. gögörhin siehe 191. 


r 
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211. yö tik sielie 201. 

212. gu G. M. U., gu, gm J. MU. grube, lug. Syrji. gu. 
gmddHini MU. graben. Syrj. (Wied.) gudjini. 

213. guberna G. gouvernement. (Russ. ryöepHia.) 

214. gubetS G., gulbeCi U. raum zvvischen ofen und wand. 

wo ein eingang zu den kellern unter dem fuss- 
boden ist; G. auch: keller. (Russ. rojiöent) 

215. gudiri G., gudiri J., giudiri MU. donner. Syrji, gu- 

dir ’trub ; triibes’ .(Wied. ; auch): 'getummel, 
tumult’). 

giudiri-mumj MU. donnermutter. 
gudirtini J. douuern. Syrji, gudirtni ’trub machen’. 
(Wied. auch: 'autruhren’.) 

216. guid'd'zini siehe 212. 

217. gmmir MU. lebeuszeit. (Tat. gumer.) 

218. gur G. M. J. MU. U. ofen. Syrji, gor 'badstu- 

benofen’. 

gur-suran M. schiireisen. 
gur-Stui J. ofenlehm, ofenbewurf. 

219. gurida G. steinhaufen. (Russ. rpyja.) 

220. gurt G. M. J. U. v ohuplatz, dorf. SyrjP. gort ’haus, 

wohnung’ (syrji.: 'unterirdische vvohnung, gruft, 
sarg’). 

gnrts G. nach hause. Syrji, g o rt e id. 
gurtäni G. ( gurtal ■) zu gaste sein. 

221. guScm G. MU. sommer; im sommer. Syrji, gozem. 

Fi. kesä. 


i. 

222. i G. U. und. (Russ. ■-) 

223. -ik G. J. MU. U. eben, gerade. (Tschuw. -lx.) 
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224. iXgi MU. muster. (Tat. ölgö.) 

225. immär siehe 226. 

226. in (st. inm-) G., in, in (st. inm- inm-) J. himmeL 

Syrji, jen (jenm-) ’gott’. Fi. ilma. 
inmar G. J., inmar J. MU., immär U. Gott. Fi* 

Ilmari. 

227. inäjr, insir siehe 918. 

228. iAi siehe 621. 

229. inti G., intj M., inti J. MU., inti U. platz. Vgl. 

syrjP. in, jn = \votj. in, in ’ort, stelle’. 

230. iskal, iskal-kil siehe 808. 

231. isiuj J. Jesus. (Russ. iHcyci.) 

232. Uka-vtn siehe 863. 

233. tikem J. werst. 
i&kem-jubo J. werstpfahl. 

234. iäan G., tään MU. ungluck; schleeht. (Tat. iian, 

ysan.) 

235. itim, tthn G. dreschtenne. (Tsehuw. idem.) 

236. i(tti G. wenig. SyrjP. itsi: if&i-pijan ’schwager’ 

(,,kleiues kind. kleiner knabe“), syrji. ifS: ifi-ai 
’stiefvater’ („kleiner vater"). 
iftttiges G. weniger. 

237. iz G. J. U. stein. Syrji. iz. [? vgl. 238.] 

238. izini G., iznj M. mahlen. SyrjP. izni. [? vgl. 237.] 

239. izi U. miitze. (Vgl. tschuw. ai, ailek, islek.) 

240. iiini, Uni siehe 253. 

241. Uäskini MU. hell aufschreien. 

i. 

242. ibfni G., ibini ,T. MU. schiessen. ? vgl. syrji, ebes 

’kraft, stärke’. Fi. ampua. 
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243. 

244. 
£45. 


246. 

247. 

248. 


249. 

250. 

251. 

252. 

253. 

254. 

255. 


tgt G., igi MU. uhu. (Tat. ögii.) 
igi, igio siehe 1097. 

im G., im J. MU. rnund. Syrji, voin, syrjP. om, öm, 
im. Fi. ovi. 

im-dur G. die lippen. Syrji, vom-dor. 
im-nir G., im-njr MU. gesicht. Syrji, njr-vom. 
im-uitini G. zum ersten mal nach den fasten fleisch- 
speisen geniesseu, init dem lasten aufhören (bes. 
zur zeit der weihnachten). jm-uttini tion fleisch- 
speise, weihuaehtsspeise. 
im-u&ton G. weihnachteu. 
ino siehe 1122. 
iskal siehe 808. 

tstini G. schicken. Syrji, istin,}. Fi. juosta (juokse-), 
juoksuttaa. 
jSan siehe 234. 

tSini G., i&ini M. MU. verloren gehen, verschwinden. 

Syrj. vomi, Ösni. ? vgl. fi. vahinko. 
iStopka J. branntweinglas. (Russ. uito<kt>.) 
t ( t$ f, ifiSe siehe 647. 

i&ini G., i&ini, i&ni J. schlafen. Syrji. uzni. 
iz G. U., i& M. J. schaf. Syrji. i&. Fi. uuhi. 
i&it siehe 188. 


/■ 

256. i .. . (die so anlautenden wörter siehe unter i . . .). 
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257. ja G., da MU. wohlan! nun! (Tat. jä.) 

258. jalain G., (Janan MU. immer. (Tat. jalan.) 

259. jaleka G. heisan! 

260. jamiik M. kutscher. (Russ. bmiuhkt,.) 

261. jana J. getrennt, auseinander; jana potini auseinan- 

der gehen, sicli scheiden. SyrjP. jana. Ygl. li. 
jama. 

262. <Jar: es-Jar MU. gesinde. (Tat j&r.) 

263. jaränl G., jarani M. ( jaral -) taugen, gut, genug sein, 

dienlich sein, behagen, gefallen. (Tat. jara-.) 

. jarantem G. M. unpassend, unangenehm; untaug- 
lich (M.). 

jarattni G., daratinf MU. lieben, gefallen finden an 
etw.; jaratono beliebt. (Tat. jarat-.) 

264. jarli U. arm. (Tat. jarly.) 

265. jarmiykka J. markt. (Tat. järminka.) 

266. jät G., Jät MU. fremd. (Tat. jät.) 

267. Javan siehe 258. 

268. jegit G. jung. (Tat. jiget, jeget.) 

269. jer: jvurt-jer J. ’haus und hof mit zugehörigen lände- 

reien’. (Tat. jer.) 

270. jetin j J., detinj . MU. beriihren, anriihren. Syrj. jöt- 

kinj ’st essen, schieben’. 

271. je G. M., jö J., de U. eis. Syrji. ji. Fi jää. 
je-gu M., jö-gui J. eisgrube, keller. 

272. jfl G., Jfim MU. milch. Syrji, je « *jet). ? vgl. fi. 

jälsi (jälte-). 

jelo G., dx ><(0 MIT. milch habend, milch-. dntgo skäu 
MU. milchkuh. Syrj. jela. 
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273. jlbirttrJ G.. jibirttjni. jubjrtttnj .J. sich v^rbeogen. 

SyrjL jubjrtnj. 

jiljrUklnl G. sich verbeugen. 
jihirjäikinl G. sich bueken. 

274. jil G., ji il M. J., d>m MU., dii C. gipfel oberteil; 

ende. Syrji. J] « FL alku. 
di l.t U. (mit dem poss.-suif. d. 3 p. sing. di la?) anf 
(acc.). Syrji. jil*. 

jilin, Jimin J.. diutin MU. anf (dat.) Syrji. jiljn. 
ji ui ti Ml', ubfr — bin. Syrji, jjti « *jjtti). 
jiljki G. uber. 

jilo J. mit gipfel versehen. vollendet. roll. Syrj. jila. 
jilini G. sich vermehren. SyrjP. jjlnj. 

275. jir G., jjr M. J., djr MU., djr U. kopf. haupt. Syrj. 

jur. FL järki. 

jjr -k il J. kopfbrechen, besehwerde. 
jir-pides G., för-pides MU. scheitel. Syrj. jur-pjdös. 
(Jir -minimi MU. ( djr-sjnal -) den kopf kämmen. 
jir-ki G., dir-ki MU. haar, haupthaar. Syrji, jur-fi. 
jirjem M. mit kopfe — , haupte versehen. -köpfig, 
-hanptig. 

276. dii i l i &iwi n , diuiti siehe 274. 

277. jormtni G., donnini MU. erstannen. bekummert sein 

(G.); ungliicklich sein, ubel angekommen sein, 
sich ängstigen (MU.). Syrj. jörmjnj 'sich ein- 
zäunen, sich zusammendrängen'. 

278. jö . . . , d ?‘ . . . (die so anlautenden rvörter siehe unter 

je . ■ •)• 

279. jtij jut G. J., dm MU. getreide (das gedroschene), 

saat. K. jyvä. 
jm-riän J. getreide, saat. 

280. ju: ju-kur G. 'Anssi Syrji. ju. M. joki. 
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281. j itäni G., juäni M. J., duäni MU. (jualr, dual-) fra- 

gen. Syrji, juoni « *jualnj). 

282. jubirttini siehe 273. 

283. jubo G. J. pfabl. (Tschmv. joba.) 

284. judini G., fudini U. klein schneiden. 

285. jugit G., lugit J. hell, klar; lugit karini J. beleuchten. 

Syrji, jttgid. 

286. jumi G., juini, juiini J., (fuini MU., dutini U. trin- 

ken. (fuiem murt U. betruakener mensch. Syrji. 
juni. Fi. juoda. 

duon MU. U. getränk. Syrj. juan. 

287. jukiikini siehe 538. 

288. jultoS G., glunito* (st. : t/umtoSk-) MU. karaerad, 

freund. (Tat. juldas.) 

289. jumal G. J., jurnäu J. siiss, ungesäuert. Syrji, jumö 

« * jumcd) ’suss ; teig von roggeumalz’. Fi. 
imelä. 

290. jumiani J. (jumia!-) von haus zu haus zur zeit der 

feste \vandern um zu tanzen und spielen. 
jumian J. das wandem der jugend zur zeit der feste 
von haus zu haus uni zu tanzen und spielen. 

291. jun (st.: junm-) G. stark, fest; sehr. Syrji. jon. 

Fi. julma. 

292. jur G. J. harzig, pechig. 

293. juromini J. sicli verirren. 

294. jutrt G. J., dturt MU. haus, wohnung. (Tat. jort.) 
jiurt-jer J. haus und hof mit zugehörigen ländereien. 

295. jurttini G. helfen. Vgl. syrji, jort 'kamerad'. jor- 

töni « *jortalnj) 'verbinden’. 

296. jutskinj siehe 299. 

297. jtui G., dtu* MU. schwan. Syrji. jus. Fi. joutsen. 

298. juM G. schoberstauge. 
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299. juttukin f, jutskini G. abspannen. Syrj. juskini. 

300. (huuto i siehe 288. 

k. 

301. ka (in korko ) siehe 492. 

302. -ka G. doch, mal. (Russ. -Ka ) 

303. kah J. sack. (Tat. kab.) 

304. kabak G. schenke. (Russ. KaÖaKt.) 
kabak-voiii G. schenkwirt. 

305. kaban G. .T. getreidehaufen, heuschober. (Tschu\v. 

kaban.) 

306. kabil G., kab H U.: kohti lumi G. zum nutzen gerei- 

hen; kabil ItaMin f U. ge\vogen aufnehmen (z. b. 
ein opfer.) (Tat. kabyl.) 

307. kai/' G. .T. ähnlich; so wie. Syrji. ko(d. 
kaik MU. « *kad'-ik) ähnlich; so wie. 

308. kai: ku-kaj G. Viides tier’. Syrj. ka( ’vogel (bes. 

kleiner)’, syrjP. li eri-kai ’möwe’ (eig. „fisch-vo- 
gel“). ? vgl. ti. kaija (kalakaija), kajava 

309. kaigorod G. Kajgorodskoe, städtchen an der Sys- 

sola, gouv. Wologda. [Vgl. 308.] 

310. kajguijo J. traurig. (Tat. kajgy.) 

311. kaita M. kiiuftig, folgend. (Tat. kajta.) 

312. kahisi siehe 332. 

313. kak J. sobald. (Russ. KaKt.) 

314. kakin G. (geschlechts- od. s. g. ron^rf-uame). 

315. kai : kiros-kal G. 'halssein nir'. Syrji, ke « *kd). 

Fi. köysi (köyte-). 

316. kaltk G., kalik J., kihti k J. MU. volk, leute. (Tat. 

kalyk. ) 

317. kai G. jetzt. (Tschuw. xal.) 
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318. kaiampir MU. gewiirznelke. (Tat. kalämper.) 

319. kätten G. J. leise, langsam. (Tschuw. solien, solien.) 

320. kani J. fluss, strom. Syrj. koin: konmnu 'die ge- 

gend von Solikamsk n. Tscherdyn’. Fi. kymi. 

321. kamtii G., kainiS J. schilfrohr. (Tat. kamys.) 

322. kamznit MU. kamisol. (Tat. kamzul.) 

323. hanti G., kanjut MU. still, rukig, angenekm, leieht. 

Vgl. syrj. kait kait , kait kaniin 'im stillen, ver- 
stohlener weise’. ? vgl. fi. kaino. 

324. kapka MU. thor. (Tat. kapka.) 

325. kapkan G. J. falle. \volf- od. fuchseisen. (Russ. aan- 

Kam..) 

326. kapisi G., kapisi J. leieht; leiehtigkeit, regsamkeit. 

Vgl. syrji, hipiä ’mutwillig, ausgelassen’, Wien. 
auch: 'fröhlich, begeistert, rasch. Vgl. fi. kepeä, 
keppelä. 

327. kar G. J. nest (J.) ; stadt (G.). Syrji, kar 'stadt'. 

Fi. kaari. 

328. kargini J. verfluchen. (Tat. karga-.) 

329. karini G. U., karni M., karini J. MU. rnachen, thun. 

Syrji, kanit. 

kariShint G., kariakin) M. J. sich zu etw. rnachen, 
sieh in etw. verwandeln. 

330. kars: kars kars G. knarrend. 

331. karta G. spielkarte. (Russ. Kapia.) 

332. ka ( tat G., kaijsi J. schere. (Tat. kajöy.) 

333. kaza MU. ziege. (Tat. käzä.) 

334. kazna G. staatskasse ; kazna tfrint steuer zahlen. 

(Russ. Ka3Ha.) 

335. kätiik siehe 316. 

336. ketun i G. U., keiäni J. (ketal-) begleiten. Syrji. 

kotiini. 
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337. kefiSpii, ket Sini MU., kelSini U. passen, uberein- 

stimnien, harmonieren. (Tat. kileä-.) 

338. keftirif, kettini siehe 385. 

339. kem G. inass; nuv-keme „bis zu welehem masse" d. h. 

’wozu, wohin’: so -kem ’so viel’. Syrj. kom ’au- 
genblick; zeit, miisse’. (Turk.; vgl. jak. käm, 
alt. kem ’mass, zeit’.) 

k emu G. MU., kema MU. lange, lange zeit. 

340. -keno (- ke-no ) G. J. MU. wenn . . . auch, obgleich. 

[Vgl. 352 u. 605.] 

341. kenos G. J. (illat. J. kensi) speieher, speieherkammer, 

scheune, vorratshaus, seheuer. Vgl. syrji, kmn 
'versehlag, speieher, magazin’. ? vgl. fi. komi. 

342. kendHäti G. eidechse. [Vgl. syrji. d'£o { d'iu « *dt£o- 

tfiul), fi. sisilisko, tscher. Sör/Safe.] 

343. kener G. J. zaun. (Tiirk. ; vgl. osm. kenär, aderb. 

kenär ’seite, rand, saum ; umarmung’.) 

344. keiieä G. M. rat, beratschlagung. ke/ieS karini M. sich 

beraten, verhandelu. (Tat. kii]ää.) 

345. keren G. Terentius. (Russ. TepeHuiö.). 

346. kerttini G., kertt}ni J. binden; umgiirtea. SyrjP. 

körtni, syrji, kertoni « *kertalni). 

347. keseg G. landparzell. (Tat. kisäk.) 
kesetj-meSa G. ackerrain. 

348. keskentek MU. plötzlick. (Tat. kisäkten.) 

349. kesmek MU. schachtel von birkenrinde. (Tat.kismäk.) 

350. kekäni G., keiiini M. J. MU. (keSal-) reissen, zerreis- 

seu, niederreissen. Syrji, kokoni « *kokalnt), 
Fi. kiskoa. 

keiäskini M. J. sich schlagen, jmdn anfahren, schreien. 

Syrj. kosasni'. 
keskin i J. aufschreien. 
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351. keik G. U. ziege (U.) ; hase (G.). Syrji. ket& ’hase’. 

(Tschuw. kaö-aga 'ziege’.) 

352. -ke G. M. J. MU. U. vvenn. Syrji. -ke. ?vgl. fi. 

-koP, -kö? 

353. ke G. M., kö MU. niiihlsteiu. Syrji, ki: tz-ki ’miihl- 

stein’. Fi. kivi. 

354. ke\ G., koi MU. fett. Vgl. syrj. köja ’baumschwamm’. 

Fi. kuu. [? vgl. 493.] 

355. kelin! G., kelni M., kölini, kanini J- iibernachten. 

Syrj. kolalni: voi-kolalni 'die nacht zubringen, 
iibernachten’; koi, köl: syrji, voi-kö « *-kol) 
uini id., syrjP. lun-köl ’ein tag’. Fi. -kausi 
(-kaute-). 

356. kem G., koni MU. schale, rinde. ? vgl. ti. kamara. 

357. ke na, kö'na, kö-na-ke siehe 446. 

358. ket G. magen, bauch; herz. 

keto G. schvvanger. SyrjP. kota 'träehtig (v. kuhen)’. 

359. ke/tfe, kö(t$e siehe 446. 

360. knmnt siehe 355. 

361. ki G. J. hand. Syrji. ki. Fi. käsi (kate-). 

362. kihili G. MU. eine insektenart (G.), insekt (MU.). 
kibiti-nomir MU. ge\vurm. 

363. kidis G., kidis J. samen, saatkorn. Syrji, keidis, 

syrjP. köd'iös. 

kizmj G., kizni M., kiinni J. MU. säen. Syrji. 
ked'zni. 

kiiani J. ( kiial -) säen. Syrj. ködialni. 

364. kitini siehe 385. 

365. kin G., kin J. MU. wer? SyrjP. kin. Fi. ken. 
kinkt G., kinke MU. ( kin-ke , kin-ks) jemand. SyrjP. 

kin-kö. 

krnke-no: og kvnke-no MU. irgend ein. 
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366. laon siehe 375. 

367. kiron G. kreuz. (Russ. Kpecn. ) . 

kiros-kal G. halsschnur, halsband (woran das kreuz 
befestigt ist). 

368. kiimani G., kiimani J- ( kiimat -) reifen. Syrji, kii- 

möni « *kiimalni). Fi. kypsyä. 
kiimatfnf G., kiimatini J. reif macheu. Syrj. kii- 
mödnj. 

kiitin i G. U. streuen; giessen, schiitten. Syrji, kiitsnj 
id.; aucli (Wied.): ’werfen, ausschlagen (intr.), 
hervortreten’. 

369. kitai M. nanking. (Russ. KurafiKa.) 

370. kizani, kiiini, kiini, kiiinj siehe 363. 

371. kiitti, kiitti G. stern, fuuke. Syrji. koetti « * ko- 

tiini) ’stern’. ? vgl. li. kuu. 

372. htd : mtlrkid G. 'gemiit, gesinuuug, gedanke’. Syrji. 

kid: rnik}d « *mil-kid). Vgl. fi. kunto. 

373. hi (Hoki G., kittokt MU. weit hin, in die ferne. 
kittokii G. von weitem, aus der ferne. 

374. kii G. U., ki\ J. schlauge. Fi. kyy. 
kii-kai G. wildes tier. 

kii-iim U. ein geschvvur (eig. ,.schlaugenauge“). 

375. kijon G., kion M. J., kfion U. Wolf. Syrji, kejin. 

376. kik G. U., kik M. J. MU. (st. kikt-, kikt-) zwei. 

Syrji. kik. Fi. kaksi (kahte-). 
kik-puyo J. zweierlei. 
kik-im J. zweihundert. Syrji, kik-io. 
kikttti G. der zweite, andere. Syrji, kiked. Fi. 
kahdes (kahdente-). 

377. kikkini siehe 404. 

378. kik-hn siehe 376. 

379. kiktetti siehe 376. 
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380. kil G. U., h il M. J., kiiti J. MU. zunge, sprache, 

wort. Syrji, ki « *kit). Fi. kieli. 

381. kildi&kfni siehe 383. 

382. kildini G. zu stande kommen, herkonuneu, gelingen; 

erschaffen, befruchten. Vgl. syrjP. kildas-pas 
’geburtsfleck’. ?vgl. fi. kylvää. 
kild.iSin G., kiintein .T., kuuttiin MU. = kildii in, 

dtt in ,.der erschaffende, befruchtende hinimeU, 
epitheton des himmelsgottes (inmnr, kitui). In 
MU. auch verkiirzt: hivutti*, z. b. kfiutti-inmars 
mein schöpfer inmar. di u-kjuufiin MU. „ge- 
treide erzeugender hinimel.' 1 mui-k/iiiteih J., miu- 
kintdiin MU. „die erde befruchtender hinuneU 
(\vird ini gebet 1 J. s. 19 mit .Tesus Christus 
identifiziert.) 

383. kiltni G-, kilinj, kiniini J. hören. Syrji. kinj 

« *kilni). Fi. kuulla (kuule-). 
kildi&kini U. gekorchen. 

kinizmi MU. gehorcben. Syrji, kizjni (•< *kilzmi). 
kilskini G. « *kilzi&kini) horchen. 

384. kil G., kft .T. fieber, typhus (G.), schvvere, epidemi- 

sche krankheit (J.); krankheitsgeist. Syrji, kut 
'teufel, böser geist’, va-kul \vassergeist’. Vgl. 
li. kolehtia, est. köli*. 

385. kitin f G., kihti G., kitmi J., kilin i MU. bleiben, 

librig bleiben. Syrji. koin}. Fi. kadota (katoa-). 
keliini G., keltim M. J. MU, zuriicklassen. Syrji. 
koltni'. 

386. kiliini G. U. liegen; U. auch: krank sein. Fi. kitua. 

387. kirnuni G. ( kimtil -) unnverfen, umstossen. Syrj. ki- 

malni 'verdecken’; syrji, kinmi, kimitit ini 'um- 
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werfen, des untere nach oben kehren’. Fi. ku- 
mota. 

kimaikini, komaikini G. umgeworfen werden. 
kimis G. stirn. Syrji. kpnes. Vgl. fi. kumo. 

388. kimmini sieke 389. 

389. kin G., k tn MU. (st. kinm-, kinm-) frost, kälte. Syrji. 

kin (kinm-) 'kait, vor kälte erstarrt’. Fi. kylmä. 
kinrnini G., kimmjni MU. frieren. Syrji, kimnini. 

390. kinar G. kraft, yermögen. Vgl. syrji, kinem 'bauch'. 

391. kino siehe 460. 

392. kipi G. klotz. 

393. kt retiäni G., kivetiäni, kiriäni J. MU., kiriäni U. 

(kiretial-, kiretial-, kjrial-, kirial-) singen. S} T rj. 
kirgmi 'krächzen' (vgl. wotjG. kiroktini id.), 
kirzjni 'schuattem (v. enten)’. Fi kirkua. 
kirian G., kirian J. lied. 
kp-etian-kini MU. lied. 

394. kirii G. krumm, schief. Vgl. syrji, kerni 'falten, 

runzeln, krummen. krumm ziehen’. Vgl. li. kiero. 

395. kimii G., fc/rn/i MU. rabe. Syrji. kimiS. Fi. 

kaarne (kaamehe-). 

396. kirian, kirian, kiriäni, kiriäni siehe 393. 

397. kis siehe 469. 

398. kiskini G., kiskmi J. MU., ziehen, schleppen, reis- 

sen; sikal kiskini G., iskal kiskini J. melken. 
Syrji, kisknii 'ziehen, schleppen'. 
kjskani G. (kiskal-) schleppen, reissen, zupfen. Syrji. 

kiskoni « *kiskalni). 
kistaikfni U. sich schleppen. 

399. kistem siehe 469. 

400. kiset G. tuch, schurze. Syrji, kised 'oberkleid'. 
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401. ktskäni G., kiikäni MU. (hiihti-, kiikal-) sich fiirch- 

ten, erschrecken. Syrj. kiikini 'engbrustig sein, 
schver athrneu’. ?vgl. fi. keuhko. 
kiikaikini G. sich furchteu. 
kiikatini G. drohen. 

402. k> hio G. U., kiino M. J. MU. frau, weib. 
kikno-murt G. weibsperson, \veib. 
kiinojäikilini G. (frequ.) sich verheiraten. 

403. kitin, kilin, kitin, kitinke'-no, kitti, kitti siehe 446. 

404. kitkini G. U., k}tkini M. J. MU., kilikin} MU. an- 

spannen. Fi. kytkeä. 

405. kiisi, kiisi, kyti}, kitsike, ki ( t$e siehe 446. 

406. kiitt siehe 380. 

407. kUydiin, kihtiin siehe 382. 

408. kiujtini siehe 383. 

409. kityzini siehe 383. 

410. kiz G. fichte (abies excelsa). Syrji. kHz. Fi. kuusi 

(kuuse-). 

411. kizgi U. Spiegel. (Tat. közgö.) 

412. kizo siehe 486. 

413. kii G., kiz J. z\vanzig. Syrji. k iti. 

414. kii-pu G., kis-put J. birke. Syrji. kid'z. Fi. kaski. 

415. kitit, kizi, kyi}, kiii siehe 446. 

416. kis G. krankheit; krankheitegeist ; kiSt tien karini 

krankheiten bringen. Vgl. syrj. kjs ’tot gebo- 
renes kiud’. 

417. ko (in vuko) siehe 492. 

418. koht G. kelle. (Tiirk. ; vgl. dschag. osm. kopa ’trink- 

• gefäss, schale’.) 

419. kobla G. stute. (Russ. Koötua.) 

420. kojik G. elentier. (Tschuvv. kajyk, kajik.) 
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421. kokaiini G., kuktiani MU. (< kokt&al -, kuk(Sal-) hackeu 

(mit der erdhacke). Syrji, kokoni « *kokalni) 
'picken, auspickeu’; syrj. kokan "erdhacke’. Fi. 

kuokkia. 

kokthin G., kuktian MU. erdhacke. 
kitkisin; MU. auspickeu, ausstechen. 

422. kotosa G. rad. (Russ. Kojeco, pl. KOjeca.) 

423. komaikini siehe 387. 

424. kondon siehe 425. 

425. koni G. eichhömcheu. ? vgl. syrji, k in, Wied. kön 

'polarfuchs (canis lagopus)’; vgl. auch syrj. kin, 
ken 'schale, diiune haut, häutchen’ (fi. kolme). 
kondon G. « *koni-don) geld. 

426. kor G. M. J. MU. U. balken. Syrji. ker. 

korka ( kor-ka ) G. M. J. MU. U. haus, stube. Syrji. 

kerka, syrjP. kerku. [Vgl. 492.] 
korka-kuio G. hausgeist. 
korka-murt G. hausgeist. 
korka-Sig G. M. boden unter dem dache. 
korkaz « *korka-az) G. J. freitreppe, hausliur. 

427. koriini G. (kor ai-) hauen. Syrji, keron; « *keraln;). 

428. korer ,J. schmackhaft. Syrj. kör 'gesclmiack’, köra 

’einen geschmack habeud’. ? vgl. fi. karvas. 

429. korka, korka-kuzo, korka-murt, korka-Hg, korkaz 

siehe 426. 

I 

430. kor op: nör-korop J. 'flechtkorb, wagenkorb’. (Russ. 

Kopoöi.) 

431. kort G. MU. U. eiseu; eiseru. Syrji, kert, 

432. kosjni G., kosn; M., kosin i J. MU. heissen, gebieten. 

Syrji, kosjini 'versprecheu, bieten’. Fi. käskeä. 

433. koiak G. tenster. (Russ. kocakx.) 
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434 . 


435. 


436. 

437. 

438. 


439. 

440. 

441. 

442. 

443. 

444. 

445. 


lcoSkin f G. U., koSk/ni M. J. MU. \veggehen. sich 
entfernen, hinziehen; gehen. laufen; fliessen. 
koSkiin in i MU. (frequ.) \veggehen„ 
kotir G., kotir J. MU. das umhergelegene, unigebung; 
um, herum; binueu, in. odig mi kotir J. iu einer 
nacht. Syrj. kökör, gögör, syrji, geger 'umher, 
herum; kreis’. Vgl. ti. köyry, köyreä, köyristää. 
kotirin G. U., kotirin ,T. um — herum. 
kotirifi G. um, ringsherum. 

kotirtini (4., kotirtini M. umringeu (G. M.), herum- 
gehen (M.). SyrI. gegertni. 
kotirskini G., kotir tikini MU. umfahren. umgehen. 
kotreska G. opferschale. 
kotiini G. teuchten. Syrji, ketedni. 
ko ( t$o G. J. MU. elster. Syrji. ka ( t$a. 
kot G. .T. MU. wenn auch, wenn gleich; kot mar was 
immer, ali, jeder. (Russ. xoTt.) 
kot-kiri MU. jedermann. 
ko t-kudiz G. ein jeder. 
kot-kudvz-kt \velcher auch immer. 
ko-f-mar G., kot-mar J. was immer, ali, jeder. 
kozmani G., kozmäni J. (kozmal-) segnen (?). 
kozani G., kozäni J. (kozal-) denken. meinen. Syrji. 

kuzni 'verstehen, können’. ? vgl. ti. kehua. 
koSini G., kozini J. ausbiegen, vom wege abweichen. 

Syrji, keini ’sich vvcuden’. Fi. kääntyä. 
kö . . . (die so anlautenden wörter siehe unter ke . ..). 
kravat G. bett. (Russ. upoBaTb.) 
kristos J. Cliristus. (Russ. XpiicToci.) 
ku G. M. J., hu MU. haut, fell. Syrji. ku. Fi. 
kesi (kete-). 


f 
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446. hi G. vvann. Syrji, ko in kodir ’wann\ Fi. ku-. 
hidiz G. J. MU. \velcher; einige. Syrji. kod. 
kudrz-kt MU. irgend einer, irgend \velcker. 

hikt G., h vks U. (&w-&e)] jemals, einmal; als, wenn, 
wann. 

kitin, kytin G. U., kitin J. \vo. Syrji, kiten. 
kitinke-no G. irgend \vo. Syrj. kitön-kö. 
kitit G., kitit J. \voher, von \vo. Syrji, kitit, 
ki isi G., kytis J., kitsi MU. \vohin. Syrji, hifit, 
kitsike G. irgeud\vohin. 

kyzi, kizi G., kyzi, kizi J. wie. Syrj. kidzy syrji. 
kudz. 

ke’ Aa G. M., kö’na J. MU. vie viel. köna-ke .... so’- 
minda J. so viel .... so viel. 
ki ( t$s, ke,t$s G., kö ( t$f J. MU. welcherlei, von \velcher 
art; \vie. Syrji, kudein. 

447. kudd&anj G. ( kuddial -) luiften. 

448. kugänt G. ( kugal -) schuattern, schreieu (schwan). 

Syrj- gögjalnj. 

449 Icuini G. U. webeu. Syrji, kiini. Fi. kutoa. 

450. kujani G., kujani J. MU. {kujat-) werfen, \veg\ver- 

fen. Syrji, koyni ’aufwerfen, auswerfen, aus- 
schöpfeu’; syrjP. kojalnj 'spritzen, verschutten’. 

451. hik G. M. U. bein, fuss. Syrji. kok. 

452. kukei J. hiihnerei. (Tat. kttkäj.) 

453. kukt, kirke siehe "446. 

454. kukitan, kuktiäni, kuhiini siehe 421. 

455. kilit G. J. U., kuiyi J. MU. es ist nötig, — not\veudig, 

— vonnöten, — ervvimscht; mau muss. Syrji. 
kotini (<^ *koUinj) ’nötig sein’. Fi. kelvata (kel- 
paa-). 
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456. kulini G., kulini J., kumini J. MU. sterben. kulein 

od. kulem, murt G. toter, verstorbener. kuutein 
Söi J- leiche. Syrji, kuni « * kuin f). Fi. kuolla 
(kuole-). 

457. kuitto G. J. garbe. Syrji, koita. (Tschuvv. kiildä.) 

458. kuliko J. riug. (Russ. kojibuo.) 
hulfSojo J. mit ringen versehen. 

459. kun G. J. MU. flirst, regent, könig. SyrjUd. kan 

’zar’. (Turk. [tschuvv.?]. Vgl. kan, kän in meh- 
reren turkdialekten.) 

460. kumo G. MU., kino U. gast. (Tschuvv. xuna, xyna.) 
kunojani G. ( kunojal -) zu gaste sein. 

kunoka G., kunokya J. ( kuno-ka , -kya) hauswirt od. 
-vvirtin (G.); vvirtshaus, quartier, vvirt (J.). 

461. kutjgo MU. kruinm. Vgl. fi. konkka. 

462. fcurbon U. opfer. (Tschuvv. xurban, tab. korban.) 
kurbon-veram U. opfergelubde. 

463. kureg G. M. J. MU. heune. Syrji, kureg. 
kureg-puz G. J., kureg-piz, kurek-piz MU. huhnerei. 

464. kurini G., kurni M., kurini ,T. bitten, verlangen. 

Syrji. komi. Fi. kerjätä. 
kuriSkini G., kunskini U. beten. Syrj. korini,, 
kuriikon G. gebet. 

465. kurit G., kurit ,T. bitter, scharf schmeckend. Syrji. 

kurid. Fi. karkea. 

466. kurni siehe 464. 

467. kuro G. M. J. U. stroh, halm. (Tschuvv. xura.) 
kuro-d£ifi M. strohstengel. 

kuro-meiok M. strohsack. 

468. kurtfiini G. beissen. Syrji, kuittiini. 
kurtUilini G. (frequ.) beissen. 
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469. hus G., kuis (st. hush-) MU., kis U. kreuz (am kör- 

per), taille. Syrji, hos ( kosk -) 'kreuz, rucken’. 
Fi. keski. 

kustem G., kistem U. kiiftenlakm. 

470. kusip G. U., kusip MU. ztvischenraum. Syrji, kos 

’zwischenraum’, kostin ’z\vischen’. 
kuspi G., kuspi MU. z\viscken; mit dem poss.-suff. d. 
3 p. sing. kuspaz. 

kuspin G., kuspin MU. unter, zvviscken; mit dem 
poss.-suff. d. 3 p. plur. kuspaei. 
kuspiti U. zvvischen — hin. 

471. kuso G. MU. sense. (Russ. Koca.) 

472. kuspi, kuspi, kuspin, kuspin, kuspiti sieke 470. 

473. kustem sieke 469. 

474. kuikini sieke 480. 

475. kuSilini U. sick vereinigen, sick zusammeniugen. 

(Tat. kusyl-.) 

kuklakkini J. sick vereinigeu, zusammentreffeu. 

476. ku&tini G. U., kuStini M. J. MU. werfen, wegwerfen; 

verlassen, im stick lassen. 

477. kuskini sieke 481. 

478. kut G. M. J. bastsckuk. Syrji, kot in kem-kot 'fuss- 

bekleidung’. 

479. kutes sieke 480. 

480. kutini G., kutini J. MU. ergreifen. uekmen. Syrji. 

kutni. ? vgl. li. koe (kokee-), kokea, koettaa. 
kutskini G., kutskini M., kutUkini, kuskini J., kutikin i 
MU., kutiskini U. anfangen. 
kutes G. dresckflegel. 
kutsaSkini G. drescken. 

481. kutskini G., kutskini, kuSkini J. MU. sucken. SyrjP. 

kosjini. 
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482. ku ( tSo J., h u ( t£o MU. bunt; buntheit. Syrj. Wied. 

kotia: sera-kotia 'bunt gefleckt’. 

483. hi(t&a-pi G., kujia-pi M., kw ( (ia-pi U. junger hund. 

Syrji, kiffian, syrj. Saw. ki ( fM. 

484. kiuas siehe 455. 

485. kumini siehe 456. 

486. kuzo G., kizo U. ein paar bildend, paarig. Syrji. 

gozja. 

487. kuti G. lang. Syrji. kuz. 

kiuza G. M. MU. entlang. Syrji. kuia. 
kuiati G. längs. 

488. kuitti, kiuziti G. MU. ameise. Syrji. ko ( d!iu « *ko- 

d’iul): kot-ko ( d'iu 'ameise’. Fi. kusiainen. 

489. kudit G., kuijt J. salzig. 

490. kudo G., kuz o M. J. MU. U. herr, \virt; besitzer. 

kuzojos M. tvirtsleute. (Tschuw. xoza.) 

491. kuzim G. kraft. 

492. ka a, kuala G. J., kiiäu J., -ka, -ko (in korka 'haus, 

stube’, vako ’wassermUhle, miihle’) die wotjaki- 
sche sommerhiitte. Syrj. ka, ku in kerka, kerku ; 
syrji, kola 'zeltartig aus stangen hergestellte 
sommerkuche (vor der badestube)’; Saw.: 'jä- 
gerhiitte (aus dunnen brettchen) im walde’. Fi. 
kota. 

kya-keti G. ziege. 

493. kyajhn G., kyajini MU. fett \verden. [? vgl. 354.] 

494. kyaka G. J. krähe. 

495. ki(ala siehe 492. 

496. kyaldini G. losgehen, sich spalten. 

497. knalkketini M. winseln. 

498. kuaftrak : yittrak kyaltrak siehe 193. 

499. kijämfn, kyamin siehe 508. 
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500. fojanäntmi U. \vinseln. 

501. Tcuaner G. MU. eleud, armselig (G.); arm (MU.). 

Syrji, koner. 

502. kuar G. M. MU. blatt, blätteriges kraut; steugel. 

Syrji. kor. Fi. korsi (korte-). 

503. kuus G. MU. schueeschuh. [?vgl. 504.] 

504. leyasaSkfni G., kuasaikinj MU. sich biegen. Syrji. 

kostini 'biegen’. [? vgl. 503.] 

505. kuaimini G. trocknen (intr.). Syrji, kobriini, 
kucdtini G. dörren. Syrji, ko.Uini. 

506. kuai G. MU. U. luft, himrael, Gott (G.); wetter 

(MU. U.). 
fajaz-zor U. regen. 

507. kuäu siehe 492. 

508. kiliin (st. kutinm-) G. J. MU. U. drei. Syrji, kujim. 

Fi. kolme. 

kmntnoi G. MU. [? = *hidnm -f- *o( (? = uf 'nacht')] 
zeit von drei tagen, drei tage. 
kmin-hu J. dreihundert. Syrji. kujim-So. 
hftinmeti G., hfiiAmeti MU. der dritte; MU. auch: 
zum dritten mal. Syrji, kopned. Fi. kolmas 
(kolmante-). 

kuhmin G., kuumin J. dreissig. Syrji, komin. 


I. 

509. lapeg G. kurz von wuchs. Syrji, rapkjd 'niedrig, 

nieht tief ; Wied. auch: 'fiach, platt’. Fi. lappea. 

510. lapka J. kaufladen. (Russ. jaBKa.) 

511. lapfia M. pritsche. (Russ. .laBima.) 
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512. leka G. J. wahrscheinlich (G.); wohl, denn (J.). [leka 

= 3 p. sing. präs. v. leväni 'ähnlich sein, 
nahe kommen, angemessen sein’. Syrji, lekani 
« *lekalni) 'tauglich, angemessen sein’. Vgl. 
est. la&Sima ’im stande sein’.]j 
lektfni G. U., Iskiini ,T. MU. macken, verfertigen, be- 
reiten, zurichten; U. auch: behexen, bezaubern. 
Syrji, lekedni ’bereiten, einricbten'. 

513. lekana (? < *-lek ana; -ana K. 'ausser, ohne’) G. MU. 

ohne, ausser. 

kana (? < -k ana) G. ausser, ausgenonimen. 

514. leiini G., lein j M., leiini J. MU. lassen, niederlas- 

sen, entlassen, hinanslassen, schicken ; gestatteu ; 
einschenken; vverfen. Syrji. lecFini 'fortlassen, 
entlasseu’. Fi. laskea. 

leikint G., leiikkini ,T. stiirzen (intr.). Syrji. led'£kin,i 
’sich senken, herabsteigen’. 

515. li G. U., li J. knochen, bein; aus knochen, knöchern. 

Syrji. li. Fi. luu. 

516. liktini G. U., liktjni M. J. MU. kommen, gelaugen. 

Syrji, lokni , 1 p. sing. pr.äs. me lokia. Fi. 

lähteä (impf. lähti u. läksi). 

517. li mi G., limi J. MU. sehnee. Syrji, li m. Fi. lumi. 

518. Ifs G., lis MU. nadel, tangel (an ficbten. lännen); 

fichten-, tannenzweige. Syrji. lis. ? vgl. fi. leve 
(lepee-). 

lis-vu G., l{s-vm MU. tau. Syrji, lis-va. 

519. liz G-, liz M. J. blau. 

520. lo G. siehe 525. 

521. lob U. plötzlich. 

522. lobän? G., lohiini MU. ( lobal -) fliegen. Syrji, leböni 

« *lebalni). 
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523. loputa G. schaufel. (Russ. JionaTa.) 

524. lud. G. J. U. feld (G. J.); oplerhain, wo einein bö- 

sen, krankheiten erzeugenden geiste geopfert 
\vird; der geist dieses opferhaines (U. J.). Syrji. 
lud ’wiese, aue, kleines feld’. Fi. länsi (lante-), 
est. laaz 'uiedening mit wald, fläche’. 
lud-ketk G. hase. 

lud-kuzo U. huter und priester des lud genannten 
opferhaines. 

525. luin? G. U., lun? M., laini, luiini J. MU. werden, 

sein; möglich sein; med lo G. MU. es sei! inöge 
\verden! ug lv, uz lo J. MU. U. kanu nicht sein, 
es geht nicht. Syrji. Ioni. Fi. lie-. 

526. lul G., lumi MU., lud U. seele; leben. Syrji, lö 

« *lol). Fi. löyly. 

tulo G. U., Imu o MU. lebend, lebendig. Syrji, läjä 
« *lolja). 

lultem G. U., lunitem MU. leblos. Syrj. loltörn. 

527. lut$lcan? G., lutikani M-, lafkani U. (In tikat-, lufkal-) 

stehlen. Vgl. syrj. ladiek, latSöy 'vielfrass’. 

528. haili, Immo, Imytem siehe 526. 

f. 

529. tilkin? G., takin? MU. aukleben (trans.). SyrjP. tahi? 

Verkleben’. ? vgl. fi. takkala, takistaa. 

530. tek G. böse, grausam.. Syrji. tok. Fi. liekkiö. 

531. tern-pa G. traubenkirsehbaum. Syrji, tem-pu. K. 

tuomipuu. 

532. tipat G. U. hausdach. Syrj. Lytk. Wied. leb, lep 

’raud, krämpe, schutz-, wetterdach’. Fi. liepe 
(lieppee-). 
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533. togjnf G., togini J. treten, auftreten. 

534. tugit siehe 285. 

535. tuk G. garbenhaufe. Syrj. \Vied. jnk 'der ballen’. 

Fi. joukko. 

tukani G., hikani MU. ( tukal -) sammeln. 
tukaikini G., tukaskini J. -sich versammeln. 

536. luket siehe 538. 

537. tuki&kini siehe 538. 

538. tukini G., tukini J. teilen; zerstreuen. Syrji, jukni. 

Fi. jakaa. 

tuket G. teil, stuck. Syrj. juköd. 
tukiikint G., jukiikjni M. auseinander gehen. Syrji. 
jukiini. 

m. 

539. ma, mar ( mfr , mjr: no-mire -no, no-myr-no siehe 605). 

G. J. MU. was, was fur ein; main (instr.) J. 
wie; acc. ma ie J. Syrji. m/«. Fi. ml-, 
mali, ma 1? G., mmgi, mäiji MU. wozu, warum. 
maro M. was fur ein. was. 

make ( ma-ke ) G. MU., ma r-ke MU. was immer. was 
nur; etwas, irgend etwas. pi ( (si-make MU. eiu 
wenig, ein stiickehen. Syrji, miike. 
ma kem ( ma -kem ): ma kcmt G. \vozu, wohin. 
ma -kö ( t$s MU. \velcherlei, was fhr ein. 

540. mact-kil G. sage. Syrji. mo\d ’sage’. 
matskon-kil M., madiikon-kil J., madiskon-kim ,T. 

MU. rätsel. 

541. mad vei MU. Matthias. (Russ. Mars-th.) 

542. majaltini G. streicheln. Syrj. maltin i 'schmieren, 

bestreichen’. 

6 


f 
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543. mak G. MU., mdk-iäiha MU. mohnblume. (Russ. 

Mani..) 

544. makt, ma-kem, makeine siehe 539. 

545. makes G. MU. hiifte, läude, schenkel. 

546. ma--kö(t$s siehe 539. 

547. mak-sä6ka siehe 543. 

548. malt, rrurlt siehe 539. 

549. malpäni G., malpäni J. (malpal-) denken, im sinne 

haben. Syrj. mölpalni 'sich vorstellen, vermuten’. 

550. manet G. J. rubel. (Russ. MOHCTa.) 

551. mar, mar-ke, maro siehe 539. 

552. mastäni G. ( maStal -) rechen. 

553. matt G. in die nähe. Syrji. mats. 

554. mafMon-kil siehe 540. 

555. mä ifi, mani siehe 539. 

556. med G. J. MU. U. möchte doch! ach wenn!; damit. 

Syrji. med. 

meda ( med-a ) G. ob wohl? denn? 

medam « *med-ama ) MU. ob? wohl? denn? 

557. medini G. wolIen, beabsichtigen. Syrji. medn}. 

558. mesta G. platz; feld. (Russ. muoto.) 

559. mekok G. M. sack. (Russ. mTjIiioktj ) 

560. me ( tS-ak G. jäh, gerade. ? vgl. syrj. mitSöd 'stutze, 

hinderniss, aufenthalt’, va-m itSöd 'danim, stauung’. 

561. meza G. ackerrain. (Russ. Meiaa.) 
meia-vis G. ackerrain. 

562. me G. J. da hast du! mmm! (Tat. mä.) 

563. meji G., mei U. ältlich, ziemlich alt (G.); volljährig, 

alt (U.). 

564. mi G. J. MU. wir; acc. milemez MU., adess. mifam 

G. MU., ällät, mitem G., ablat. mite&kim MU. 
Syrji. mi. Fi. me. 
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565. mimala, viimana .T. vorjährig, vormalig, alt. 

566. miskiltini MU. gleiten, glitschen. 

567. nupini MU. rasieren. Vgl. syrj. mifSedni 'schön — , 

hubsch machen, anstreichen, färbeu’; mitsanik 
'hiibsch, glatt’. 

568. mi( G. biber. Syrji. moi. Fi. majava. 

569. mil G. gemiit, gesinnung; lnst, wunsch. Syrji, mj- 

« *mil-). Fi. mieli. 

milkid G., miiftkid MU. {mil-kfd, mim-kid) gemiit, 
gemutsstimmung, gesinnung, gedanke. Syrji, mj- 
Icjd « *mtl-kjd). 

570. nutini G. Iibrig bleiben. Syrji, mites 'nachbleibsel 

vom viehfutter, rest’. Vgl. fi. mutu 'feines ab- 
scbnitzel, abschabsel’. 

571. mtnda G., minda J. so viel wie. Syrj. mjnda. 

572. minini G. U., mjrmj M., m in in > J. MU. gehen. 

Syrji, munnj. Fi. mennä (mene-). 
mtnii-murt G. wandersmann. 

573. mirt-mirt MU. mit miihe. Syrji, mird: mirden ’mit 

muhe’. 

574. mii(ikid siehe 569. 

575. mizgäni J. {miSgal-) mit der faust schlagen. Vgl. 

syrj. W ied. matSködni 'mit fäusten schlagen’, 
tiri-inatSki 'faustschlag’. 

576. moti: puk-moti G. 'haselnuss', muti G. beere. Syrji. 

mot ’perle’. ? vgl. fi. marja. 

577. mon G. M. J. MU. U. ich; acc. mont G. M. J., 

adess. minam G., minam J. MU., ällät, minim 
G., minim M. J., ablat. mineitim G., mjnjStjm 
M. Syrji. me. Fi minä. 

578. motor J. MU. schön, hubsch. (Tat. matur.) 


f 
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579. mu G., mm J, MU. erde, Syrji. mu. Fi. maa. 

[Vgl. 592.] 

mui-kiiydiin, mui-kii(i/'hn siehe 382. 

580. ma, miu MU. honig. Syijl. ma. Fi. mesi (mete-). 
musjr « *mu-sur) MU. met. 

musir-bekth MU. metfass. 

581. mugor G. MU. körper, leib. SyrjP. mjgör 'leib, 

rumpf. 

582. muket G. M. J. anderer. Syrji, muked. Vgl. fi. 

muu. 

583. mumf G., mumi J. MU. mutter; weibchen (von tie- 

ren). Syrji. mam. Fi. maammo. 
mumi-tköS J. entemveibehen. 

584. munit G. badestube. (Tat. munia.) 

585. mures MU. deckel am bienenstock. 

586. murt G. M. J. MU. U. mensck; mann; fremder. 

murts J. = a cc. in: ad'd'iem pereS murts. Syrji. 
mort. 

587. musir, musir-bektSe siehe 580. 

588. muso G. J. MU. lieb. ge\vogen, liold. Syrj. Sav, 

musa. 

musojäiklnt G., musojäikini MU. einander lieben 
(G.), freundschaft schliessen (MU.). Syrj. mu- 
sabii. 

musonka G. liebling. 

589. muS G. U., mmS MU. biene. SyrjP. moä. Vgl. fi. 

mehiläinen. 

590. mukik G. ehemaun. (Russ. MV*ino> ) 

591. mutako G. von lindenbast geflochtener ranzen, trag- 

korb fur säuglinge. 

592. muz G., muu MU. boden, erde. [Vgl. 579.] 
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muijem G. MU., muzjem J., m uzzem MU. erde, 
boden. 

muij em-mumi MU. die mutter erde. 

593. muzen (instr. von *muz) G. \vie, so wie. Syrj. moz 

’art, weise’. 

594. muzjem, mitziem, muijem siehe 592. 


n. 

595. -na G. J. noch. Syrji, na (?< *una ’viel, reichlich; 

menge’ = \votj. uno ~ *una, fl. enä-). [Vgl. 
1122.] 

596. nataCa G. Natalie. (Russ. Haiaua.) 

597. rui(Ciar G., na ( tiar J. elendig, mager; arm (G). 

(Tat. naiar.) 

598. -ns siehe 194. 

599. ni siehe 621. 

600. nfd G. U. schaft, stiel. Syrji. nud. ? li. nysi (nyte-) 

= lysi (lyte-) od. ? li. nyttö. 

601. nti G., nil, niui J. MU. mädchen, tochter. Syrji. 

nl (•< *nil). Fi. neito. 
njljos-murt J. mädchen. 
ntl-murt G., nint-murt MU. mädchen. 
nfl-pi G. U., niuf-pi J. kinder; U. auch: kind. 

602. ninal, ninal, ninäu siehe 612. 

603. ntr G., nir J. nase, schnabel. Syrji. nir. Wot. 

nirko. 

nirohur G. (das dorf nfroSur). 

nirohirjos G. die eimvohner des dorfes niromr. 

604. niuf, nint-murt, nnu-pi siehe 601. 
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605. no G. M. J. MU. U. und, aber; auch; obgleich. (Vgl. 

russ. ho, tschuw. no.) 
no-kvn-no J. kein, niemand. 
no-kitU G. nirgends. 
no-Jc?i?--no J. unter keiner bedingung. 
no-mvr-no J. nichts. [Vgl. 539.] 
no-mtre--no G. nichts. [Vgl. 539.] 

606. nomir G., nomir MU. kornwurm, \vurm. Syrji. 

nomir. 

607. non? G., non? MU. zitze, brust. Syrj. non. Fi. nänni. 

608. noS G. M. J. MU. U. \vieder, wiederum, noch. Syrji. 

ngSta. 

noS-ik G. J. MU. wieder. 

609. nu M. J. nun! (Russ. Hy.) 

610. nufni G., nun? M., nuini J. MU. fiihren, tragen; 

holen. Syrji, nuni (1 p. sing. präs. me nula) 
'fortbringen'. Fi. noutaa. 

611. millin? G., nullini, nuldini, uumiini, numdini J. 

tragen, fiihren. Syrj. noin?, noljini, syrji, nö- 
lini « * nollin?) (frequ.) 'tragen, schleppen’. 
Vgl. fi. nota. 

nuo/ tini MU. tragen lassen. 

612. nunal G., ninal J., nincht J. MU., ninal U. (? < 

*lunal, vgl. lun ~ nin K.: lun-azt ~ nxn-ait 
K. ’bei tage’; syrji, lun ’tag’; fi. louna) tag. 

613. nun? G., nun? MU. kleines kind. 

614. nutpiiäni MU. ( mupiial -) eine last auf sich nehmen, 

iiber die schulter werfen. Syrji, nop 'last, biirde’. 
? Vgl. fi. nuuppea. 

nmpiiatin? MU. aufburden. Syrj. nopjödnj. 

615. nutfidini, nut{il?ni, muifitin? siehe 611. 


Digitized by Google 



87 


n. 

616. häh G. M. J. MU. U. brot; getreide. Syrji. häh. 

617. ria-rak ( ficrr-ak ) G. MU. alles, insgesammt, alle; ganz 

und gar. 

618. -he siehe 105. 

619. hebit G., hebit J. Tveich, sanft. Syrji, heh id. ? fi. 

lempeä. 

620. her G., hör J. rute, gerte. Syrji. hör. Fi. näre. 
Aör-korop J. flechtkorb, wagenkorb. 

621. Ai G. M. J. MU. U., ni J., ihi G. J. MU. nunmehr, 

mehr; schon. SyrjP. hi, syrji, h in. 

622. hi/! siehe 628. 

623. him G. J. name. Syrji, h im. Fi. nimi. 

624. hih G. M. U. lindenbast. Syrji. hin. Fi. niini. 
hih-puppt G. U., hin-pvppi M. abgeschälter linden- 

stamm. 

625. hil siehe 628. 

626. hör, hör-Jcorop siehe 620. 

627. hules G. J. U., huiftes J., huyios MU. (st. hvleslc-, 

nuiuesk-, huuto sk.-) wald. 

hulesant G., hulesJcanj, hunteskäni J. ( hulesal -, hu- 
leslcal-, humeskal-) jagen. 
hules-huiha G. waldgeist, \\aldonkel. 

628. nmt G., hjt M., hil U. vier. Syrji. hoi. Fi. neljä. 
hm te' ti G. der vierte. Syrji, hoted. Fi. neljäs (nel- 

jänte-). 

629. huilia G., huih J. älterer bruder. 

630. huittes, hmtteskäni, huvtfos siehe 627. 
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631. o G. oh! Syrj. o. 

632. olin G. darrhaus. (Russ. obiiht..) 

633. ohi da MU. \valdgeist. (? russ. oöiija) 

634. odig, odig G., odig M. J. MU. U. ein; einzig ; nur, 

bloss (M.), odvg-no (ug) MU. 'niemand’ ; odig-no 
uz iekta MU. ’er bewirtet gar nicht’. 
og G. J. MU. U. ein, einzig; ein und derselbe, gleich, 
einerlei ; gewiss, bestimmt ; einmal ; ogez-no (ug) 
MU. kein einziger. og diuida MU. ebenso hoch. 
og intu puktem MU. setzte ihn auf einen be- 
stimmten platz. og koron U. einmal geschnitten. 
ogen ogen MU. je einer und einer; ogez . . . ogez 
G. M., ogzi . . . ogzi J. der eine . . . der an- 
dere! ogzes (acc. pl.) ogzi ug wd!d'io M. sie se- 
hen nicht ei nau der. ogen kden MU. einer 
nach dem anderen; ogez no kikez J. MU. der 
eine wie der andere, einigb, mancher. 

Syrji efik. Fi. yksi (yhte-). 
og-a,d'£t M., og-ah U. zusammen, auf einen punkt 
od. ort. 

og-kad' G. J. gleich, einerlei. 
ognmn, -nd, -az, ognam, -ad, -az siehe ognhi. 
ogntn G. allein; mit dem poss.-suff.: ognam, -ad, -az 
G., ognam, -ad, -az U. ich, du, er allein. 
ok-pol G., ok-pnyt J., og-pan MU. einmal. 
op-kap « *6k-kap) U. eine kleine \veile. 

635. oi J. MU. o! oh! Syrj. oi. 

636. o (do, oklo G. J. MU. nun wohl! \vohlan! komm! 

(Tat. ajda.) 

oidole, o idmtt J. wohlan! kommt! 
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637. ok G. o weh! Syrj. ok. 

638. ok-pol, ok-pnn siehe 634. 

639. oktjnl G., oktini J. MU. sanonein; herausnehmen ; 

fortschaffen. Syrji, ektini 'sammeln’. 

640. oio G., '••yo MU., oilo U. wohl, vielleicht; wer 

Weiss..; oio kin G. jemaud; oio kiisi G., n yo 
kftsj MU. irgendwohin. (Vgl. tat. ällä.) 

641. op-Sap siehe 634. 

642. orft&ini G., or(t$ini J. voriibergehen ; vergehen. ki 

orffSemles, k tl orftSemlei uf J. ’bewahre (ims) 
vor uniiberlegten worten und handlungen’. 
or f (itiini G. (frequ.) vorbeigehen, passieren. 

643. oskaltini G. anschauen. 

644. ostt G., o sto «T. MU., e-sts U. (epitheton inmars) 

herr (?). 

645. oi G. M. J. ochs. Syrji. es. 
os-pi G. M. junger ochs. 

646. o sini G-, omi M. aufhängen, anhängen. Syrji. eSni. 
oiilini G. U. (frequ.) aufhängen. 

647. otin, hiin G., otin J., otin MU. dort, da. 

otti G., ötii MU. von. dort, daher, davon; dortig; 

btii murtjos MU. die dortigen menschen. 
otii en G. von dort. 

. otsi G., otsj MU., o- (fsi U. dahin. 

i ( fäs G., i ( U't, ö ( tie MU. solcher (wie jener). 
oz G., oii M., oii, oii J. MU. so, also. 
o'itk ( oi-ik ) G. gerade so; so, ohne weiteres, ohne 
grund, umsonst. 

648. oz (st. o£m-) J. krieg. Vgl. li. uhma. 
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649. n-yo siehe 640. 


ö. 


650. 

651. 

652. 

653. 


öm siehe 1095. 


ö ( t$t siehe 647. 
övöl, öv^m siehe 177. 

ö . . . (die iibrigen so anlautenden wörter siehe un- 
ter e . . .). 


P- 

654. pad'i G., paida J. gexvinn, vorteil. pad'iez ei lu G. 

es xvurde vereitelt. (Tat. pajda.) 

655. pal G. J. U., päy J. MU. 1) seite, gegend; pala G. 

U., päitä MU. nach einer seite hin. so'-päijan 
J. in jener gegend; 2) halb; hälfte. Syrj. pöl 
'seite, ufer; hälfte, eines von einem paar’. Fi. 
puoli. 

pal-iin G. einäugig. 

pales-murt, päues-murt J. \valdgeist. 

656. palei G. J., pan ei J. vogelbeere. Syrji. pilid'z. 

(Tschmv. pilel.) 

palez-pu G. J., päueS-put J. vogelbeerbaum. Syrji. 
pelid'z-pu. 

657. pales-murt siehe 655. 

658. pal-iin siehe 655. 

659. pafmint G., pahnini MU. sich xvundern. 

660. pattkfnf G., pattkini MU. ausstreuen. 
palfkf&ktnt G. sich zerstreuen, herumfliegeu. 
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661. papa G. J. MU. vogel. Vgl. syrj. papa(, syrji, pa- 

pat \veibl. glied.’ 

662. par U. paar. (Russ. napa.) 

663. pari, pars G., parU MU. sch\vein. Syrji. pors. Vgl. 

fi. porsas. 

664. pai MU. pelz. Syrji. pas. 

665. pai G. M. loch, öffnung. Syrji. paS: pai munni ’sich 

ausbreiten, sich entfalten’. 
palkit G. breit. Syrji, pa&kid. 

666. patikes G., patSkes MU. platt. Vgl. syrj. Wied. 

pattgir-nira 'stumpfnasig’. 
patikatini G., patSkatini MU. pressen. 

667. paiani G., pazäni MU. ( paial -) zerstreuen, säen. Vgl. 

fi. paiskata, paisko 11a. 
pazgi: tkuzgi pazgi G. nacb allen seiten. 

668. pan, p&ues-murt siehe 655. 

669. pagei, päuei-piu siehe 656. 

670. pedlo G. J. MU. U. hinaus, heraus. [Vgl. 746.] 

671. pegdzi ni G., peg (fiini, pegzini J. weglaufen, entflie- 

hen. Fi. paeta (pakene-). 

672. pennit G. U. dunkel, finster. Syrji, pernid. Fi. 

pimeä. 

673. pet G. J. ohr. Syrji. pH. 
pet-ugi J. ohrgehiinge. 

674. peliini MU., pettinf U. anhauchen, anblasen ; beschwö- 

ren. Syrji, pelini 'aufachen’. 
pettiikiS U. zauberer. 

pettitini U. anhauchen lassen; beschwören lassen. 

675. pereä G. M. J. MU. alt. Syrji, perii. 

peiäi « *perei-anai) J. MU. grossmutter, altes miit- 
terchen. 

676. peri G. MU. biiser geist, teufel. (Tat. pärej.) 
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677. permskoi G. permisch. permskoi guberna gouverae- 

ment Perm. (Russ. nepMCKiit, praep. nepMCKofl ) 

678. pervoi J. der erste; zuerst. (Russ. nepauft.) 

679. pe&äi siehe 675. 

680. pehter G. ranzeu. (Russ. neciepi.) 

681. phtir G. Peter. (Russ. fleTpi..) 

682. pe G. J. MU. (flickwo.rt bei anfuhrung dessen, was 

ein andercr gesagt hat:) nämlich; sagt(e) er (sie, 
man), soll(en) .... Syrji. pe. Fi. -pa, -pä. 

683. pui: pöi-iur J. \vildpret. Vgl. syrjP. pa: vör-pa 'vvil- 

des tier’, fi. peto. 

684. pajani G. (pejal -) betriigen. Fi. paijata. 

685. p§jas G. giirtel. (Russ. uohci.) 

686. 1) pekfsi, pokthi G., pokfsi J. klein. 

2) pe (Iki, po,tki, plfl&i G-, pifii J. MU. klein, jung. 

Vgl. syrji, posni 'klein’, fi. pisku, piskuinen. 
pi ( (&i-gint J. ganz klein. 
piftSi-nuikt MU. ein vvenig, ein stuckchen. 

687. pel G. ge\vinn. (? tschuw. pol 'reich au etwas; iiber- 

fiuss’ oder ?= fi. paljo.) 

688. peli M. in, zvvischen, unter (acc.); mit dem poss.-sutt'. 

der 2 p. plur. : pelaili, 3 p. plur. pelazi. Vgl. syrj. 
pölsö (aus pölös, syrji, pel es 'reihe, schicht’) 'in, 
zvvischen, unter'. 

pelin M., polin J. in, zvvischen, unter (dat.). 

689. peräni G. essen kochen, speisen bereiten. 
peraS G. köchin, hausfrau, gattin. 

690. pertem G. verschieden, unähnlich. pertem-pertem al- 

lerlei, verschiedene. Vgl. syrji, pertni 'verkeh- 
ren, vervvandeln’. 

691. pesäni G. (peiaU) schvvitzen. Syrji, pekoni (< *j)e- 

Salni). 
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pesatfni G., pokat ini J. gliihend machen. 

692. pe&tini, postini siehe 694. 

693. pe ( fsi siehe 686. 

694. peifni G. U. sieden (G. U.), gekocht werden (U.). 

Syrji, puiini. Vgl. fi. paistua, paistaa. 
pesti ni G. U., pokiini MU. kochen. a rak postini' MU. 
branntwein brenuen. 

695. pi G. J. MU. knabe, sohn; junges (von tieren). 

• Syrji. pi. Fi. poika. 

pi-nuni MU. kinder. 

pijos-murt G. M. MU. mannsperson, maun. 

696. pij G., pi (illat, pije) MU. busen, schoss. SyrjP. pi. 

Fi. povi. 

697. pijos-murt siehe 695. 

698. pitem G. MU. tvolke. Syrji, pi « *pil). Fi. pilvi. 

699. pilinj siehe 713. 

700. pinal G. U., pihäu J. kind, jungling, sohn. pihan 

daur J. jugendzeit. Vgl. fi. pieni. 

701. pih G. zahn. Syrji. pih. Fi. pii. 

702. pihan siehe 700. 

703. pis G. MU. gefällte bäume (G.), holzscheit (MU.). 

Syrji, pes ’holzscheit, brennliolz’. 
pis-pu G., pis-piu MU. balkemvald. bauholz (G.) ; 
baum (MU.). 

704. pisäi G., pisei J. kater (G.), katze (J.). (Tiirk.?) 

705. piStjnj siehe 707. 

706. pi/ttal G., pi,tSaa J. MU. flinte. (Russ. tuimaan.) 

707. piti ti ni G., piitjni M. glänzeu. 

708. pi ( t$i, pjfsi-gim, pi ( fSimiakt siehe 686. 

709. pii, pii-vaU siehe 725. 

710. pid G., pid M. J. MU. fuss. Syrji, pod: poden ’zu 

fusse’ (= \votj. puden id.) 
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pid-ai J. was vor deu fussen ist. 
puido G., pudo J. MU. vieh. Syrji. poda. 
pidjem M. mit fussen versehen, -fiissig. 
piltein MU. ohne fuss, ohne fiisse. 

711. pides G., pides M. J. MU. boden, grund; bodensatz 

(J.): kunik pideslei ut 'bevvahre (uns) vor dem 
bodensatz in der branntweinschale’ [die wotjaken 
glauben, dass der von einem anderen beim trin- 
ken uberlassene bodensatz zum sehaden gereicht]. 
Syrji, pides. 

712. pidjem siehe 710. 

713. p fiini G., pH in i J. zerhauen, spalten. Syrj. peini 

'splittern’. Vgl. fi. pilkota. 

714. ptni siehe 767. 

715. pjnini siehe 768. 

716. pir G. durch. Syrji. pir. 

pirini G. U., pirnj M., pjrinj J. MU. eingehen. 
Syrji, pirni. Fi. pyrkiä. 

piruni G., pjränj MU. ( piral piral-) öfters einge- 
hen. Syrji, pivoni « *piralm ). 
pirtini G., pirtinj M. J. MU. hineinfiihren, herein- 
holen, hineintreiben. Syrji, pirtni. 

717. piri : tiespiri M. MU., tiespri MU. « *(Serspiri) 

'spindelscheibe, \virtel’. 

718. pirtini , pirtini siehe 716. 

719. pitsani G. (pitsat -) zumacheu. 

720. pittem siehe 710. 

721. pi(t&äu siehe 706. 

722. piti G. spur. 

723. pt ( Ui siehe 686. 

724. piz siehe 787. 
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725. pii G., pii J. mehl. Syrji. pii. Fi. putu. 
pii-vaik J. mehlfuhrmann. 

726. pii G. boot. SyrI. pii. Fi. pursi (purte-). 

727. pi&ini G. braten, backen. Syrji. pgSni 'bähen, b rii- 

hen’. Fi. paahtaa. 

728. plafa G. kleidung. (Russ. njaTbe.) 

729. pod}nj J., podni M. zumachen (J.), den bienenstock 

zumachen. Syrj. pödni 'zumachen, bedecken’. 
? vgl. fi. peittää. 

podem G. MU. waldbienenstock, bienenstock. 
podemäni , podmäni MU. ( podemal podmal -) bienen- 
stöcke einrichten. 

730. pogräni G., pogräni MU. ( pogral -) umfallen, umstur- 

zen. ?vgl. syrji, pemj 'umfallen’. 

731. poktki, poktki siehe 686. 

732. pol G. J. U., puj J. MU. -mal; kytin pol drei mal; 

og pol, ok-pny MU. ein mal. Syrji, pe « *pel). 

733. polot G. bettregal. (Russ. nojani.) 

734. polin siehe 688. 

735. polom-kelo G. das kirchdorf Polom. 

736. pmjstop MU. « *polstop) viertelkannenmass, krug. 

(Russ. nojyuiTO®!».) 

737. pomenaf: pomenat karini G. sich erinnern jmndes, 

totenfeier begehen. (Russ. noMniian..) 

738. pomegka G. totenfeier. (Russ. noMiinsa ) 

739. ponini G. U., ponni M., ponini J. MU. setzen, legen. 

SyrjP. pänni 'fleischlich behvohnen’. Fi. panna 
(pane-). 

740. ponna G. M. J. U. wegen, um, fur. Syrj. ponda. 

741. pop G. J. geistlicher, prediger. (Russ. nom>.) 
pop-kikno J. predigerfrau. 

742. por MU. tscheremisse. 
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por-kjSno MU. tseheremissisches weib. 

743. port/n f G., porttinj J. bohren. Syrji, piredn $ 'durch- 

meisseln, durchstemmen’. 

744. poiki G., poiki J. schualbe, uferschwalbe (G.). Fi. 

pääsky. 

poiki-pi J. junge schwalbe. 

745. poitini MU. abgenutzt werden. Syrji, piitini 'durch- 

löchert werden’. Vgl. fi. pistää. 

746. potin f G. U., potni M. J., potin i J. MU. hinausge- 

hen, herauskommen ; hervorwaehsen, entsteheu, 
werdeu. Syrji, petni. [Vgl. 670.] 
potäni G. U., potuni J. MU. (potat-) öfters hinaus- 
gehen. bin und her laufen. Syrji, petoni (<C *2 )e ~ 
talni). 

pottini G., pottini J. MU. herausfuhren, herausbriii- 
gen ; liervorbringen. vir pottini G. blut vergiessen. 

747. po ( fii siehe 686. 

748. pozir G., pozir MU. drall (G.); kruram (MU.). 

749. p n u siehe 732. 

750. pniiitop siehe 736. 

751. pö . . . (die so anlautenden wörter siehe unter p§ . . .). 

752. profs G. xveg. fort. (Russ. npo«ib.) 

753. prud G. teich, danmi. (Russ. npv/ti.) 

754. pu G. M. U., i>tu J. MU. baum, holz; breunholz (M.); 

hölzern. Syrji. pu. Fi. puu. 
pui-iulem, piu-sutiiem J. baummark. 

755. puid J. pud. (Russ. nyjn..) 

756. puida, pudo siehe 710. 

757. pudofka G. pud-mass. (Russ. ny^omca.) 

758. pukini G., pukni M., pukini J. MU. sitzen. Syrji. 

pukin i « *pukalnf). 
puk-pulcni M. beständig sitzen. 
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pitkon G. st nh l. 

. pukiini G. U., pukiini M. MU. sich setzen. Syrji. 

„ pukiini. 

puktini G. U., puktini M. J. MU. setzen, legen; auf- 
stellen, errichten. korko puktini U. ein haus 
bauen. Syrji, puktini. 

puktos J. getreidehoeke. Syrj. puktas ’satz, ge- 
setztes’. 

759. pukit? G., pitkis MU. bogen (G.); pfeil (MU.). 

760. pukto J. MU. klotz, block. Syrj. pukit 'klöppel’. Vgl. 

ti. pökkylä, pökkelö. 

761. pukon siehe 758. 

762. pukiini, pukiini siehe 758. 

763. puktini, puktini, puktos siehe 758. 

764. pum G., puy J. ende, spitze. Syrji. pom. Fi. pää. 
pumo G., puyo J. -endig, -spitzig, -erlei. Syrj. pomo. 

765. puntit G., puyit J. gegen, entgegen; pumits G. ent- 

gegen, zuriiek. puyit karini J. begegnen lassen. 
Syrj. panid 'entgegen, ztuvider, verkehrt’. 
pumtikini G., puyiikmi J. begegnen. 
pumiikitini G. begegnen lassen. 

766. pumo siehe 764. 

767. puni G., j pinni, poimu MU., pjni U. hund. Syrji. 

pon. Fi. peni. 
puni -Sei G. hundeaas. 

768. punfni G., pinini MU. winden, fiechten. Syrji. 

pänni 'haspeln, aufwinden’. Fi. punoa. 

769. puinut siehe 767. 

770. puni G. löffel. SyrjP., syrji, pan 'löffel (P.); schäuf- 

lein, maurerkelle, schleifholz (f. sensen) (I.)'. Fi. 

piena. 

771. puy, puyo siehe 764. 
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772. pugif, pupiikini siehe 765. 

773. pappi G. U., pappi M. abgeschälte junge linde. 

774. purdzini MU. lichterloh aufflammen. Syrji, purk- 

jöni « *purkjalni) 'sausend — , flatternd aufstei- 
gen (feuer, rauch)’. Fi. purkua. 

775. purga G. (geschlechts- od. s. g. vo/*&«Z-name). Syrj. 

par g a (uame zweier nebenflusse der Wytschegda; 
syrji.: dorfname). 

776. puri s G., purd MU. gran. 

777. parini J. beissen, zerbeisseu (v. hunden). Syrji. 

pumj 'nagen, beissen (v. tieren)’. Fi. purra 
(pure-). 

778. purt G. J. U. messer. Syrji. purt. 

779. purit G. U., purt} MU. kessel. Syrji. peti. 

780. pus-kar siehe 787. 

781. pui: pui-moti G. haselnuss. Fi. pähkinä. 

782. pusjtni G., puSjini J. stark und dicht wachsen, sich 

stauden. Syrj. poi vitfzni 'dicht und buschig 
\vachsen, sich ausbreiten’. Fi. puhjeta (puhkea-). 
pusjit}n} J. stark und dicht wachsen lassen. 

783. pufkt, puiki, pubkin, puikin, puhkii siehe 786. 

784. put koskin i MU. zerspringen. Syrji, potni 'sich spal- 

ten, bersten’. ? vgl. fi. pako, pakoa, paota (pa- 
koa-). 

785. pato G. J. MU. giirtel. (Tat. puta.) 

786. pu (iki M., puike MU., puiki U. in, zwischen, unter 

(acc.). Syrji, pitiki. 

putikin G., puikin J. MU. (mit d. poss.-suff. d. 3 p. 
sing. puikaz), puikin U. in, in dem inneren, 
zwischen, unter. Syrji, pitikin, 
puikii J. U., putikis MU. von, aus; zwischen, unter 
(dat.). Syrji, pitikd. 
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put&kiien MU. von, ztvisehen, unter (dat.). 

?vgl. li. putki. 

787. puz G. J., piz MU. hode; ei. Syrji. pöz ’nest’. Fi. 

pesä. 

pus-kar G. MU. nest. 

788. puit m G., pui jm MU. fiehte, kiefer, föhre. Syijl. 

pozem. ? fi. petäjä. 
puzjin-köm MU. tannenrinde. 

789. puimer G. MU. reif (pruina). Syrji, pui ’reif; 

syrjP. puimalnj 'bereifen’ (intr.). 

r. 

790. robo (<C *urobo) G., urobo U. bauernwagen. (Tschuvv. 

oraba.) , 

791. robothik G. knecht. (Russ. paöoTHHKi..) 

s. 

792. sad' G., sai U. niichtern. Syrji. sajd. 

793. saidat G. soldat. (Russ. cojijan..) 

794. samavar J. theemaschine. (Russ. caMOBapi.) [VgL 

796.] 

795. sä-moi G. J. MU. (verstärkungs\vort zur bildung des 

superlativs) aller-. J. auch: selbst; eben, gerade. 
(Russ. caMbifi.) 

796. samour U. theemaschine. (Tat. samauyr.) [Vgl. 794.] 

797. sap G. immer. 

798. sai siehe 792. 

799. se/bert siehe 821. 

800. sereg G. M. J. U. (iness. M. J. sergjn) ecke. Syrj. 

serög. 
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801. sen siehe 821. 

802. sezjatttikini J. abgeschuttelt werden. 

803. se bjrs siehe 821. 

804. serint G., sorin} MU. zerbrechen, zerstöreu, vernich- 

teu. Fi. särkeä. 

805. sies, sies-tirlik siehe 860. 

806. sil G. M. U. fleisch. Syrj. sil 'fett, talg’. Fi. silava. 

807. si( G. J. MU. dreck, kot. Syrji. sit. Fi. sitta. 
sif-bö(fSi J. mistkäfer. 

sitel J. MU. dreckig. 

808. stkal G., iskal M., inkat J., skäu MU. kuh. 
s/hd-suir G. kuh-horu. 

iskal-k}l M. kuhzunge. 

.809. stlal siehe 820. # 

810. sflfni G., silni M. stehen. Syrji, sulon } « * suluin}), 
sultini G., suitin} M. J., suuttani J. stehen, aufste- 

hen. Syrji, sutni, 1 p. sing. präs. me suita. 

811. si n G., sin MU. kamm. 

sfnäni G., sinun} MU. ( sinal sinal-) kämmen. Syrji. 
S}nöni « *s}nalni). 

812. s}nd}k siehe 834. 

.813. siplanin} MU. entziickt werden. (Tat. soklan-.) 

814. sirk: s}rk keltin} J. lose herabhäugen lassen. 

Vgl. syrji, sir 'frause, lumpen’. 
sirk-Sorto: s}rk-Sorfo Soktem J. fitze mit losen garn- 
enden. 

815. si ( tSt siehe 821. 

816. säläni J. ( sizlal -) nachdenkeu. (Tat. siz-.) 

817. skaska G. märehen. (Kuss. CKa3Ka.) 

818. skäu siehe 808. 

819. sks siehe 864. 

820. slal, silal G. salz. Syrji, sö « *snl). Fi. suola. 
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821. so G. M. J. MU. U. jener, -e, -es; er, sie, es; acc. 

soit G. M. J. MU. U., adess. solen G. J., s«t#ew 
J. MU., aHat. soit G. U., s oli M. J., J. MU., 
ablat. solei G. M. J., smei J., instr. soin G., soin 
J. darum, carit. sotek G. J. ; nom. plur. soos G. 
M. J., sojos M. J. MU., s^yos MU., aec. soostt 
G., adess. sooslen G. J., sojoslen J., ällät, soosli 
M. Syrji. sja. Fi. se. 

so'bert G. M. J. MU., so'birt, so m brt G., se-birs M., 
söböre J. MU.. scbere MU. U., se rt G. darauf, 
danach. 

soikein G. so viel. 

sokui G., sokui J., sokt J. MU., so-ki U. dann, da- 
raals. Syrji. sek. 

so--mindn G., so'-nijnda J. so viel. Syrj. si-mjnda. 
so-pätja MU. nach jener sei te hin. 
sotinen G. daraus. Syrji, setään. 
si ( m M. J. solcher, von jener art. Syrj. Lytk. 
se ( i$öm, syrji. sifliem. 

822. sogi G. hechel. ? vgl. li. sänki. 

823. soglas M. einverstanden. (Russ. corjiacHuft.) 

824. sohi, so ki, sokui, sokui siehe 821. 

825. softien siehe 821. 

826. söböre siehe 821. 

827. sörjni siehe 804. 

828. starik G. alter, ehegatte, greis. (Russ. CTapmcx.) 

829. stopka G. branntweinglas. (Russ. CTonsa.) 

830. sui G. MU. der arin. Syrji. soi. 

. suitem MU. ohne arm, ohne ärme. 

831. suk$r J. blind. (Tat. sukyr.) 

832. sukri G. J., suki f i M. brodlaib. (Tschuw. äugur, 

sukur, Äukkur.) 
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833. suitin f, suitin} siehe 810. 

834. sundtk G., s}nd}k MU. koffer. (Russ. cytuyKi.) 

835. sur G. J. MU. bier. Syrji, sur. (Tschuw. syra, sra.) 

836. suräni G., suräni M. ( sural -) mischen, umriihren, auf- 

riihren, schiiren. Syrji, sorni. ? vgl. fi. soria, 
sorittaa. 

suran: gur-suran M. schiireiseu. 
surem G. J. häckerling (G.), spreu (J.). 

837. sturjin J. zaunabschnitt ; der teil eines zaunes, der 

sich zwischen zwei pfählen befindet. 

838. sutini G., suitini J. einholen. suttono kacT Imiltam J. 

sie \varen drauf und dran (die fliichtlinge) ein- 
zubolen. Syrji, sun j ’erreichen, einholen, gelan- 
gen’. Fi. saada. 

839. sutini G. brennen, anzunden. Syrji, sotni 'brennen, 

verbrennen (tr.)’. Fi sytyttää. 
suton-kort G. brenneisen. 

840. suyftini siehe 810. 

S. 

841. SabaS G. mag es zur gesundheit, zum gluck gerei- 

chen! (Tiirk.?). 

842. Sain J. während. [? vgl. 845.] 

843. Sala G. haselhuhn. Syrji. Sela. 

844. Saldiini G., Saudiin i MU. speien. Syrji. S§zpi} 

« *Selz}nf). Fi. sylkeä. 

845. Sam G. sitte, gewohnheit, art. Syrji. Sam 'einsicht, 

geschicklichkeit’ ; Wied. auch: 'art’. (Tschuw. 
Asm. Äeme 'raittel, art u. \veise, raethode, ver- 
fahren’). 
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täinen, taviin G., tavien MU. als, \venn. \vährend; 
vvie. ta tavien MU. auf diese weise. [? vgl. 
v 842.] 

846. tana siehe 513. 

847. tarlti G., tarCtj M. riibe. Syrji, sortui. (Tschuw. 

6aryk.) 

848. tätka G. MU. blume. bliite. (Tschmv. seskä.) 

849. täudzini siehe 844. 

850. tekit G., tekit J. MU. schwer, miihsam; schuere. 

Syrji, tqkid. (Vgl. tschuiv. 6ok, 6ök ’last, biirde’.) 

851. iektäni G., iektäni MU. (tektal-) zu trinken geben, 

bewirten. 

852. telo G. kirchdorf. (Russ. cejio.) 

853. temja G. J. U. famiiie; temjäjos die ganze familie. 

(Russ. ceiata.) 

854. ierekjäni G. ( terekjal -) lachen. Syrji, teräni « 

ralni). 

termi G. MU. das lächeln. teremez potoz MU. sie 
lächelt. SyrjP. teräni. 

855. termet G. J. zaum, halfter. termetss vötätkjni J. 

„die halfter opfern“ [die knochen des geopferten 
pferdes uud der sehädel, \velcher mit einer half- 
ter versehen ist, \verden in eine grnbe gesam- 
melt, wo sie mit gäuse-opfern begrabeu werden]. 
Syrji, t&rmed. 

856. Uit G. hafer. 

857. i§d G. U., töd J. MU. schwarz; schmutzig. Syrji. 

ied. Fi. sonta. 

858. t§r G., tör MU. das hintere. Syrj. tör. 

i§rt G., tori J-> törs MU. hiuter (acc.). Syrj. iörö. 
terin, terin G., torin J. hinter. Syrj. torin, 
ifrft G., torit J. von hiilten, von; hiilten befindlicli. 
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Sörkiti J. von hinten vorbei, hinter jninds riicken, in 
der abwesenlieit. 

Sorti J. MU. von hinten vorbei; insgeheim (MU.). 
Syrji, Serti ’fiir, \vegen’. 

859. ti G. J. haarfaden; aus haar, haar-. Syrji. ti. Fi. 

säie (säikee-). 

860. ties G., sies M. J. MU. kummet. Syrji, Siies. Vgl. 

ti. säki. 

sies-tirlik J. pferdegeschirr. 

861. tig: korka-Sig G. M. 'bodeu nuter dem dache’. Vgl. 

syrji. Siger ’gewölbe’. 

862. Siini G. U., Uni M., Siini J. MU. essen. Syrji 

Soini. Fi. syödä. 

Sion G. MU. essen, speise. Syrji, Sojan. 

Sion-cfuon MU. U. schmaus. 

tiikin? G. (langsam) essen. Syrji. Soitin} 'nagen; 

\veiden’. 

863. Sika, itka : Sika-vin G., itka-vin U. bruder (G.); ver- 

vandter, nachbar, freund (U.). 

864. Sila G., skt MU. es scheint, wohl (G.); in solchem 

falle, vvenn es so ist (MU.). (Tschmv. Asm. eäke 
’ja, doch, wohl\) 

865. SU: Sii-tel G., SU-t^ig J. sturnixvind, stossvvind. 

(Tsehuw. äit.) 

866. Sini siehe 867. 

867. Sin (st. Sinm-) G. M., Siit (st. siiitn-) J. MU., Sini 

(st. Simm-) U. auge. Syrji. Sin (Sinm-). Fi. 

silmä. 

Siii-az J. was vor den augen ist. 

Sin-poniS G. augenmacher. 

868. Sion , Sion-fiuon siehe 862. 

869. SiSkini siehe 862. 
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870. Sir G. MU. harz. Syrji. Sir. (Tiirk.?) 

871. SiSmlni G., SiSmjni J. verfaulen. SyrjP. SjSmjni, 

syrji. siSmjni. ? vgl. fi. sasu, sasuinen. 

872. Siili G. herbst. Fi. syksy. 

873. Siilin G. U. sieben. Syrji. Sizpn. Fi. seitsemän. 

874. Siilnl G. U. ein gelubde (bes. opfergeliibde) thun. 

875. S lapa siehe 920. 

876. Soros: tug-Soros MU. 'hopfenranke'. 

877. Sotini G. U., Soini M., Sotjni J. MU. geben; gestat- 

ten; verbeirateu. Syrji. Seini. 

878. Sö . . . (die so anlautenden vvörter siehe unter Se . . .). 

879. Su G., Sm J. hundert. Syrji. Su. Fi. sata. 

880. Suan G. hochzeitsfest, hochzeitfeierlichkeit; hochzeit- 

gefolge, hochzeitleute. 

881. Studlni G., Stadini MU. zu essen geben, futtern, er- 

nähren. SyrjP. Sodni 'futtern (das vieh)’. Vgl. 
fi. suu. 

882. Suti G. J. MU. thon, lehjn, erde; bewurf. Syrji. soi. 

Fi. savi. 

883. Suleg G. schmal. 

Sulegomlnl G. sich verengern. 

884. Sulem G. J., Suuiem J. MU. herz. pis-ptuuten Suw- 

miz MU. baummark. Syrji. Selem. Fi. sydän 
(sydäme-). 

885. Sulls G. längliche schiissel. 

886. Sulo G. peitsche. (Tschuw. äola.) 

887. Sumiini G. ( Sumal -) hunger empfinden. Syrji. Su- 

niini « *iumalni). Vgl. fi. sieme, siemaista. 

888. Sumjk J. kleine hölzerne branntweinschale. (Turk.; 

vgl. osm. sumak 'gefäss, geschirr’.) 

889. Star G., Sur J. horn; stkal-Siur G. kuhhorn. Syrji. 

Sur. Fi. sarvi. 
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kurjem G. niit hörnern versehen, gehörnt. 
kuro J. gehörnt. Syrji. kura. 

890. kutres G. M. J. MU., kures J. weg. Syrji, kures 

'baststrick' ; syrj. \Vikd. tui-Surös ’gi’ 0 sser weg, 
hauptueg’. f? vgl. 892.] 

891. Suri G. stauge od. diinner sparren zum aufhängen 

nasser kleider. Syrji. kor 'sparren (et\v. aufzu- 
kängen), geriist zum trocknen der flschernetze, 
reille von etw. („rpHjuca“)’. Fi. sarja, est. aari, 
sarikas. 

kurini G. das getreide (auf dem felde) zum dorren 
auf stangen schiekten. garbenhaufen — , schober 
errichteu. 


892. kuirini J. MU., kurini U. geraten, vorkommen, sich 

finden. Syrji, kurni. [? vgl. 890.] 

893. kurjem siehe 889. 

894. kurlo G. M. J. sichel. Syrji, (karia. (Tschuw. soria ) 
kurlo-nir J. sicbelspitze. 

895. kuro siehe 889. 

896. kurs G. M. tausend. Syrji. kurs. 

897. kuikeg G. getreidekasten. (Russ. cyctKi.) 

898. kuitein G., kutein J. hungrig. Syrji. Su 'getreide, 

koru’ ; kutein 'getreidelos, ohne getreide’. ? vgl. 
fi. Siikanen. 

899. kumein siehe 884. 


S. 

900. Sag: kuk-kag G. nachliissig, schleckt. [Vgl. 933.] 

901. Sai G. MU. grab; friedbof. ? vgl. syrj . Sai-pai tnunni 

'erschrecken ; erstarren, ohnmächtig werden’. FL 

hauta. 
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902. Soitan G. satan, teufel, böser geist. (Tat. sajtan.) 

903. Sait: sait Satt G. klirrend, kliugend. 

904. Sap: op-Sap « *ok-Sap ) U. 'eine kleine weile’. (Tat. 

läp.) 

905. Setiini G. sich iinden. Syrji. Sedni 'zufallen, erlangt 

werden, vorkomnien’. 

Sedilini G. (frequ.) sich findeu, geraten. 

Settini G., Setiin} M. MU. J., Söttini J., Setti ni U. fin- 
den; erforschen. 

906. Sei siehe 912. 

907. Selep G., Setep J. liolzspan. Syrj. Siteb, Siteb 'stuck, 

schnitt (brot)’; Setk 'brotstiick'. 

908. Sep G. ähre. Syrji. Sep ( Sept -). Fi. hapsi. 

909. Serint G. sehleifen. Fi. hieroa. 

910. Settini, Setiin} siehe 905. 

911. Setiini G., Sodin} J. MU. merken. ? vgl. fi. havaita. 
SödiSkpi} J. sich erinnein. 

Setskini G. bemerken. 

912. Sei, $ei G., Söi J. leiche, aas. Syrj. Soi- Vgl. fi. 

haiaka, hauska, haaska. 

913. Setem G. hässlich, garstig. ? vgl. fi. hävytön (hä- 

vyttömä-). 

914. Setskini siehe 911. 

915. Settini siehe 905. 

916. Sid G. U., S id MU. snppe. Syrji. Sid. ? fi. huttu. 

917. S iki s G. (st. Sikt-?) kistcheu, seilatulle. ? vgl. fi. haaksi 

(haahte-). 

918. Stnir G., inS}r, inSir J. dresehboden. Syrji. r/n/J. 

Fi. riihi. 

919. Sir G., S}r J. maus. Syrji. J/r. Fi. hiiri. 

Sir-götik J. splitternackt (eig. „mäusenackt il ). 

920. Slapa M., Stapa MU. hut. (Russ. imuina.) 
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Shpa-pides M. hutkopf. 

921. Siat' 6 : Slafs karini G. knallen. Vgl. syrj. Wied. SlatS- 

kini 'klatschend schlagen’. 

922. Sobir G., Sobtret U. decke, bettdecke. Syrji. Sebras. 

Vgl. fi. huppu, huputa (huppua-). 

Solariini G., Sob itiini J. bedecken, bekleiden, anzie- 
hen. Syrji. Sebirtni. 

923. Sodderem siehe 927. 

924. Soner G. gerade, \vahrlieh. Vgl. syrj. San ’gut, schön, 

wohlgebildet\ Fi. hyvä. 

925. Sor G. ,T. MU. mitte. Syrji. Ser. 

Sort MU. in die mitte, gegen, ins gesicht. Sorcvz-kt 
ufskod MU. wenn du sie ansiehst. Syrji. sen. 
Sorin G. U., sorin MU. in der mitte, mitten in, mit- 
ten anf; unter. Syrji. Serin. 

Sorti G. von der mitte, von. 

Soreti J. mittler, mittlerer. SyrjP. söröd. 

926. Sarini G. U. schneiden (z. b. brod). Syrji. Seröni 

• « * Ser alni). 

Sontiani MU. ( Sormal -) in stiicke schneiden (z. b. brot). 

927. Sort G. J. garn, zwirn, garnende. Syrji. Sert. 
Sort-derem G., Sodderem M. J. \veisser weiberkamisol, 

kamisol. 

Sorto: Sirk-Sorto siehe 814. 

928. Söttini siehe 905. 

929. iö ... (die iibrigen so anlautenden \vörter siehe un- 

ter Se . . .). 

930. Sud G. J. U. gliiek; gliicksgeist. Syrji. md. ? vgl. 

li. hinta. 

Sud-bur U. gliiok, wohlergehen. 

931. Sug G. J. eng, unbequem, schwer. Syrji. Sog ’trauer, 

kummer’. Vgl. fi. hankala. 
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932. äuini, äuiini G., äunj M., äuini, Suiini J. MU., äitini 

U. sagen. Syrji. äunj. Fi. hokea. 

933. äuk: Suk-äag G. nachlassig, schlecht. Vgl. syrjP. äeg 

'unsauberes, unordentliches frauenzimmer’. 

934. hiki G., äutki J. schaum. Vgl. syrj. äaktar 'schaum 

auf kochendenv. 

935. äukkini, äutkkini G., ä ukkini MU. hauen, hacken, 

schlagen. kuso äukkini MU. die sense schiirfen. 
Vgl. ti. hakata (hakkaa-). 

936. suldjr G., Suldjr J., äuigdir J. MU. fröhlieli; fröh- 

ligkeit, freude. Vgl. syrj. Sund jr, Sungjr 'spass- 
macher’. 

Suldirtini G. erfreuen. Vgl. syrj. sundjrtjnj 'possen 
treiben’. 

937. äultjni G., Sultjni, äunitjnj J. einen pflff thun, einmal 

pfeifen. Vgl. syrji, suftönj « *äuftalnj) ’pfei- 
fen’. Vgl. ti. huutaa. 

938. äuni: äum potin j G. U., Suin potni M.. Suin potin j 

J. sich freuen. ? vgl. ti. himo. 

939. äundi, äundj, Sundj-mumj siehe 940. 

940. Sunit G., Sunjt J. MU. tvarm; äunjten mininj G. 

\varm — , geheizt \verden. Syrji. Sonjd. Vgl. fi. 
huone. 

äundi G. U., äundi J. MU. soune. Syrji. Sondj. 
äundi-rnumj J. MU., sonnenniutter. 

941. Sur G. J. bach. strom, fluss. Syrji, äor 'quelle, bacli, 

flusscbeu’; Wied. auch: 'unter dem sclinee gesam- 
meltes wasser. Vgl. fi. hera, herua. 

942. äur: pöj-äur J. 'vvildpret’. 

943. äuntdir siehe 936. 

944. äuuitinj siehe 937. 
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945. 


946. 

947. 

948. 

949. 

950. 

951. 

952. 

953. 

954. 


955. 


956. 


t. 

ta G. M. J. MU. dieser, -e, -es; acc. fait G. MU., 
adess. taiten MU., aidat, tai e s M., instr. tain J. 
so, auf solche \veise; nom plnr. toos J. Syrji. ta. 
Fi. tä-. 

tahere G. M. J. MU., ta bire, tabirs G., tabirt MU., 
ta brt G., iän G. von nun an, hiernach, jetzt. 
taisi G., fatsi MU. hieher. Syrji, tatfte. 
tatin G., tatin MU. hier. Syrji, täten, 
tattien MU. von hier an. Syrji, tutisän. 
tädin G. hier. 

f a, (st G. solcher, von dieser art. Syrji. ta ( t$em. 
tan, tbi G., tatti J., titii J. MU. (? < *ta-iAi ) siehe, 
siehe hier! siehst du! da hast du! 
tai G. U., tazi, twii M. .T. MU., tazi U. auf diese 
'ueise, also. Syrji, tacti. 
taka G. M. U. \vidder. (Tat. täkä). 
taka-iin M. widderauge. 
täti, t ani siehe 945. 
tare siehe 945. 
thtUen siehe 945. 
tatin, tatin siehe 945. 
taisi, fatsi siehe 945. 
ta ( tks siehe 945. 
tätiin siehe 945. 
tavar J. ware. (Russ. TOBapt.) 
tavar-vaik J. fuhrmann. 
tai, tazi, tai}, ta i i siehe 945. 
tei G. MU. laus. Syrji. toi. Fi. täi. 
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957. tek G. MU. miissig, unbeschäftigt; still, ruhig. (Tat. 

tik.) 

958. tet G. MU. \valdong, gehölz. SyrjP. tel 'dichtes, 

junges gehölz’. 

959. tetbugo J. ztigel. (Tat. tilbugä.) 

960. telmi rini M. flehen. (Tat. tilmer-.) 

961. temo G. Timotheus. (Russ. Tmaoeefl.) 

962. tepan G. Stephan. (Russ. Orenani».) 

963. terin, i G., terini J. raum finden, platz haben. Syrji. 

terni. 

964. tete-lSä ( (Sa MU. fefe-blume. 

965. teltiint G., (Selliini M. springen, herabspringen. 

Syrji, (seitiin}. 

966. tedy G., tedi M., tödi J., tödi MU., ted U. Weiss. 

967. tel G. M. U., ta ui J. wind. teit koikini M. seines we- 

ges gehen. Syrji, te « *tel). Fi. tuuli. 
tel-dil U. windstoss, wirbelwind. 
tel-lopata G. worfschaufel. 
teli iki ni G. worfeln (getreide). 

968. tat}i siehe 967. 

969. ti G. MU. ihr; aec. titediz G., adess. tilad MU., ällät. 

tiled G. Syrji. ti. Fi. te. 

970. tin, tiili siehe 945. 

971. tir G. U. axt, beil. Syrji, li Sr. Fi. terä. 
tir-nid U. axtstiel. 

972. ti G., ti MU. kleiner see. Syrji. ti. ? ygl. fi. suo. 

973. til G. U., til, tiu i J. feuer. Syrji, tfl: til-kört 'fener- 

stahl’. Fi. tuli. 
til-pui G. feuersbrunst. 

974. tilio siehe 975. 

975. tili, G., tili, tim J. feder. SyrjP. tfl. Fi. sulka. 
tilio J. federig. 
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tilo-burdo, tjiyo-burdo J. vogel. 

976. tjlis J. zelt, hiitte (bes. fur's branntueinbrennen). 

Fi. talas. 

977. tilo-burdo sieke 975. 

978. tipt G. eiche; eichen. Syrj. (iu deu iuschriften des 

heil. Stepkan’s) tupu (? < *tum-pu). ? fi. 

tammi-puu. 

979. tir G., tir J. MU. voll. Syrji. tir. Vgl. fi. tyrky; 

tyrtyä, tyrttyä. 

tirisen G. seit; so tiriien von jener zeit an. 
tiros, tros G., tjros J. voll; viel. 
tr ostyti G. oft. 
trosges G. mekr. 

tirini G., ti mi M., tirini J. MU. fullen, einladen; 
voll tverden; vit tirini J. steuer zahlen. Syrji. 
tjmj 'voll werden’. 

timimi M. MU. voll \verden; zureichen. Syrji, tii- 
mini 'zureicken'. 

980. tirlik MU., tirltfc J. \virtsckaft; werkzeug, zeug, sache; 

sies-tirlik J. 'pferdegeschirr'. Vgl. syrji, tor 'sache, 
ding, stuck, teil’. ? Vgl. fi. tarve (tarpee-), 
tarpeet. 

981. Urmini sieke 979. 

982. tiros, tiros sieke 979. 

983. tii G. saatkorn. Syrji. tus. (? tschutv. tiis). 

984. tiikakkint' siehe 985. 

985. tittkaskini G., tikkuihini M. J. kämpfen (G.); jmdn 

mit schiinpfvvorten anfahren, auszanken (M. J.). 
Syrji. Uihaini 'kämpfen, sich scklagen’. 

986. tiui sieke 973. 

987. timi, tivto-burdo siehe 975. 
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988. todmi G., todini J. MU. wissen, kennen, erfahren. 

um to &ke « to dista) MU. wir \vissen nickt. 
Syrji, tednj. Fi. tuntea. 

todmänt G., todmäni J. ( todmal -) erkennen. Syrji. 
tedmonj (•< *tedmaini). 

989. toi G. Winter. Syrji, te « *tel). Fi. talvi. 
tolaltt G., tnyäytt MU. im Winter. 

990. tolei G. J. U., t"uez J. MU. mond. Syrji, telii. 

991. tolon J., tmton J. MU. gesteru. SyrjL. tön-lun. 

992. tofko G. M. MU. nur. (Russ. TojibKo ) 

993. ton G. M. J. MU. U. du; acc. tont G. J. MU., adess. 

timd G., tinad J. MU., ällät, tjnid G. U., tjnjd 
M. J. MU., ablat. tinektjd U., instr. totien M. 
Syrji. te. Fi. sinä. 

994. toos siehe 945. 

995. tordfni G., tordini M. aufschwellen. Fi. turvota 

(turpoa-). 

996. to-ikt siehe 988. 

997. tirzo: tb io-keno G. und dennoch. (Russ. Tosse.) 

998. tn^atfts siehe 989. 

999. tniiei siehe 990. * 

1000. tnifon siehe 991. 

1001. tö . . . (die so aulautenden wörter siehe unter 

te . . .). 

1002. tros, trosfrti, irosges siehe 979. 

1003. tubini G., tubin) J. MU. aufklettern. 

1004. tug G. MU. hopfen. Syrji. tag. 
tug-kuar MU. hopfenblat.t. 
tug-koros MU. kopfenranke. 

1005. tug G. troddel. Syrji, tug 'troddel, quaste, piusel’; 

Wied. aucli: ’besen, stengel, röhre, schössling, 

8 


r 
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sprössling’. Lytk. auch: 'handhabe, stiel, heft’. 
Vgl. fi. tynkä, tynki. 
tugo G. mit troddeln versehen, troddel-. 

1006. tugan J. freund. (Tat. tugan, tyugan.) 

1007. tukmatS G. klösschen (in der suppe). (Tat. tokmaö.) 

1008. tulis G., tuuti s MU. friihling; im friihling. Syrji. 

tulis. 

1009. tunani G. U. ( tunal -) \vahrsagen, zauberu. Syrji. 

tunönti « *hmalni) id.; vgl. syrjP. tundini ’un- 
beweglich vverden, erstarren’. Vgl. fi. taino, 
taine, tainehtia, taintua. 
tunOftki U. wahrsager, zauberer. 

1010. tunne G. MU. heute. Syrji. ton. 

1011. tuno ( Cti siehe 1009. 

\ 

1012. tupani, tupatjättäni, tupatskini siehe 1013. 

1013. tapit S. passend, angemessen. Syrji, topid 'dicht- 

schliessend, eng, stark; Wied. auch: ’fest, steif. 
? Vgl. fi. tampea. 

tupani G. (tupal-) passen, angemessen sein. Syrji. 

topUni « *topalni) ’dicht, fest sein od. werden\ 
tupatjäiCäni G. ( tupatjältal -) zurecht machen. 
tupatskini G. abrede (betreffs der ehe) trefFen. 

1014. tur G. birkhuhn. Syrji. tar. 

1015. turin G., tur im MU. gras, kraut; heu. Syrji, tutin, 
turim-vi&i MU. grasuurzel. 

turjm-tumam MU. heuernte. 

tumani G., tumani MU. (tumat-) mähen (gras). 
Syrj. turinalni. 

1016. tutrli J. verschieden, vielerlei. (Tat. törlö.) 

1017. tulvaani, tumani siehe 1015. 

1018. turtskini, turtskon siehe 1019. 
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1019. turttini J. wollen, beabsicbtigen. 

turtskini « turtUkinf) G. besorgen, sich bestreben. 
turtskon G. besorgtheit. 

1020. turupka G. tabakspfeife. (Russ. TpyÖKa.) 

1021. tuh G. MU. trog. Syrj. Wied. tai tahti) 'napf, 

schiissel, sc.hale, tasse, becken’. 
tuhti G. tasse. Syrji, tahti ’schale, schiissel, napf. 

1022. tuhman, tuhmon G. bösgesinnter mensch, feind; bö- 

ser geist. (Tschuw. tuäman.) [Ygl. 128.] 
tuhmonjähkini G. beneiden. 

1023. tutini: tutjni vitini G. stellen und sammeln. 

1024. tumi s siehe 1008. 

1025. twzi J. ausserordentlich, prächtig, schön. 

1026. tui G. J. MU. sehr. ? vgl. syrj. toidini 'sorge ma- 

chen, beunruhigen, belästigen’. Vgl. fi. tuho. 

t- 

1027. tfattia G. wald. (Russ. uama.) 
tf-attha-murt G. waldgeist. 

1028. t$em MU. dicht. 

1029. Uentini MU. stolpern. 

1030. t$ei G., thöh J. wildente. Syrj. fiöz. Fi. sorsa. 

1031. tfeSmer G. U. hermelin. SyrjP. tiuSmör. 

1032. tkt n G., t&iy MU. rauch. Syrji. t4in 'ranch, dunst, 

dampf. Fi. savu. 

1033. t4i.$kini J. scheren (z. b. schafe, die haare). Syrj. 

thitSni 'beschneiden, stutzcn’. 

1034. t$iiit MU. rot, bliihend (gesicht). 

1035. tSok J. lass, es mag dabei bleibeu! (Tschuvv. 6ok.) 

1036. t$ot4 G. zusammen, gemeinschaftlich. Syrji, tketk. 
t$o ( t&en MU. zusammen. 
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1037. t$o£ G. MU. U. eine gewisse zeit. tioSt : ktftirimoi 

tSo$t MU. volle drei tage, drei tage hindurch. 
Syrj. (Söi. 

1038. UöS siehe 1030. 

1039. tSuhna G. M. U. des morgens. 

1040. tguxjal G., t$uS$äu MU. igel. 

1041. t&u { tSfni G. U. \vischen; U. aueh: streichen. Syrji. 

’fegen, abwischen, abreiben’. 

1042. t$u£ G. J. MU. gelb; kureg-puz tSuS eidotter. 

f. 

1043. tämfs G. acht. Syrji, kikjamis. 

1044. (op G. ganz. 

1045. fiabei G., (Sabei M. MU. weizen. Vgl. syrji. Sobdi. 
(Sabei- nän M. \veizenbrot. 

1046. ( S ab ja G. (geschlechts- od. s. g. vor$wd-name). 

1047. (Sag G. U., (Sag M. kienspan. Syrji, (Sag 'spänchen'. 
(Sag-vo&on M. kienspangestell. 

1048. (Sai J. thee. (Russ. ua8.) 
i 'Säi-voz J. theefuder. 

1049. (iakläni G. (f&aklal-) meinen, denken. (Tat. öakla-.) 

1050. (S&tages MU. in aller eile. (Tiirk.; vgl. dschag. 

öala: öala baradur ’er eilt sich’; tat. öaja ’leb- 
haft. flink, gewandt’.) 

(Sätak G., (Sälak, (Säfak J. MU. schnell, plötzlich; 
jetzt, gleich (G.). (Turk. ; vgl. osin. öalak 'schnell, 
flink’.) 

1051. (Sapkinf G.,. (Sapkini M. mit den kauden klatschen. 

Syrj. (Sapkini ’werfen, schlagen’. 

1052. (Sarka J. branntvveinglas. (Rnss. napita ) 

1053. ( Sä,(Sa MU. blume. (Tat. caöak.) 
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1054. teeber G., teeber J. MU. sehön, hiibsch. (Tat. fcibär.) 

1055. (ker G. U. krankheit, krankheitsgeist. (Tat. öir.) 
(kerii U. krank. (Tat. öirle.) 

teeriäni U. ( teerlal -) krank werden. (Tat. 6irlä-.) 

1056. (kerekjäni G., (Serekjmi J., teerenäni J. ( (kerekjal 

(kerekjal-, (Serefal-) schreien. 
tkerektskini G. schreien. 

1057. teerk siehe 1061. 

1058. teeriäni siehe 1055. 

1059. (kerii siehe 1055. 

1060. tkerk G., tkers M. MU. spindel. Syrji. tkers. Fi. 

kehrä. 

teespiri M. MU., (Sespri MU. « *t'kers-piri) spindel- 
scheibe, wirtel. 
tiersini MU. spinnen. 

( Serson-teespri MU. spindelscheibe. 

1061. fkert G., teeri J. kirche. (Russ. nepaoBb.) 

1062. t keskit G., (keskit J. schmackhaft, siiss. Syrji. 

(keskid. 

1063. teespiri, (Sespri siehe 1060. 

1064. tekisi G., teSftei, teeksi J. honig. 
tee ( tsi-duiz J. honigkufe. 

1065. teette ini siehe 965. 

1066. teök MU. (kommt in den opfergebeten zu den ver- 

storbenen vor:) da hast du! (? vgl. tschmv. 6uk 
’opfer’.) 

1067. ( keltini G. werfen. Syrj. (SeUni, tköltni. 

1068. ( kidäni G., (Sidänj MU. (teidal-, teidalr) ertragen. 

(Tat. öyda-.) 

1069. tkik G., (Sik M. J. durchaus, gar (uicht). Syrj. tkig, 

d'iik 'genau, gerade, gauz genau, bloss’. 
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1070. tiirani J., Hilani U. (tii/al-, tii/al-) glänzen. Vgl. 

r -i- " m> - Mljalni. ialijalni 'glänzen, schim- 
mern’. Vgl. fi. selkeä. 

10<1. tiilk-ak: tii/k-ak med i ukoz G. mögen (die kömer) 
gleich herausfallen. 

10,2 tiiA * Ö-> f * iA l J- MU. finger. Syrji. tiun. 

10/3. (Sipi G. kuchlein. (Tschn\v. tip, bibe.) 

1074. (iirdtni, tiirdilini siehe 1077. 

1075. tii stoi J. ganz. ganz and gar. (Buss. qncxufl.) 

1076. tiin MU. wahr. (Tat. 6yn.) 

1077. tiirdini G., tiirdini J. singen. 
tiirdjlini J. (freqn.) singen. 

1078. tiirti G., ti irti M. hals. 

tiirti-veJs M. perlenschnnr am haise, perlenband. 

1079. tiorhj g, tiorjg J. MU. fisch. Syrji. tien. Fi. 

särki. 

tiorig-vuzas J. fischhändler. 

1080. tiort G. teufel. (Ross. qepn. ) 

1081. tiortpii MU. schreien, krähen (der hahn). 

1082. tiök siehe 1066. 

1083. tiuk MU. quaste, troddel. (Tat. cuk.) 
tiuko MU. mit troddeln versehen, troddel-, 

1084. tiukyes G. gebogen. Vgl. syrj. tinkii 'kriimmung, 

bucht ? ; tinkiä 'krumm, gebogen’. 

1085. tilakin: jir tilakin J. häuptlings. Vgl. syrji, tiuk: 

jur-fiuk 'der knorren im hinterkopfe’. 

1086. tiukkaani siehe 1089. 

1087. tiumolo G., tiumioto J. haufen, schober. SyrjNV. 

tiumali kleiner getreideschober von ueun gar- 
ben . (? tschu\v. ; vgl. tat. ciimäläk, öumälä.) 

1088. tiun? G., (Suni MU., (ituni U. fullen. Syrji. Hän. 

? fi. sonni. 
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1089. tiup-karlni G», thip-karin} J., f inkkarini MU. kiis- 

sen. Syrj. tiup-Oup kilni 'schmatzen', syrji. 
fkupkeffSjni 'kussen'. Vgl. fi. suukko. [Vgl. 
auch tschuw. fcup-tu- 'kussen’; (tu- 'machen').] 

1090. t&uizgi: tiu/zgi pazgi G. nach allen seiteu. 

1091. fimiiret (? < *&U(t6jref) J. haarputz (der weiber). 

(Vgl. tat. öäö 'kopfhaar', ör- 'flechten'.) 

u, 

1092. ud siehe 1095. 

1093. udis G. der teil des ackerbeetes, deu eine per- 

son schneidet. Syrj. adcts 'strich aekerlandes'. 
[Tschuw. ; vgl. tschuvv. odym 'landstrick' ; schor. 
adys 'ein feldmass ( l /, 8 desjatine)’.] 

1094. ud: ud-mort G., ud-murt J., ukmort MU. wotjak. 

Syrj. ud: vot-ud ’\votjak’. 
udmort-pi G. wotjakenbursche. 

1095. ug G. M. J. MU. (das verneinungs\vort) 1 pers. sing. 

präs. u. fut.; 2 pers.: ud G. J. MU.; 3 pers. 
präs. ug G. M. J. MU. U., fut. uz G. J. MU. 
U.; plur. 1: um G. MU., 2: ud G. .T., 3: ug 
(präs.) G. J. MU., uz (fut.) G. Syrji. 1: og, 
2: on, 3: oz (sing. u. plur.). — Prät. 1 pers. 
sing. ei G., öi MU., 2 pers.: gd G., 3 pers. ez ; 
plur. 1: cm G., öm J. MU., 2: ed G., 3: ez G.; 
1, 2 u. 3 pers. sing. im neg. prät. vom hilfszeit- 
\vort „sein“ : ei vai G. ich — , du — , er \var nicht ; 
1, 2 u. 3 pers. sing. u. plur. im neg. konditio- 
nal: g( G. Syrj. sing. u. plur. 1: eg, 2: en, 3: 
ez. — Imperat. 2 pers. sing. u. plur. en G. J. 
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1096. 

1097. 

1098. 


1099. 

1100 . 


1101 . 


1102. 

1103. 

1104. 

1105. 

1106. 
1107. 
•1108. 


MU., 2 pers. sing. auch enj MU. Syrj. en. — 
Vgl. fi. e- (en, et u. s. w.). 
ug G. J. ja! \vohl! 

ugi G., ugi (in pef-ugj) J., jgj MU. ohrgehänge. 
igio MU. rait ohrgehängen versehen. 
uj, G. M. J., mi .T. MU. nacht. uiin M. in der 
nacht. Syrji. voi. Fi. yö. 
lui-tfiyi J. nachtwind. 
uinj siehe 1101. 

ujäni G., ujänj J. MU. {ujaU) schwimmen. Syrji. 
uinj ’sch\vimmen’, ujoni « *ujalnj) ’auf dem 
\vasser sch\vimmen’. Fi. uida. 
ujint G., ujjnj, uinj J., tujinj U. verfolgen, nach- 
jagen; einholen (G.). Syrj. voini 'durchgehen 
od. ausreissen mit etw., schnell fortbringen’. 
Fi. ajaa. 

uttänj G., uitan i M. (utlal- < *ujlal-) treiben. 
ukmts G., ukmjs MU. neun. Syrji, okmjs. 
ukmort siehe 1094. 
ukno G. U. fenster. (Russ. okho.) 
uho J. gold- od. silbertresse. (Tat. uka.) 
ukojo J. mit gold- od. silbertressen versehen, tressen-. 
ukko G. M. J. MU. U. geld. (Tschuvv. uk^a, okäa.) 
ui G. M. ast. Syrji, u « *ul ). Fi. ulku. 
ui G., uni MU. (in zusammensetzungen) unterranm, 
unteres. Syrji, u « *ul). K. ala. 
uit G. M. hinuuter, unter. Syrji. uit. 
uiin G., uuijn MU. unter (dat). Syrji. ulin. 
ulii G. von unten; was unten ist. 
ulki G., ulti, uinti J. unter — hiu. Syrji, uti 
« *ulti). 
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ullan G. J., uudan J. MU. herunter, hinunter. uUan 
Sotani MU. (eig. „herunter geben“) den verstor- 
benen opfern. Syrji, tilan « *ullan). 

1109. ui(id'iini siehe 1112. 

1110. ulem, unteni, ulep siehe 1112. 

1111. ulllini siehe 1112. 

1112. niini G. U., ulini J., uniini J. MU. sein, leben; ver- 

\veilen. Syrji. Uni « *olnt). Fi. elää. 
ulem G., unteni MU. das leben. Syrj. olöm. 
ulon G. das leben, das sein, das wohnen. Syrj. 

olan ’\vohn-, lebens-’. 
ulep J. lebendig. 

u ui di in i J. aufleben, aulerstehen. 

ulilini G. (frequ.) sein, leben. Syrji, ulini « * uliini). 

1113. uliS siehe 1108. 

1114. ulki siehe 1108. 

1115. ulia ii, uudan siehe 1108. 

1116. ulon siehe 1112. 

1117. uloSo (vai) G., ut{ioio MU. \vallach. (Tschu\v. 

lasa < *ulaÄa, *olasa.) 

1118. ulti, uutti siehe 1108. 

1119. idthni , uliani siehe 1101. 

1120. um siehe 1095. 

1121. umo{ G. J. gut. ?vgl. fi. avu. 
umoiin G. vorsichtig, behutsam. 

1122. uno M. J. MU., tuno J., ino U. viel. Syrji. una. 

Fi. enä-. [Vgl. 595.] 

1123. uram MU. strasse. (Tat. uram.) 

1124. urbo G. U. \vanze. 

1125. urd J. rippe. Syrji, ord 'seite, umgebung’. 

urdes G. J. seite. Syrji, ordes 'die aufrechtstehen- 
den seitenbretter im schlitten’. 


i r 
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urtsf G. neben, an. 

urtsfn G. an, bei. 

urtsifi G. an der seite vorbei. 

urfis G. zusammen, einträchtig. 

urdini G., urdfnf J. lehnen, aufstutzen. 

1126. urjs siehe 1130. 

1127. urobo siehe 790. 

1128. urod G. J. schlecht, böse, iibel, schlimm. (Ross. 

ypojrb.) 

1129. urom M. J., turoin MU. freund. urom kanikin} M. 

freundschaft schliessen. 
lurom-njiu MU. freundin. 

uromjäikfnf G., uromjäikini M. freundschaft — , ka- 
meradschaft schliessen. 

1130. urs G., urfs J. peitsche. Syrji. ors. 

1131. urtsf, urtsfn , urtsifi, urfh siehe 1125. 

1132. usf G. U., usf MU. egge. Vgl. syrji, ay as; (tschu\v. ; 

vgl. tschuw. aga 'pfiug, hakenpflug’). 
usuäni G. (itsual-) eggen. Vgl. syrji, aksönf « *ak- 
salnt). 

1133. usto G., u< st o MU. gnt (G.), geschickt (MU.). (Tschuw. 

usta od. tat. osta.) 

1134. usyäni siehe 1132. 

1135. uiilni G., utijni J. MU. talien. Syrji. uini. ? vgl. 

li. istua. 

1136. uikini siehe 1139. 

1137. ustfni, luitinf G., ustini MU. öffnen. Syrji, voitpii. 
uiton G. MU. sehliissel. Syrji, voitan. 

uito MU. loch, öffnung; offen. Syrj. voita. 

1138. utinf G. getvinneu (im spiel). (Tat. ut-.) 
utftfnf G. verspielen. 
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1139. uti n? G., ufini M. J. MU., uitin? U. besichtigen, 

untersuchen; beschiitzen, sorgen, pflegen, verpfle- 
gen; verehren. 

utSkini G. U., utukin? M. J. MU., uSkjni J., uitSMin ? 

U. « * uti Iskin i) schauen, besichtigen. 
uffSänt G., Uttiani J. MU. (uttfsal-, uttial- < *uti&- 
jäi-) suchen. 

1140. w (tiirani MU. (uijiiral-) begegnen. (Tat. oöora-.) 

1141. ui iskin?, ufikini, tutiiikini, uttiäni, ut tiimi siehe 

1139. 

1142. uus . . . (die so anlautenden wörter siehe unter ui . . .). 

1143. uz siehe 1095. 

1144. uzir G., uzir MU. reich. Syrji. ozir. 
uzirmini G. reich \verden. Syrji, ozirmini. 

1145. ui im MU. winterkorn. (Tat. ugym.) 

1146. ui G. J. MU. arbeit; that; sache. Syrji. udi. 
ulan? G., ulani J. MU. ( uzal -) arbeiten; thun. 

Syrji, uliini « *u ( dialni). 
ulattani G. ( uiattal -) urbar machen. 

ui. 

1147. ui . . . (die so anlautenden wörter siehe unter u . . .). 

y. 

1148. -ya, -vita siehe 1. 

1149. uates G. M. bett, matratze. Syrji, votes 'unterlage, 

streu’. Fi. vuode. 

1150. uatta (?< *uad'la) G. alt, ehemalig; friiher. Vgl. 

syrj. voidar, votdir 'vorher, friiher; vorig’. 
naftan MU. einst, in alter zeit. 
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1151. 

1152. 


1153. 

1154. 

1155. 


1156. 


1157. 


Hallana G. alt, ehemalig. 
t tallo G. eher als; znerst. 

nainen G., vamen MTJ. queruber — hin. Vgl. syrji. 

vomles 'durchschnitt, quere’. 
uan (st. tianm-) G., van (st vartin-) J. MU. ist, es 
giebt; was vorhanden ist, ali, ganz. Syrj. em. 
van-bur J. MU. vermögen, habe und gut. Syrj. 
em-bur. 

vano-buro J. reich, vermögend. Syrj. ema-bura. 
Kaihini G., voihini J. herabsteigeu, hinunterkom- 
men. ? vgl. fl. väistää. 
uat G. fischotter. 

Katini G. U., vatni M. verstecken; begraben. Syrj. 
vatitini 'sich verstecken’. 

tja ( fit U. einander gegennber. Syrji. vod'(ia ’ge- 
genuber, entgegen’. [Vgl. 1157.] 

Haiini G., vazini J. anreden (G.), pumite uaiini 
G. antworten; antvvorten (J.). Vgl. fi. vastata. 
[Vgl. 1156.] 


tn. 

1158. -tffa siehe 1. 

v. 

1159. vaini, vajani, vaitini siehe 1160. 

1160. vajini G., vajini, vajni J. MU., vaini U. bringen, 

fahren; holen, abholen. kurbon vaini U. ein 
opfer bringen. Syrji, vaini. Fi. viedä. 
valtin i U. bringen lassen. 
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1161. vajo G. M. verzweigt, gabelförmig. Vgl. syrj. voi 

'stellholz in der falle’. 
vajo-bii G., vajo-bii MU. sch\valbe. 

1162. vai ’\var’ siehe 1219. 

1163. vai G. M. J. U., väli J* MU. pferd. Syrji. v$ 

« *vet). 

val-hii G., vdl-bii M. pferdesehweif. 
val-kuk M. pferdefuss. 
val-kurbon U. pferdeopfer. 
val-utttäl J. pferdesucher. 

1164. valani G., valani J. (valoi-) verstehen, begreifen. 

Syrji, velani « *velalni). Vgl. fi. vala. 
valektini G., valektjni J. uuterrichten. 
valtin i G. fiihren, leiten. 

1165. valtti G., tatti M.. van, tiu MU. zusammen. valtti 

karini G. zusammenfugen. 

1166. vältän siehe 1150. 

1167. vainen siehe 1151. 

1168. vandini G. U., vandini M. J. MU. schneiden, 

sehlachten; ersteclien. Syrji, vundinj. 

1169. van, van-bur, vano-buro siehe 1152. 

1170. vannoi G. schvviegervater. 

1171. vaikini siehe 1153. 

1172. vaSkala, vaSkäyaJ. alt, vormalig, ehemalig; vaSkäga 

dirja vormals. 

1173. vataga G. familie. (Russ. aaTara.) 

1174. vai MU. spelt, dinkel. ?fi. vehnä. 

1175. valin j siehe 1157. 

1176. väif ’"'ar’ siehe 1219. 

1177. van 'pferd’ siehe 1163. 

1178. väistit siehe 1165. 

1179. vednalkini siehe 1181. 
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1180. vedra G. eimer. (Russ. Beapo.) 

vedra-tir G. ein eimer voll, so viel vvie ein eimer 
enthält. 

1181. vedun G. hexenmeister. (Russ. b tay hi.) 
vednaikini G. hexen. 

1182. veri G. MU. nadel. Syrji. jim. Fi. äimä. 
ven-gf}i{t MU. nadelspitze. 

1183. verani G. U., verani M. J. MU. (veral-) sagen, spre- 

chen, reden, erzählen; versprechen. Syrji var- 
gini 'viel sprechen’. ? fl. virkata. 
verani: kurbon-veram U. 'opfergeliibde'. 
ver askini MU., veroihini U. sprechen, sich unter- 
reden. 

1184. verin;: tirini verini G. tullen und beladen. 

1185. verjani U. (verjal-) etw. kosten, etw. schmecken. 

1186. vei G. M. J. U. perle. 

veio G. mit perien versehen, perien-, 

1187. vei J. immer, beständig, fortwährend. (Russ. Becb.) 

1188. veikani U. ( veikal -) genesen. Syrji, veiklni « *vei- 

kalni). 

veikatini U. heilen, gesund machen. 
veikit MU. woklgebildet. Syrji, veikid 'gerade, 
richtig, wahr’. 

1189. veio siehe 1186. 

1190. vetlini G., vetlinj J. MU, gehen, wandern, reisen. 

Syrji, vetlini. 

vetlilini G. (frequ.) tvandern. 

1191. vettini MU. eintauchen, eintunken. 

1 192. vet MU. ja, docli. (Russ. Btjb.) 

1193. vei G. U. öl, butler. Syrji. vji. Fi. voi. 

1194. veldini G., völdini, vötydini J. ausbreiten. SyrjP. 

veldni, völdni. 
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veldet G., vmiidet MU. decke od. fnssboden aus un- 
behauten balken (G.); decke (MU.). Syrj. veit , 
syrji. veit. 

1195. velini G., välin/, vm^ini J. hobeln. Syrji, volön / 

« *volalnf). Fi. vuolla (vuole-). 
vmfion-purt J. schabmesser. 

1196. vel/t G., vol/t J. MU. glatt, eben; schön. Syrji. 

volk/d 'glatt, eben, schlupfrig’ (syrj. volk 'glanz, 
glasur ; glatteis’). Vgl. fi. väike, välkkyä. 

1197. v§i G., voi, voi J. schade (G.), schmerz. weh (J.). 

voi karin / J. weh thun, verletzen. ? vgl. syrjP. 
Wied. vös 'arraut, elend’. 

1198. vei G. U., voi MU. opfer, gebet. 

veiäni G. U., vöiani MU. ( veial -, vöial-) opfern, be- 
ten. ? vgl. syrj. vesalni 'reinigen, rein machen’. 
voiäikini G., vöiäikini J. beten. 
väiäikon-kjl J., vöiäikon-kiyi J. MU. gebet. 

1199. vtyi . . . (die so anlautenden wörter siehe unter 

vei . . .). 

1200. vezi G., vözi J. in die nähe, an. 

1201. viini G., viini, vin / J., vii/n/ MU. töten, tot schla- 

gen; J. auch: peitschen. Syrji. vin/. Vgl. fi. 
vika, viata (vikaa-). 

1202. vijäni G. U., vijan / M. MU. ( vijal -) fliessen. Syrji. 

vijön/ « *vijaln/). Fi. vuotaa. 

1203. vil siehe 1220. 

1204. vina G. .1. U. branntuein. (Russ. bhiio.) 

1205. vin/ siebe 1201. 

1206. vir G. J. MU. blut. Syrji. vir. Fi. veri. 

viro G. blutopfer. Syrji, viru ’blut enthaltend, blutig’. 

1207. vis: ziy-vis U. ’(böser) geist’, alama ziy-vis 'böser 

geist’. 
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1208. t 'is G. was z\vischen ist; zwischenraum, liicke; 

scheidevand; vistem obne liicke. welcher keine 
liicke bildet. vistem voitein ununterbrochen. 
ohne unterbrechung. Vgl. syrji, vis (visk-) 'fluss 
od. bach. welcher zwei seen vereinigt’. 

1209. viifni G. U. krank liegen, krank sein. Syrji, vihit. 

Vgl. fi. väsyä. 

1210. vistem siehe 1213. 

1211. viU:vi(tk-ak G. ali. Syrj. Wied. vati 'gänzlich, ganz 

und gar’. 

1212. vizan MU. angel. 

1213. viz G. MU. U. verstand, klugbeit. Syrji. vid!z: 

cTion vidz 'gesundheit’. 
viimo G. J. U. klug. 

viitem G. M., vi&tem G. J. MU. U. dumm, dumm- 
kopf, narr. 

1214. vidini G., v%äini M. J. sich legen. Syrji, vodni. 

1215. vil G. U., vil M. J., vity J. MU. oberfläche. Syrji. 

Fi. yli. 

vite (mit d. poss.-suff. d. 3 pers. plur. vilazf) G. U., 
viis M. J„ vjuis (mit d. poss.-suff. d. 2 pers. sing. 
viiuad.) J. MU. auch (acc.), nacb; hinauf. 
Syrji. viis. 

vflin G., Vilin J., viuiin J. MU. auf (dat.). Syrji. 
Vilin. 

vilii, viiuU J. von oben her; oben befindlich. 
viliSen J., vilttien J. MU. von oben her; oben be- 
findlich; oben auf. auf (dat.): hires vimien J. 
auf dem wege. Syrji. vjjkäA « *vilikän). 
viliki G. iiber — hin. Syrji, viti « *vilti). 
viffem « *v?ljem) G. wegen; mar vitfem warum? 
weshalb? 
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vil-tir G., vil-tir, vim-tir .T. körper, leib. 
viufi MU. oberteil, oberfläehe. Syrj. vili 'liöhe, er- 
habenheit’. 

1216. vtldt G. \vahrscheinlich, gevviss. 

1217. viis, vjlf, viuit siehe 1215. 

1218. vilii, viuiis, vili&en, viluisen, viltti, vt liki, vilin, Vilin, 

vintin siehe 1215. 

1219. vt lini G., vilmi, viuuni J. MU. sein, vorhanden 

sein. Syrji, venj « *velnf). Fi. olla (ole-). 
vai G. J. U., vati J. MU. war. en min vai! du hät- 
test nicbt gehen solien! Syrji, ve « *vel). 

1220. vit G., vit J. U. neu, 1'risch. Syrji. vit. Fi. uusi 

(uute-). 

1221. viltein siehe 1215. 

1222. viti G. jungerer bruder. SyrjP. von. Fi. vävy. 

1223. virsiini siehe 1224. 

1224. virini G. sich beuegen, sicb riihren. Syrji. vemi. 

Fi. vieriä. 

viriini G., viritiini MU. sich be\vegen. Syrji, ver- 
iini ’sich beuegen, von der stelle verriickt 
uerden’. 

viritiini G., viritiini, viriiliini J. (frequ.) sich be- 
uegen. 

1225. viski siehe 1227. 

1226. vit G., vit J. steuer. Syrji. vot. Vgl. fi. otto, ottaa. 
vitini: tutini vitini G. stellen und »ammein. Syrji. 

votm 'sammeln, pflucken’. 

1227. vitski G., vt tski, viski J. kufe, zuber (tiefer); pud- 

mass (G.). 

1228. viitt . . . (die so anlautenden u örter siehe unter vil . . ., 

vil . . .). 
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1229. vii G., vii MU. fussboden (MU.), briicke (G.). Vgl. 

syrji vudini 'hiniiberfahren (iiber wasser), iiber- 
setzen (intr.)’. Vgl. li. vene, venhe. 
vii}i{t (<Z *vj’S-ul) .MU. raum unter dem fussboden. 

1230. viite siehe 1231. 

1231. vizt G., viii M. .T. MU. wurzel; unterteil. Syrji. 

vuz ’wurzel’. 
viiie MU. au. 
viii-kil M. J. sage. 

1232. vizitti siehe 1229. 

1233. voCit siehe 1196. . 

1234. vor U. dieb. (Russ. Bopi>.) 

1235. vor: Sud-vor G. gliiek uud \vohlergehen. 
vordini G., ro niini MU. aufziehen, schiitzen; wach- 

sen lasson, erziehen. Syrji, virdni 'ernähren, 
erziehen’. 

vortskini G., vordi&kini J. geboreu erzeugt \ver- 
den, eutstehen. Syrji, viriini Vrnährt \verden’; 
Wikd. aneli: sich erhalten, auferzogen werden’. 
vorSvd G., rossini ,T. « *vordis-kud) schntzgeist des 
häuslichen gluckes. 

1236. t oryoron G. ,1. junger, erwaehsener maun. 

1237. vonn/ni G., vonnini MU. im stande sein, verniögen 

(MU.); beherrschen, oberhand haben, regieren 
(G.). Syrji, vennini 'komien, verniögen’. ? vgl. 
li. varma, varmistua. 

1238. vorok G. haufe. (Russ. nopoxx.) 

1239. v orota G. pforte. (Russ. nopoia ) 

1240. vorsäni G., voisiini J. (vorsal-) einschliessen. 

1241. vo rs ml siehe 1235. 

1242. vortskini siehe 1235. 
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1243. vorttfnf G., vorttini M. J. fahreu (z. b. brennholz, heu) 

G.; im g.alopp fahren (M. J.). 
vortlilini M. (frequ.) im galopp fahreu. 

1244. v oriin G. (geschleehts- od. s. g. t>or$«<J-name). 

1245. voi siehe 1197. 

1243. voiäihfni siehe 1198. 

1247. voiSud siehe 1235. 

1248. voitin? G., voitin/ J. tauschen. Syrji, vcztini. Fi. 

vajehtaa, vaihtaa. 

1249. vot J. siehe da! (Kuss. boti.) 

1250. voi G. J. fuder. (Russ. bo3t>.) 

1251. voi G. MU. \viesc. Syrji, viiti. 

1252. voidaikini, voidaikin / siehe 1253. 

1253. voifni G., vozni M., voi/n / J. MU. haltcn; be- 

sehutzeu. Syrji, viltin/ 'tiilten, bevvahren, beob- 
achten; fasten’. 

voiis: kabak-vozii G. ’schenkwirt’. 
vozmhni G. U., voimani J. MU. (voimat-) hiiteu, 
schutzen; beobachten, aufpassen ; warten. Syrj. 
vidimaln/ 'beobachten’ . 

voimatinf G., voimat/n/ .T. MU. zeigen, anleiten. 
voidaikini G., voidaikini J. sich scheuen, sich 
sich schämeu. 

1254. voi G. M. MU. U. 1) grilli, unentwickelt, kleiu; 2) 

zorn. voizt vajfnf G., voizt potni M. ziirueu. 
Syrji. vei. Fi. viha. 

voio G. ein böser geist, verursacht u. a. krankhei- 
ten; treibt vvährend der Winter- u. sommersol- 
stitien (vozo-dfr = die eoio-zeit) herum, da man 
ihn (mit arbeit, geräusch u. a.) nicht störeu 
darf. Vgl. syrji, veza perä 'zeit von ueihnach- 
ten bis zum heiligen dreikönigsfeste (cbatkh)’. 


Digilized by Google 



132 


vozu-mad' G. rätsel. (Mit rätseln unterhält man sich 
vorzugs\veise zur vozo-zeit.) 
voijäxkjnf G., voSjäSkini M. beneideu. 

1255. voi: Suires voi G. wegscheide. Syrji, voi 'gabel, 

z\veig, deichsel’. 

voitein: vietein voitein G. 'ununterbrochen, ohne un - 
terbrechung’. (< voitein eig. = „ohne teilung“.) 

1256. vö..., vö . . . (die so anlautenden \vörter siehe un- 

ter ve . . .). 

1257. vu, vui G. J. MU. U. wasser. Syrji. va. Fi. vesi 

(vete-). 

vu-dur G. U. ufer, liussufer. vu-duringes U. gauz 
nahe am ufer. Syrji, va-dor. 
vxu-gop J. vvassergrube. 

vu-jufi G., vm-dmU MU. (eig. „wassertrinker“) 
regenbogen. 

vuko (vu-ko) G. M. MU. xvassermiihle, miihle. [Vgl. 
492.] 

vuko-izni M. in der miihle mablen. 
vuko-ke M., vuko-kö JIU. miihlstein. 

VM-kuio MU. \vassergeist. 

vuinurt ( vu-murf) G. M. \vassergeist. 

vumurt-njl G. tochter des \vassergeistes. 

1258. vujni G., vuini M. J., vuuini J. MU. kommen; reif 

werden, fertig \verden; werden (zeit). Syrji, vonf 
vutskini G. hinkommen, hiulangen, erreicheu. 
vutt/ni G., vuttini MU. briugen, etw. irgeudvvohin 
kommen lassen. 

1259. vuko, vuko-izni, vuko-ke, vuko-kö, vui-kuzo siehe 1257. 

1260. vuinurt, vumurt-nfl siehe 1257. 

1261. vunctini G., vunetjnj J. MU. vergessen. Syrji. 

vunedni. Fi. unohuttaa. 
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1262. vurini G., turini MU. nähen. Syrji, vunij. 
varis MU. naht. Syrji, rnr/s. 

vur.istem MU. der ohne naht ist. 

1263. vutskint, vuttini, vuttini siehe 1258. 

1264. vuz G. J. U. waare; handel (G. U.). Syrj. vaz 

'auflage, steuer, verkauf, handel’. 
vuzfii J. kaniinann. 
vue-karfni G. handel treiben. 
vuzanf G., vuzhnj M. J. (vu ai-) vcrkaufeu. Syrji. 
vuzi.ni (<" *vtiznlni). 

1265. vuSer G. M. schatten. Syrji, vu&icr. 
vu ertnn M. sehattenlos, ohne schatten. 


1266. zahor G. zaun, gehäge. (Iinss. 3a6opi..) 

1267. zar/ii G. MU. gold; golden. Syrji, zariii. 

1268. tem: zcm-ik G. in der that. 

1269. zek G., zök J. gross (G.), dick (J.). 

1270. zöl, zrim J. schräg, schief. 

1271. zibi&kjtini J. lehiien, aufstlitzen. 

1272. zhn G., zir) l ! geruch. duft. SyrjP. zin 'gestank’. 
z?tf-vis U. (höser) geist. riittinä zhj-vis U. böser 

geist, 

1273. zfränf G., ziräni MU. ( ziral ziral-) reiben, strei- 

chen, schmieren. Syrji, z ituni (< *zpalnj) ’eiu- 
reiben’. 

1274. zoltini G., zolt/nj J. ausspannen, ansdehneu. Syrji. 

zrledni. 

1275. zur G. .T. MU. U. rcgen. Syrji. zcr. 

1276. ök siehe 1269. 
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1277. zöl, z^m siehe 1270. 

1278. zttrod G. garbenhaufen. (Russ. 3ypo.n. ) 

S. 

1279. Sag G. MU. kehricht, schutt; splitter. Syrj. zug 

'abfall beim dreschcn, spreu’. 

1280. zivot G. vieh. (Russ. jKiiuon.. jkiidotm.) 

1281. zfg: zji) suini .1. klingen. Syrj. zjn '(dumpfer) toi*. 

klang’; syrji, Siima leini 'klingen, töneu’. Vgl. 
li. havina, havista. 

Siggirt nj J. kiiri en, klingen. 

1282. Sulob G. U-, Solop M. dacli rinne. (Russ. hsojoöt, ) 
zolop-vu M., zolob-viu U. daclirinnemvasser. 

1283. zughii G., Sugmi J. schlagcn, prugeln; tädein. Vgl. 

syrji. Sngedni 'zerschlagen'. 
zvgiikini J. schlagen, prugeln. 

$ 

1284. S., (die so anlautendeu uörter siehe unter dS . . .). 
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Abkiirzungen. 


aderb. - aderbedschanisch. 
alt. = altaisch. 

Asm. = H. II. A nmaniHl. M»to- 
piiuu . 1.1 h H;tc.rh,ii mania sysain- 
cnaro Haima. Kaitani» 1898 . 
dsehag. = dschagataisch. 
est. = estnijsch. 
fi. tinniseh. 

tl. - glasovscher dial. des wot- 
jakischea. 

J. jelabugascher dial. des wot- 
jaki schon. 

jak. jakutisch. 

K. kasanscher dial. des \vot- 
jakischen. 

kir. = kirgisisch. 

Lvtk. — P. C. .Thtkhici». i.bipmi- 
r k i ii Kpaii apu eimeKiiiiaxi. uopH- 
cKHXi. h aupancKiA huhki.. CaiiKT- 
iieTcpfiypn. 1889. 

M. malmyischer dial. des \vot- 
jakischen. 

MU. = malmy/.-ury.umscher dial. 

des ivotjakischen. 
osm. — osmanisch. 
russ. = russisch. 

S. sarapulschcr dial. des ivot- 
jakischen. 


Saw. II. Cabbahtom,. ISupaiirKu- 
pyeesitt h pycr.KO-iiupHiicKiA cjki- 
Bapt. CaHKTnerrcpfijpn, 18. r )0. 
schor. = schorisch. 
syrj. = syrjänisch. 
syrji. = I/, ma- dial. des syijäni- 
schen. 

syrji,. = Lusa-dial. des syrjllni- 
schen. 

syrjii V. wytschegdischer dial. 
des syrjänischen an der un- 
teren Wytsehcgda. 
syrji'. permischer dial. des syr- 
jänischen. 

syrjlid. ndorischer dial. des 
syrjänischer. 
tat. - tatarisch. 
tscher. tscheremissisch. 
tschuvv. tschuwassisch. 
tiirk. tllrkisch (als sammelna- 
me). 

U. ufascher dial. des ivotjaki- 
schen. 

VVlED. - F. J. \Viedemann. Syr- 
jilnisch-deutsches Wörterbuch. 
St. Petersburg 1880. 
ivot. = ivotisch (vvatländisch). 
ivotj. ivotjakisch. 
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Berichtigungen. 

S. 4, z. 10 v. u. lies pitMoz statt pifi/oz. 

S. 23: unter die liummer 2 einzuschalten die rubrik: 
gondjrlen kiipdemez. 
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